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INFORMATION AND GENERAL RECOMMENDATIONS

- The safety of the device is only guaranteed if the safety and usage instructions
are respected, so keep them handy.Make sure these instructions are received by
the installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT Technical Support Service.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is
improperly or incorrectly used or tampered with.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty
and may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies
with:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the system standards in force.

- Make sure the device is suitable for the environmental conditions in which it
will be working. Environments with an aggressive atmosphere could reduce
the performance or lifespan of the device. For more information, contact the
GEWISS Technical Support Service.

- Ifalamp is used, make sure it corresponds to the required type.

- Disconnect the mains voltage before installing the device or carrying out any
work on it.

- Make sure the rated voltage of the device is compatible with the mains voltage.

- Make sure the power supply circuit is equipped with a suitable protection device.

- Dedicate a power supply line exclusively to the lighting devices.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.
If other suspension or fixing systems are used, make sure they are suitable and
well anchored.

- Use a power supply cable that complies with the applicable system standards.

- Where envisaged, insert sheaths along the entire length of the sheathed part
(as far as the terminal block).

- Do not install the product near direct heat sources (e.g. air vents).

INSTALLING LED DEVICES

- The lamp used in this product must only be replaced by the manufacturer, his
agent, or another authorised person.For all replacement matters, contact the
GEWISS technical support service.

- Use suitable overvoltage protection systems to avoid faults on the LED cards.

- Do not alter the power supply current to the LEDs.

- Environments with an aggressive atmosphere could reduce the lifespan of
the devices or modify the performance and/or colour of the LEDs: Corrosive
atmosphere (high content of sulphur dioxide in the air), coastal marine envi-
ronments (high degree of salinity and moisture in the air), chemical industry,
environments with a medium-high concentration of hydrocarbons (e.g. petrol
stations), acid atmosphere (e.g. medium-high concentrations of ammonia,
typically found on cattle farms), environments with a medium-high concentra-
tions of chlorine (e.g. swimming pools), radioactive or explosive atmosphere.

MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the system standards in force.

- Disconnect the mains voltage before doing any maintenance work (including
lamp replacement).

- If the lamps can be replaced, replace worn ones with new ones of the indicated
type.

- Replace the protection shield immediately if it gets damaged or broken.

- During regular maintenance work, check the sealing gaskets are in good condi-
tion and working well.

- Keep the entire shield surface clean to ensure the good working efficiency of the
product.

- Do not use abrasive detergents, solvents or alcohol to clean the device.

- Keep the“radiator” part (where present) clean, removing any deposits with a jet
of compressed air (at least every 5 years).

SYMBOL KEY

INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI GENERALI

- La sicurezza dell'apparecchio ¢ garantita solo con I'adozione delle istruzioni di
sicurezza e di utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste
istruzioni siano ricevute dall'installatore e dall'utente finale.

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all'uso per il quale & stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e/o pericoloso. In
caso di dubbio contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vanti da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e
puo rendere pericoloso il prodotto.

- Il responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato dell'Unione Europea é:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere eseguite solo da personale qualificato che si attenga
a queste istruzioni e alle vigenti norme sugli impianti.

- Assicurarsi che I'apparecchio sia adatto alle condizioni ambientali in cui deve
funzionare. Ambienti con atmosfere aggressive possono ridurre la vita o le pre-
stazioni degli apparecchi. Contattare il Servizio Assistenza Tecnica GEWISS per
ulteriori dettagli.

- Ove presente, assicurarsi che la lampada utilizzata corrisponda al tipo prescritto.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere allinstallazione o qualsiasi
altro intervento sull'apparecchio.

- Assicurarsi che la tensione nominale dell'apparecchio sia compatibile con la
tensione della rete di alimentazione.

- Assicurarsi che il circuito di alimentazione sia dotato didoneo dispositivo di
protezione.

- Dedicare una linea di alimentazione specifica per gli apparecchi dilluminazione.

- Assicurarsi che i supporti su cui sono ancorati gli apparecchi possano sostenere
il peso degli stessi. Se vengono impiegati altri sistemi di sospensione o fissaggio
assicurarsi che siano idonei e ben serrati.

- Utilizzare un cavo d'alimentazione conforme alle prescrizioni delle norme im-
pianti applicabili.

- Ove previsto, inserire guaine per tutta la lunghezza della parte squainata fino
alla morsettiera.

- Non installare il prodotto vicino a fonti di calore dirette (es. bocchette di venti-
lazione).

INSTALLAZIONE APPARECCHI A LED

- La sorgente luminosa contenuta in questo prodotto deve essere sostituita solo
dal fabbricante, dal suo agente o personale autorizzato. Per qualsiasi sostituzio-
ne contattare I'Assistenza Tecnica GEWISS.

- Impiegare adeguati sistemi di protezione da sovratensioni sull'impianto per
prevenire guasti sulle schede LED.

- Non variare la corrente di alimentazione ai led.

- Ambienti con atmosfere aggressive possono ridurre la vita degli apparecchi o
modificare la prestazione e/o colorazione dei LED: Atmosfere corrosive (elevato
contenuto di anidride solforosa nell'aria), Ambienti marini costieri (elevata sa-
linita e umidita nell'aria), Industria chimica, Ambienti con medio-alte concen-
trazioni di idrocarburi (ad esempio stazioni di servizio), Ambienti con atmosfera
acida (per esempio medie ed alte concentrazioni di ammoniaca, tipiche negli
allevamenti di bestiame), Ambienti con medio-alte concentrazioni di cloro (ad
esempio piscine), Atmosfere radioattive o esplosive.

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere eseguite solo da personale qualificato che si at-
tenga a queste istruzioni e alle vigenti norme.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere alla manutenzione, inclusa
I'eventuale sostituzione delle lampade.

- Se sostituibili, sostituire sollecitamente le lampade esaurite utilizzando solo
lampade del tipo indicato.

- Sostituire immediatamente lo schermo di protezione qualora rotto 0 danneggiato.

- Durante la manutenzione periodica verificare l'integrita e il corretto funziona-
mento delle guarnizioni.

- Mantenere pulito lo schermo su tutta la sua superficie per preservame l'integri-
ta e per il mantenimento delle performance del prodotto.

- Per la pulizia dell'apparecchio non impiegare detergenti abrasivi, solventi o
alcool.

- Ove presente, mantenere pulita la parte “radiatore’, liberandola da eventuali
depositi con getto d'aria compressa (almeno ogni 5 anni).

LEGENDA SIMBOLI

@ Apparecchi idonei solo per uso esterno
o

ﬁ Apparecchi idonei per uso interno e esterno

Apparecchi idonei solo per uso interno

Apparecchi in classe Il privi di messa a terra
in cui la protezione contro la scossa elettrica
si basa sull'isolamento doppio o rinforzato

Apparecchi in classe lll in cui la protezione
contro la scossa elettrica si basa sull'alimentazione
a bassissima tensione di sicurezza (SELV)

@ Apparecchi in classe I. Collegare la terra di protezione

ta...C Massima temperatura ambiente nominale

tmin..’C  Minima temperatura di funzionamento

W Apparecchi a temperatura superficiale limitata

Sostituire gli schermi di protezione danneggiati

Apparecchi per lampade a vapori di sodio ad alta pressione
con dispositivo di innesco interno

é Apparecchi per lampade a vapori di sodio ad alta pressione

che richiedono un accenditore esterno alla lampada

q m E Distanza minima dagli oggetti illuminati (metri)

Sicurezza fotobiologica: I'apparecchio deve essere installato in

q }> una posizione tale che durante I'uso normale non sia possibile

""" m fissare il suo fascio luminoso per un tempo prolungato ad una
distanza inferiore a quella indicata

Attenzione: Presenza di tensioni pericolose.
Rimuovere schermi /o calotte con prudenza

A Apparecchi non idonei ad essere ricoperti
_[//y\\]\_ di materiale termicamente isolante

> B>

I

Apparecchi muniti di fusibili interni

Apparecchi progettati esclusivamente per lampade
ad alogeni a filamento di tungsteno autoprotette

(L)
{x
T

Alimentare |'apparecchio solo ed esclusivamente
attraverso trasformatore di isolamento di sicurezza

Togliere tensione prima di procedere all'operazione

Utilizzare guanti protettivi

P®a@

Profilo tagliente

Mantenere sempre puliti gli schermi di protezione

)

Non installare in ambienti sportivi in posizione tale
per cui il prodotto potrebbe essere soggetto direttamente
a urti dovuti a colpi di pallone

Apparecchi non idonei per uso "face up”

@

SMALTIMENTO

II simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull'apparecchiatura
o sulla confezione, indica che il prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Al termine

mmmmm  (ell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un
idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore
allatto dell'acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con superficie di
vendita di almeno 400 m? & possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo
di acquisto, i prodotti da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. Ladeguata
raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e
favorisce il reimpiego /o riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura.
GEWISS partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto
reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

>
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INFORMACION Y RECOMENDACIONES GENERALES

- La sequridad del aparato se garantiza solo si se adoptan las instrucciones de
seguridad y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el
instalador y el usuario final reciban estas instrucciones.

- Este producto deberd destinarse solo al uso para el cual se ha concebido expre-
samente. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso
de duda, contactar con el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GEWISS.

- El fabricante no puede considerarse responsable por eventuales dafios deri-
vados de usos impropios, erroneos y manipulaciones indebidas del producto
adquirido.

- El producto no debe ser modificado. Cualquier modificacién anula la garantia y
puede hacer peligroso el producto.

- El responsable de la comercializacion del producto en el mercado de la Unién
Europea es:

GEWISS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39 035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Sitio web: www.gewiss.es

INSTALACION

- Lainstalacién deberd ser realizada solo por personal cualificado que se atenga
a estas instrucciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones.

- Asegurarse de que el aparato sea adecuado para las condiciones ambientales en
las que debe funcionar. Ambientes con atmdsferas agresivas pueden reducir la
vida o las prestaciones de los aparatos. Contactar con el Servicio de Asistencia
Técnica GEWISS para obtener mds informacion.

- Cuando esté presente, comprobar que la [impara utilizada corresponda al tipo
especificado.

- Desconectar la tension de red antes de proceder a la instalacion o cualquier otra
intervencion en el aparato.

- Asegurarse de que la tension nominal del aparato sea compatible con la tensién
de la red de alimentacion.

- Asegurarse de que el circuito de alimentacién esté dotado de un dispositivo de
proteccion adecuado.

- Dedicar una linea de alimentacion especifica para los aparatos de iluminacion.

- Asegurarse de que los soportes en los que van anclados los aparatos puedan
sostener el peso de los mismos. Si se emplean otros sistemas de suspension o
fijacion, asegurarse de que sean adecuados y estén bien apretados.

- Utilizar un cable de alimentacién conforme a las prescripciones de las normas
aplicables en materia de instalaciones.

- Donde esté previsto, introducir una vaina a lo largo de toda la longitud de la
parte desenvainada hasta la regleta.

- Noinstalar el producto cerca de fuentes de calor directas (e]. bocas de ventilacion).

INSTALACION DE APARATOS DE LED

- La fuente luminosa contenida en este producto debe ser sustituida solo por
el fabricante, por su agente o personal autorizado. Para cualquier sustitucion,
contactar con la Asistencia Técnica GEWISS.

- Emplear sistemas de proteccion adecuados contra sobretensiones en la instala-
cion para prevenir averias en las tarjetas de LED.

- No variar la corriente de alimentacion de los led.

- Los ambientes con atmdsferas agresivas pueden reducir la vida de los aparatos o
modificar las prestaciones y/o el color de los LED: Atmésferas corrosivas (alto conte-
nido de anhidrido sulfuroso en el aire), ambientes marinos costeros (alta salinidad
y humedad en el aire), industria quimica, ambientes con concentraciones medias y
altas de hidrocarburos (por ejemplo, estaciones de servicio), ambientes con atmés-
fera acida (por ejemplo, concentraciones medias y altas de amoniaco, tipicas en las
explotaciones ganaderas), ambientes con concentraciones medias y altas de cloro
(por ejemplo, piscinas) y atmdsferas radioactivas o explosivas.

MANTENIMIENTO

- El mantenimiento debera ser realizado solo por personal cualificado que se
atenga a estas instrucciones y a las normas vigentes.

- Desconectar la tension de red antes de proceder al mantenimiento, incluida la
eventual sustitucion de las ldmparas.

- Si son sustituibles, sustituir oportunamente las lamparas gastadas utilizando
solo ldmparas del tipo indicado.

- Sustituir inmediatamente la pantalla de proteccién en caso de que esté rota o
dafiada.

- Durante el mantenimiento periédico, comprobar la integridad y el funciona-
miento correcto de las juntas.

- Mantener limpia la pantalla en toda su superficie para preservar su integridad y
mantener las prestaciones del producto.

- Paralalimpieza del aparato, no emplear detergentes abrasivos, disolventes o alcohol.

- (uando esté presente, mantener limpia la parte "radiador’, liberdndola de
eventuales depdsitos con un chorro de aire comprimido (al menos cada 5 afios).

LEYENDA DE SiMBOLOS

@ Devices suitable for outdoor use only
@

ﬁ Devices suitable for indoor and outdoor use

@ Aparatos aptos solo para uso exterior

ﬁ Aparatos aptos para uso interior y exterior

Devices suitable for indoor use only

Aparatos aptos solo para uso interior

Devices in Class Il, with no earth connection
(protection against electric shock is via double
or reinforced insulation)

Aparatos de clase Il sin toma de tierra
en los que la proteccién contra descarga
eléctrica se basa en el aislamiento doble o reforzado

Devices in Class Il with protection against electric shock
based on supply at extra-low safety voltage (SELV)

@ Devices in Class I. Make the protective earth connection

Aparatos de Clase Il en los que la proteccion
contra la descarga eléctrica se basa en la alimentacion
amuy baja tension de sequridad (MBTS)

@ Aparatos de clase |. Conectar la tierra de proteccion

ta...C Maximum rated ambient temperature

ta...C Maxima temperatura ambiente nominal

tmin..’C  Minimum operating temperature

tmin..’C  Minima temperatura de funcionamiento

W Devices with limited surface temperature

W Aparatos a temperatura superficial limitada

Replace any damaged protection shields

Sustituir las pantallas de proteccién dafadas

Devices for high pressure sodium vapour lamps
with an internal primer device

Aparatos para lamparas de vapor de sodio
de alta presion con dispositivo de encendido interior

é Devices for high pressure sodium vapour lamps

requiring an external ignitor

é Aparatos para ldmparas de vapor de sodio de alta presion

que requieren un arrancador situado fuera de la ldmpara

G m E Minimum distance from the illuminated objects (metres)

q m E Distancia minima a los objetos iluminados (metros)

Photobiological safety: the device must be installed
(] m}> in a position where, during normal use, its light beam
""" cannot be stared at for a long time at a distance
less than that indicated

Seguridad foto bioldgica: el aparato debe instalarse
q m}> en una posicion tal que, durante el uso normal,
""" no sea posible fijar su haz luminoso durante un
tiempo prolongado a una distancia inferior a la indicada

Attention: dangerous voltage levels.
Remove the shields and/or caps with caution.

Atencion: Presencia de tensiones peligrosas.
Retirar pantallas y/o casquetes con precaucién

x>

Devices not suitable for being covered
_[//ﬁ\]\_ with heat-insulation material

> B>

Aparatos no adecuados para ser recubiertos
7N con material térmico aislante

Devices fitted with internal fuses

I

Aparatos dotados de fusibles interiores

Devices designed exclusively for halogen lamps
with self-protecting tungsten filaments

Aparatos disefados exclusivamente para ldmparas
halégenas de filamento de tungsteno autoprotegidas

(L)
{x
T

Power the device via the safety insulation transformer only

Alimentar el aparato solo y exclusivamente a través
del transformador de aislamiento de sequridad

Disconnect the voltage supply
before carrying out the operation

Quitar [a tensién antes de proceder a la operacién

Use protective gloves

Utilizar guantes de proteccion

Sharp edge

>O®@B |

Perfil cortante

P®a@

Always keep the protection shields clean

Mantener siempre limpias las pantallas de proteccion

)

Do not install the product in sports areas
in a position where it could be directly hit by a ball

@ =

No instalar en ambientes deportivos en una posicién
tal que el producto pueda verse sometido directamente
aimpactos de balonazos

Devices not suitable for“face-up” use

3

Aparatos no aptos para uso “face up”

@

DISPOSAL

If the crossed-out bin symbol appears on the equipment or packaging,

E this means the product must not be included with other general

waste at the end of its working life. The user must take the worn

mmmmm  product to a sorted waste centre, or return it to the retailer when

purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free of

charge (without any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at

least 400m?, if they measure less than 25¢cm. An efficient sorted waste collection

for the environmentally friendly disposal of the used device, or its subsequent

recycling, helps avoid the potential negative effects on the environment and

people’s health, and encourages the re-use and/or recycling of the construction

materials. GEWISS actively takes part in operations that sustain the correct
salvaging and re-use or recycling of electric and electronic equipment.

ELIMINACION

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en
el envase, indica que el producto, al final de su vida til, se debe recoger
separado de los demds residuos. Al final del uso, el usuario debera

mmmmm  encargarse de llevar el producto a un centro de recogida diferenciada
adecuado o devolvérselo al vendedor con ocasién de la compra de un nuevo producto.
En las tiendas con una superficie de venta de al menos 400 m?, es posible entregar
gratuitamente, sin obligacién de compra, los productos que se deben eliminar
con unas dimensiones inferiores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para
proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion del aparato
de manera compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos
negativos en el medio ambiente y en la salud y favorece la reutilizacion y/o el reciclaje
de los materiales de los que se compone el aparato. GEWISS participa activamente en
las operaciones que favorecen la reutilizacidn, el reciclaje y la recuperacion correctos
de los aparatos eléctricos y electrénicos.

>
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TEAVE JA ULDISED SOOVITUSED

- Seadme ohutus on tagatud ainult siis, kui jargitakse ohutus- ja kasutusjuhiseid,
nii et hoidke need kaepérast. Andke need juhised kindlasti iile paigaldajale ja
loppkasutajale.

- Toodet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbeks. Kdik muud kasutusviisid
loetakse sobimatuks ja/voi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu ettevdtte
GEWISS SAT tehnilise toega.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote sobimatu véi
ebadige kasutamine vdi selle omavoliline muutmine.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja
toode vib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote valjastamise eest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel: + 39035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-post: qualitymarks@gewiss.com
Veebileht: www.gewiss.com

PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud todtajad, pidades kinni siin antud
juhistest ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Veenduge, et seade sobib tdokeskkonna tingimustega. Karmides tingimustes
kasutamine voib lihendada seadme joudlust voi todiga. Lisateavet saate
GEWISSI tehniliselt toelt.

- Veenduge enne lambi kasutamist, et see on ndutud tiiiipi.

- Lahutage seade enne paigaldamist voi sellel mis tahes t60 tegemist
vooluvérgust!

- Veenduge, et seadme nimipinge iihtib vooluvérgu pingega.

- Veenduge, et toiteahelas on sobiv kaitseseadis.

- Eraldage iiks toiteliin ainult valgustusseadmetele.

- Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevdime. Kui kasutate muid
riputus- voi kinnitussiisteeme, veenduge, et need sobivad ja on kindlalt
ankurdatud.

- Kasutage toitekaablit, mis vastab kehtivatele siisteemistandarditele.

- Kui ette nahtud, paigaldage mantlid kaetava osa téispikkuses (klemmiplokini).

- Arge paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade)
ldhedusse!

LED-SEADISTE PAIGALDAMINE

- Selles tootes kasutatavaid lampe vdib vahetada ainult tootja, tema esindaja
voi muu vastava volitusega isik. Vahetamise asjus votke hendust GEWISSI
tehnilise toega.

- Kasutage LED-kaartide rikete véltimiseks sobivaid iilepingekaitsesiisteeme.

- Arge muutke LED-tulede toitepinget!

- Karmis keskkonnas kasutamine vdib liihendada seadmete td6iga voi mojutada
LED-tulede joudlust ja/vdi varvust. Sodvitav keskkond (6hu suur véaveldioksii-
disisaldus), rannikualad (6hu suur soola- ja niiskusesisaldus), keemiatgdstus,
keskmiselt suure siisivesinike kontsentratsiooniga keskkonnad (nt tanklad),
happeline keskkond (nt keskmine-suur ammoniaagikontsentratsioon, mis
esineb tavaliselt veisefarmides), keskmiselt suure kloorikontsentratsiooniga
keskkonnad (nt ujulad), radioaktiivne véi plahvatusohtlik keskkond.

HOOLDUS

- Hooldustdid vivad teha ainult kvalifitseeritud todtajad, pidades kinni siin
antud juhistest ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Mis tahes hooldustddde tegemiseks (sh lambi vahetamiseks) lahutage seade
koigepealt vooluvdrgust.

- Kui lambid on vahetatavad, kasutage ainult ettendhtud tiitipi uusi lampe.

- Kui kaitsekate Idheb katki voi on kahjustatud, siis vahetage see kohe valja.

- Kontrollige tavapéraste hooldustddde ajal, kas tihendid on heas korras ja toimivad
nouetekohaselt.

- Hoidke kaitsekatete pind puhtana, et tagada toote hea tdseisund.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid,
lahusteid ega alkoholi.

- Hoidke nn radiaatoriosa (kui see on olemas) puhtana. Eemaldage kogunenud
mustus surudhuga (vdhemalt iga viie aasta tagant).

SUMBOLITE SELGITUS

@ Ainult vélikasutuseks moeldud seadmed
0§

ﬁ Sise- ja valikasutuseks maeldud seadmed

Ainult sisekasutuseks mdeldud seadmed

@ Klass I seadmed. Tehke maandusiihendus.

Klass Il seadmed, ilma maanduseta (elektrilodgikaitse on
tagatud kahekordse vdi tugevdatud isolatsiooniga)

Klass Il seadmed, elektrilddgikaitse tanu eriti madalale
ohutuspingele (SELV)

ta...C Max nimi-keskkonnatemperatuur

tmin..’C  Min té6temperatuur

W Piiratud pinnatemperatuuriga seadmed

Vahetage kahjustatud kaitsekatted.

Sisemise siiiitemehhanismiga kérgrohu-naatriumlampide
seadmed

é Valimist siiiitemehhanismi vajavad korgrohu-naatriumla-

mpide seadmed

G ,,,,, m E Min kaugus valgustatud objektidest (meetrites)

Fotobioloogiline ohutus: seade peab olema paigaldatud
(] ..... m> asendis, kus selle valgusvihku ei saa tavakasutuse puhul pikka
aega vaadata ettenahtud kaugusest Idhemal seistes.

Tahelepanu! Ohtlik pinge! Eemaldage kaitsekatted ja/voi
korgid ettevaatlikult.

x>

//mﬁ\\ Seadmed, mida ei saa katta soojusisolatsioonimaterjaliga

I

Sisemiste kaitsmetega seadmed

Seadmed, mis on mdeldud ainult kaitstud volframniidiga
halogeenlampidele

\Clﬁ
AA
]

Varustage seade toitega ainult kaitseisolatsiooniga trafo
kaudu.

Lahutage enne t66 alustamist toide.

Kasutage kaitsekindaid!

Teravad dared!

Hoidke kaitsekatted alati puhtana!

Arge paigaldage toodet sportimispiirkondades kohta, kus see
vdib saada pallitabamuse!

SR = I

Seadmed, mis ei sobi kasutamiseks ilespidi asendis

3

JAATMEKAITLUS
E Kui seadmel voi pakendil on labikriipsutatud priigikasti simbol, siis

tahendab see, et toodet ei tohi dra visata koos tavalise olmepriigiga.

Kasutaja peab viima jddtmekditlusse antava toote sobivasse
mm jidtmekogumispunkti voi tagastama selle uue toote ostmisel
jaemiidjale. Alla 25 cm mddtmetega jadtmekditlusse antavad tooted saab viia
tasuta (ilma uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille miiiigiala
on vihemalt 400 m2 Tohus jédtmete liigiti kogumine kasutatud seadme
keskkonnasdbralikuks kérvaldamiseks vdi materjali uuesti ringlussevotmiseks
aitab vaéltida kahjulikku mdju keskkonnale ja inimeste tervisele ning
toetab materjalide korduvkasutust ja/véi ringlussevdttu. GEWISS osaleb
aktiivselt projektides, millega toetatakse Oiget vabanemist elektri- ja
elektroonikaseadmetest ning nende taaskasutust voi ringlussevttu.

o

IHOAPMALbIA | ATYJIbHbIA PKAMEHOALbII

- bacneka npbinagbl rapaHTyeLiLa TOMbKi  ThiM BbINaZKY, Kalli BbIKOHBAAICA IHCTPYKLbli
na 6AcneLb! | KapbICTaHHI0, TaMy TPbMaiiLie ix Nag pyKoii. lepakaaileca j Tbim, wTo
YCTanEYLUYbIK | KAHYaTKOBbI KapbICTaNbHIK aTpbiMani r3TbiA IHCTPYKLbII.

- [5Tbl NpapyKT Tp36a BbIKApbICTOYBALIb TONLKI AA M3TbI, 1A AKOVA EH BbIy pacnpaLiaBaHbl.
TTio6an iHLwas (opMbl BbIKapbICTaHHA NiubILiLA HeafNaBeHas i/abo HebAcneuHai. Kani
BaC &CLib CyMHeHHi, 3BAPHiLiecA Aa T3xHiuHai nagTpbimki GEWISS SAT.

- BbiTBOpLIA He MOXa aKa3biBaLib 3a Mo6yto LUKOAY, Kanti NPagyKT BbIKapbICToyBani
HANPABiNbHbIM Lii HeaAnaABeAHbIM LUNAXaM, 360 3710§biBani iM.

- MpagykT Henbra 3mMAHALb. Jllobbia MapbldikaLbli NpbiBeAYyLb Aa CKacaBaHHA
rapaHTbli i MoryLb 3pabilib NpalyKT HebACNeUHbIM.

- AnkasHacub 3a BbiNyck NpajyKTa Ha ejjpaneiicki pbiHaK HACe KamMnaHia:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ton.: 439035946 111 - Gakc: +39 035 946 270
IneKTpoHHaA nowrTa: qualitymarks@gewiss.com
CaiiT y INTapHILIe: www.gewiss.com

YCTANEVKA

- YcTanéjky naBiHeH npaBoA3iub ToMbKi KBanisdikaBaHbl nepcaHan 3 ynikam
T3TbIX iHCTPYKLbIiA | 6ATYUbIX CTaHAAPTaY CICTIMBI.

- MepakaHailueca § TbiM, WTO Mpbinaga MpbIroAHa ANA YMoy HaBakonbHara
acApoAn3n, y AkiM AHa npauye. HaBakonbHae acApopase 3 arpaciyHail
aTMacdepail MoXa CancaBaLb NPaLOyHbIA XapaKTapbiCTbIKi i SMEHLLIbIX TIPMH
BbIKaPbICTaHHA Npbinazpl. Kab aTpbiMaLb JafaTkoByH iHGapMaLiblio, 3BAPHILECA
[a TaxHiYHail nagTpbimki GEWISS.

- Kani BblkapbicToyBaewLa namna, NepakaHaiiLieca j TbiM, LUTO AHa aanaBAaae
HeabXoAHaMy Tbiry.

- Apknioublye cinkaBaHHe aj CeTKi, Mepl YbiM ycTanéjBaub npbinagy Li
BbIKOHBALb Ha il AKYI0-Heby3b npaLly.

- MNepakaHariueca § Tbim, LUTO Na3HauaHae HanpyXxaHHe NPbINajbl CyMALLYANbHA 3
HanpyxaHHeM y ceTubl.

- TepakaHaiiLiecs  TbiM, LUTO KOHTYp CinkaBaHHA cynpaBajXaella aanaBeaHail
abapoHuail npbinapail.

- Bbinyyaiiue nikito cinkaBaHHA BbIKNIOYHA Naj Npbinajbl aCBATNEHHA.

- MepakaHaiiueca § TbiM, WTo anopbl, Ha AKiA abanipaouya npbinagpl. Kani
BbIKapbICTOYBaloLLA iHLLbIA CICTIMbI NajBecki abo ikcaubli, nepakaariueca
§ TbiM, LUTO AHbI NPbIFOAHbI i A06Pa 3aMaLlaBaHbl.

- BolKapbicToyBaiiLie WHyp cinkaBaHHs, AKi aanaAzae bAryubIM CTaHAapTam GiCTIMbI.

- Kani rata npapyrnenana, BbIkapbICToyBalilie SkpaHaBaHHe na ycéii AayKbiHi
3KpaHaBaHaii 43tani (aa knemHara 6n0oky).

- He yicranéyBailie npadyKkT Kana KpbiHiL, HemacpajHara HarpaBaHHa (Hanp.,
BEHTBINALBIAHBIX AATYNIH).

YCTANEYKA CBETAAbI EAHblx NPbINALQ

- lamny, AKas BbIkapbiCTOyBaeLLa § r3TbiM Mpagykue, NaBiHeH 3amMAHALb
TONbKi BbITBOPUA, Ar0 areHT abo iHwaA ajTapbi3aBaHad acoba. Ma yicim
MbITaHHAM 3aMeHbl 3BAPTaiiLeca Aa Cny)6bl TaXHiuHai nagTpbimki GEWISS.

- KapbicTaiiuecs agnasesHbIMi cicTaMami abapoHbl aj 3BbILUHANPYXaHHA, Kab
nas6eryub 3604y Ha cBeTapbléaHbIX (LED) kapTax.

- He 3maHaiiLe Mol TOKa CiNKaBaHHA (BeTafibIEAaY.

- Acapoan3i 3 arpacijHaii atmacdepaii MoryLb ckapauiLib TIPMIH CIyOb Npbinas
ab0 3MAHILb NpaayKubIHacub i/Li Konep cBeTaabIénay: kapasiitHad aTMacdepa
(BblcOKae yTpbIMaHHe AblAKCiAa cepbl j NaBeTpbI), Mapckoe acApoaA3e (Bbicokad
CTyneHb CanéHacui i BiNbroTHacui § naBeTpbl), XiMiuHaA NpamblCnoBacLb,
acAPOAn3i 3 CAPIAHAI i BbICOKAI KaHLIHTpaLbIAi ByrneBajaponay (Hanp.,
3anpaBauHbla C(TaHubl), KicnoTHaA atMacdepa (Hanp., ¢ CApIAHaIA i BbiCoKail
KaHLIHTpaLbIAi amiAky, AKiA 3BblYaiiHa CycTpaKaloLLa Ha CKOTHbIX depmax),
aCAPOAA3i 3 CAPIAHIMI i BbICOKIMI KaHLOHTpALbIAMI xnopa (Hanp., 6aceiiHbl),
paAbI&aKTbIyHbIA Lii BbIGyXoBaHeOACNeUHbIA acAPOAA3I.

TIXHIYHAE ABCJTYTOYBAHHE

- ToxHiuHae abcnyroyBaHHe MoXa npaBoA3iub KBaniaAdikaBaHbl nepcaHan 3
yAiKaM r3TbIX IHCTPYKLbIA | BArYYbIX CTaHAAPTaY CiCTaMbI.

- Apknioublue cinkaaHHe aj ceTKi, NepLu YbiM NaublHaLb NiobbiA paboTbl na
TIXHIYHbIM abCNYroyBaHHi (yKNIoYaloubl 3ameHy namnb).

- [pbl 3ameHe namn 3amaAiiue afnpaLaBakbld Namnbl HA HOBbIA NaMMbl
BbI3HaYaHara Tbiny.

- Kani abapoHubl 3KpaH naLIKofxaHb! Li 3namMaHbl, HeafKnaAHaA 3amaHiLie Aro.

- lapuac parynapHara TaxHiuHara abcnyroyBaHHA NpaBApaiLie CTaH YLIUbINbHEHHSY.

- TpbimaiiLie Yicio NaBepxHacLb KpaHa § ublCLii, kab 3abacneysaub fobpyio
npaayKubliiHaclb npapyKTa.

- He BbikapbicToyBaiile abpasijHbla Mblloubld CPOAKI, pacTBapanbHiki abo
Cnipr, ka6 ublcuilyb npbinagy.

- Tpbimaiilie “pabiATapyto” yacTky (Kani AHa cub) y YblCuiHi i BbiAnAiLe Miobbia
3abpy/KaHHi CTPyMeHeM CLiicHyTara naBeTpa (1a MeHLLil Mepbl, KaxHblA 5 rafoy).

KNABILLA CIMBAJIA

@ I'Ipbmanu TONbKi AnA BbIKapbICTaHHA Ha B)’J'IileI

Mpbinagbl, NPbIroAHbIA AN BbIKAPbICTAHHA AK Ha BYNiLibl,
ﬁ TaK i § NamALIKaHHi

Tpbinagb! TonbKi ANA BbIKAPICTAHHA § NAMALIKAHHI

Mpbinagpl Knaca Il 6e3 3a3amnenHs (abapoHa ag
NapaXaHHA INEKTPbIYHbIM TOKaM axblLiuAynAeLLa
3 lanamoraii najiBoeHait Lii y3mavaBaHaii i3anaupli)

Mpoinagbl Knaca lll, y Akix abapoHa af napaxsHHa
3NEKTPbIYHBIM TOKAM aXbILLAYNAeLLa 3 Aanamorait
Najjaubl 3BbILLHI3Kara abapoHyara HanpyxaHHs (SELV)

@ Mpbinagbl Knaca . Yctanasaxa abapoHyae 3a3amneHHe

ta...C MakcimanbHas Tamneparypa HaBakonibHara acapoaasa

tmin..’C  MinimanbHas npauojHas TSMnepatypa

v Mpbinazpl 3 abmexaBaHaii TamnepaTypaii naBepxHi

3amaHiue Nto6blA NALIKOKaHbIA aﬁapOqulﬂ 3KpaHbl

Tpbinabl AnA Namn 3 napami HaTpbIs Nag BbICOKIM Lickam

A 3 YHYTPaHbIM NaANanbBaioybiM NpbICTacaBaHHEM

[Tpbinaabl AnA namn 3 napami HaTpblA Nag BbICOKIM Liickam,
AKiA NaTpabyloLib 3HeLWHAra 3ananbBasbHiKa

G E MinimanbHas agnernacup ap ab'ekTay,
""" m AKif acBATNAILLA (y MeTpax)
Oorabisnariuxas bacneka: npbinagy Tpaba jcranéypatp
q m> Y NaNaX3HHe, y AKIM NPbl HAPMabHbIM BbIKAPbICTAHHi
""" npameHb CBATN He MOXa TPannALb Y BOUbl 4OYTi Yac
Ha aAnernacyi MeHLU 3a Bbi3HauaHylo

YBara: HebACNeuHbIA J3pOJHi HanpyKaHHA.
3ppImariLe 3KkpaHbl i/abo HaKpbIJKi 3 acuApoXHacLIo
Mpbinazbl He NaAbIXOA3ALb Aa HaKpbIBaK
A p Il bIXOA3ALD p
7N 3 LiennaisanaBaxara Marapbiana.

—— Npbinaw), abcransBanbia JHyTpaHbIMI 3acueparanbHikami
Tpbinazbl, pacnpauaBaHbia BbIKMIOYHA Naj ranareHasbls
—\&— nambl 3 BaNbpamaBbIMi HITKaMi HaKanbBaHHA 3
i ayTaHOMHbIMI CpoKaMi abapoHbl

@ CinKaBaHHe Ha Npbinafiy Naael{Lia TonbKi
npa3 abapoHubl i3anALbIiHbI TpaHChapmaTap

AnKnioyaiiLie HanpyXaHHe, NepLu YbiM BbIKOHBALb
13Ty anepaublio

Kapbicraiiueca abapoHubiMi nanbyarkami

A Boctpbi kpait

ﬁ 3ajjcéapl TpbiMaiiLie abapouHblA KpaHbl  UblCLiHi

@ He jcTanéyBaiiue npayKT y CnapTbiyHbIX 30HaX Y
nanaxaHHi, y AKIM Na ix Moxa HenacpaaHa TpanaaLb May

A\
X [pbinagbl, HeNpbIrOAHbIA ANA BbIKAPbICTAHHA 6e3 aﬁapom:l

YTbIJ1I3ALIbIA

Kani Ha abcranABaHHi Ui Ha Aro ynakojubl 3mewuaHbl CiMBan
E 3aKp3C/IeHara BAAPa ANA CMeLLS, r3Ta 3Haubllib, WTO NPaJyKT Henbra
BbIKifiBalib Pa3am 3 iHLILIM arynbHbIM CMeLLEM Y KaHLbl TIPMiHY
W BhiKapbICTaHHA. KapbiCTanbHik nasiHeH AacTaynAub aanpaBaBabl
MPaZyKTy LHTP capToyki cMewiA abo BApTaLib Ao npaayLibl npbl HabbILLi HoBara
npagyKTa. [pagyKTbl Ha JTbini3aLbito MOTyLb 6AcnnaTHa (6e3 abaBA3Kay HabbiLLA
HOBara npayKTa) 4acTaynALLa y po3HiuHbIA Kpambl 3 NNOLLYaIA raHANEBaA 3anbl He
MeHL 3a 400m?, Kani AHbI MatoLib Namep MeHLL 3a 25 cM. PeKTbijHae capTaBaHae
36ipaHHe cMeLA ANA JKanariuHa bacneyali yTbinizaubli aANpaLaBaHbIx Npbinas
Janamaratolib na3berHyLb NaTHupliiHa aAMOYHara JnnblBaHHA Ha HaBaKoNbHae
acapoaA3e i 3papoye No3ei, a Takcama CTbIMYOIOLb NayTOPHae BblKapbiCTaHHe
i/abo nepaanpauojky 6ynajHblubix Matapbianaj. GEWISS npbimae aKTbijHbi
yA3en y anepaubiAx Na npaBifbHait yTbiNi3aLibli i NayTOpHaMy BblkapbiCTaHHi0 a60
nepanpavoyLibl SNeKTPbIuHara i JNeKTpoHHara abCTanABaHHsA.

YLEISLUONTOISIA TIETOJA JA SUOSITUKSIA

- Laitteen turvallisuus voidaan taata ainoastaan silloin kun turvallisuutta ja
kéyttdd koskevia ohjeita noudatetaan; tésta syysta ne on séilytettdvd. Varmista,
ettd sekd asentaja ettd loppukéyttédja saa nama ohjeet.

- Tatd tuotetta saa kdyttad ainoastaan siihen kdyttotarkoitukseen, jota varten se
on nimenomaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kayttod on pidettdvd vaarana
ja/tai vaarallisena. Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteyttd GEWISSIN
tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitda vastuullisena mahdollisista vahingoista, jotka ovat
johtuneet kéyttotarkoituksen vastaisesta tai virheellisesta kaytosta tai hankitun
tuotteen muokkaamisesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Mika tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen
ja saattaa tehdd tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen saattamisesta Euroopan unionin markkinoille vastaava taho on:
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ASENNUS

- Asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkilstd, joka noudattaa
nditd ohjeita sekd laitteistojen osalta noudatettavia maarayksia.

- Varmista, ettd laite soveltuu ymparistdolosuhteisiin, jossa sitd on tarkoitus
kayttdd. Ymparistot, joissa esiintyy aggressiivisia ilmaseoksia, saattavat Iyhen-
tad laitteiden kayttoikaa tai suorituskykyd. Ota yhteyttd GEWISSIN tekniseen
tukeen lisétiedusteluja varten.

- Jos mukana on lamppu, varmista, ettd se vastaa ilmoitettua tyyppia.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteelle tehtavéan
toimenpiteeseen ryhtymista.

- Varmista, ettd laitteen nimellisjénnite on yhteensopiva sahkdverkon jannitteen
kanssa.

- Varmista, ettd syottopiiri on varustettu asianmukaisella suojalaitteella.

- Valaistuslaitteille on omistettava oma erityinen sygttjohtonsa.

- Varmista, ettd kannattimet, joihin laitteet on kiinnitetty, pystyvat kestamaan
niiden painon. Jos kdytetdan muita ripustus- tai kiinnitysjarjestelmid, on
varmistettava, ettd ne sopivat tilanteeseen ja ettd ne on kiristetty kunnolla.

- Kayta kyseiseen jarjestelmaéan sovellettavien maaraysten mukaista virtajohtoa

- Tilanteen vaatimiin kohtiin on asetettava suojavaipat suojaamattoman osuu-
den koko pituudelta liitantakoteloon asti.

- Jl asenna tuotetta suorien limmanlahteiden (esim. tuuletusaukkojen) lhei-
syyteen.

LED-LAITTEIDEN ASENNUS

- Tamén tuotteen valonldhteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan
edustaja tai valtuutettu henkilokunta. Kaikkia vaihtotoimenpiteita varten on
otettava yhteyttd GEWISSIN tekniseen tukeen.

- LED-korttien vikojen ehkaisemiseksi on laitteistossa kaytettava riittavia ylijan-
nitteiltd suojaavia suojausjarjestelmia.

- Ledien sy6ttovirtaa ei saa muuttaa.

- Ympéristot, joissa esiintyy aggressiivisia ilmaseoksia, saattavat lyhentda laittei-
den kayttoikaa tai muokata LEDien suorituskyky ja/tai varid: Sydvyttavat ilma-
seokset (korkea rikkidioksidipitoisuus ilmassa); meren rannikkoalueet (korkea
ilman kosteus ja suolaisuus); kemianteollisuus; ympristdt, joissa on korkeahko
tai korkea hiilivetypitoisuus (esim. huoltoasemat); ilmatilaltaan happamat
ymparistot (esim. joissa on korkeahko tai korkea ammoniakkipitoisuus, kuten
esimerkiksi karjankasvatukseen tarkoitetuissa tiloissa); ympéristdt, joissa on
korkeahko tai korkea klooripitoisuus (esim. uimahallit ja -altaat); radioaktiiviset
tai rdjahdysalttiit ymparistot.

HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkilostd, joka noudattaa
nditd ohjeita seka sovellettavia maarayksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymistd; timé koskee myds lamppujen vaih-
tamista.

- Jos lamput ovat vaihdettavaa tyyppid, vaihda kuluneet lamput valittomasti;
kéyta ainoastaan ilmoitettua lampputyyppia.

- Vaihda rikkoutunut tai vahingoittunut suojakuori valittomasti.

- Tarkasta maaraaikaishuollon yhteydessa tiivisteiden ehjyys sekd niiden asian-
mukainen toiminta.

- Pida suojakuori puhtaana koko pinnaltaan, jotta se pysyisi ehjand ja tuotteen
suorituskyky ei heikkenisi.

- Laitteen puhdistamiseen ei saa kéyttaa hankaavia puhdistusaineita, liuotteita
tai spriitd.

- Jos tuotteessa on lampda jadhdyttéva osa, on se pidettava puhtaana; mahdol-
liset kerrostumat voidaan poistaa paineilmalla (vahintdén 5 vuoden valein).

SYMBOLIEN SELITYKSET

@ Ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvat laitteet

ﬁ Sisd- ja ulkokdyttdon soveltuvat laitteet

Ainoastaan sisakayttdon soveltuvat laitteet

@ Luokan | laitteet. Kytke suojamaadoitus

Luokkaan Il kuuluvat maadoittamattomat laitteet,
joissa sahkdiskuilta suojaaminen perustuu
kaksinkertaiseen tai vahvistettuun eristykseen

Luokkaan IIl kuuluvat laitteet, joissa sahkdiskuilta
suojaaminen perustuu pienoisjannitteeseen (SELV)

ta...C Ympériston suurin sallittu nimellislampdatila

tmin..’C  Pienin sallittu toimintalimpétila

v Laitteet, joiden pintaldmpbtila on rajoitettu

Vaihda vahingoittuneet suojakuoret

Sisdiselld sytyttimelld varustettuja

A korkeapainenatriumhdyrylamppuja kdyttavét laitteet

Lampun ulkopuolista sytytintd tarvitsevat
korkeapainenatriumhdyrylamppuja kdyttavt laitteet

G ,,,,, mE Vahimmaisetaisyys valaistuista kohteista (metreissd)

Fotobiologinen turvallisuus: laite on asennettava siten,
(] m> ettd normaalin kéyton aikana ei ole mahdollista tuijottaa
""" valokeilaan pitkdaikaisesti ilmoitettua lyhyemmaltd
etaisyydelta

Varo: Vaarallinen jannite.
Poista suojakuoret ja/tai kuvut varovaisesti

x>

//mﬁ\\ Laitteita ei saa peittdd lampda eristavalld materiaalilla

Laitteet on varustettu sisdisilld sulakkeilla

Ainoastaan “self shielded” -tyyppisten halogeenilamppujen
kanssa kaytettaviksi suunnitellut laitteet

Turvallisuussyistd laitteeseen tuleva virta
saa kulkea ainoastaan erotusmuuntajan kautta

Katkaise virta ennen toimenpiteeseen ryhtymista

Kéytd suojakdsineitd

Terdva reuna

Pidd suojakuoret aina puhtaina

Ei saa asentaa urheilutiloihin kohtiin,
joissa tuotteeseen saattaa kohdistua suoria palloniskuja

25 P>Rea@d |

\

\
X Laitteet eivét sovellu kaytettaviksi valopuoli yldspdin

HAVITTAMINEN

E Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli

tarkoittaa, ettd kdyttdian loputtua tuote on lajiteltava erikseen
muista jétteistd. Kayton loputtua kéyttdjan tulee huolehtia siitd, ettd
= tuote toimitetaan asianmukaiseen kerdyspisteeseen tai luovutetaan
jdlleenmyyjdlle uuden tuotteen hankkimisen yhteydessa. Myyntipinta-alaltaan
vahintdan 400 m%n kokoiseen jalleenmyyntiliikkeeseen on mahdollista jattaa
ilmaiseksi ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin kokoisia, hévitettavid tuotteita ilman
ostovelvoitetta. Asianmukaisesti suoritettu jatteiden erittely kdytdstd poistetun
laitteen kierrattamiseksi seka sen kdsittelemiseksi ymparistoa rasittamattomalla
tavalla auttaa vélttdmadn mahdollisia haitallisia ymparistd- ja terveysvaikutuksia
sekd helpottaa laitteen raaka-ainemateriaalien uudelleenkéyttoa ja/tai kierratystd.
GEWISS osallistuu aktiivisesti sahkdisten ja elektronisten laitteiden asianmukaiseen
uudelleenkayttoon, kierratykseen ja kera@miseen tahtadvaan toimintaan.

)

WHOOPMALUA N OBLLIU MPEMNOPBKU

- be3onacHocTTa Ha yCTPOIICTBOTO Ce rapaHTMpa (amo NpW (nasBaHe Ha
VHCTPYKLMUATE OTHOCHO 6E30MACHOCTTa U HAYMHA Ha U3N0N3BaHe, 3aToBa I
CbXpaHABAiATe Ha NECHOROCTBNHO MACTO. lpepaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NuLaTa,
U3BBPLUBALLY MOHTAXa, U Ha KPailHUA noTpebuten.

- V3penueto TpA6Ba Aa ce M3non3Ba camo no npeAHasHauekue. M3non3gatxe
10 KaKbBTO 1 [1a € APYT HauUH Ce CYTa 3a HenpaBuiHo /unn onacxo. Mpu
Heo6X0ANUMOCT OT AOMbAHUTENHA MHGOPMALMA ce 06pbLLaliTe KbM OTAENa 32
TEXHWNYECKo cbelcTBre Ha GEWISS SAT.

- [Ipoun3BOAUTENAT He HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPOM3TUYALLY OT HEMOAXOAALLO
NV HeNPaBUHO M3M0A3BaHe UMW NpenpaBAHe Ha u3aenueTo.

- He ce pa3pewwasa Mopuduuupane Ha nspenvero. Beaka mopudukauma obescunsa
rapaHLMATa U MOXe Jja HanpaByl U3[enMeTo onacko.

- 3a nycKaHeTo Ha na3apa Ha EBponelickua cbto3 oTroBapa:
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MOHTAX

- MoHTaxbT TpAGBa Ja Ce U3MbIHABA (aMO 0T KBANMOULMPAHM INLA, CMa3BaLL
HaCTOALLYUTE MHCTPYKLIMM U AeliCTBALLMTE CTaHAAPTI.

- Ybenete ce, ye 3penueTo e NOAXOAALLO 33 YCUIOBUATA HA OKONHATA Cpefa, B
KoATo Lue paboTu. Mpy paboTa B cpepa ¢ arpecviBHa aTMochepa e Bb3MOXHO
[1a Ce BIIOLLIAT TeXHNYECKITE NapaMeTpu WK fia e CbKPaTU CPOKBT Ha eKCro-
atauma Ha u3genueto. 3a JOMbAHUTENHA MHGOPMaLKA e obpbluaiiTe KbM
0T/IeNa 3a TeXHUYecko cbaelictBue Ha GEWISS.

- V3non3Banara namna (korato uma) TpA6Ba Aa e OT NPenopbYBaHMA TUN.

- W3knoyeTe 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHue, Npean Aa 3anouHeTe MOHTaXa Ha
U31enueTo unu Apyra pabota no Hero.

- [lpoBepeTe Aanu HOMUHANHOTO HanpeXeHue Ha U3[enneTo CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHneTo B Mpexara.

- MpoBepeTe Janu 3axpaHBaLLaTa Bepyra e 3aLlyuTeHa ¢ NOAXOAALL NpesnasuTen.

- BkntouBaifTe 0cBETUTENHMTE TeNa B (AMOCTOATENEH KIOH Ha 3aXpaHBaLLaTa Mpexa.

- MpoBepeTe nanu (Tbn6oBETE, HA KOWTO C& MOHTMPAT W3AeNNATa, MoraT Aa
U3bpXKaT Ternoto um. Mpu okauBaHe unn 3akpenBaHe KbM (TeHa NpoBepeTe
Zalni HoceLLUTe KOHCTPYKLIAM Ca MOAXOAALLM 1 f06pe YKpeneHu.

- M3non3BaifTe 3axpaHBaLL kaben, KOIiTo 0TTOBapA Ha MPUNOXUMUTE CTaHAAPTI.

- B npepBuaeHuTe Cyyan MOHTUpaliTe eKpaHi No LANaTa AbMKUHA Ha eKpaHu-
paHarta yact (o knemute).

- He MoHTUpaiiTe 3AenueTo B 6AM30CT O U3TOUHULM HA TOMAMHA (HanpuMep
BEHTUNALMOHHU OTBOPM).

MOHTAX HA U34ENNA CbC CBETOANOAU

- (MAHa Ha naMnata B TOBA U3[e/e MOXe /1a e U3BbPLLIBA CAMO OT NIPOU3BOANTENA,
HEroB areHT Wk Yo YbAHOMOLLEHo NuLe. Mo BCYKY BbRPOC 0THOCHO CMAHATa
Ha Nlamnata e 06pbLLaiiTe KbM 0T/ieNa 3a TEXHUUECKO ChaeiicTaue Ha GEWISS.

- V3non3Baiite NoAxoAALM CUCTEMM 3a 3alWTa OT MpeHanpexeHue, 3a Aa
npeAnasuTe 0T NOBPeAN MNATKUTE CbC CBETOANOAMTE.

- He npomeHsiiTe ronemuHaTa Ha ToKa, MponyckaH mpe3 CBeToAvoguTe OT
3aXpaHBaLLys 6ok.

- Tpu pabora B cpepa ¢ arpecviBHa aTMochepa e BbMOXKHO 4 Ce ChKPaTU CPOKBT Ha
€KCNI0aTaLyA Ha U3LENMETO W i Ce MPOMEHAT TEXHUUECKWITE MapameTpi /i
LIBETT Ha (BETOANOAMTe: PasaxzaLLia aTMocdepa (BICOKA KOHLIHTpaLWA Ha cepeH
[IVIOKCUE BB Bb3AyXa), KpaiibpexHa Mopcka atMocdepa (HaCTEHOCT Ha Bb3ayxa
CbC CONM U BRara), atMochepa B MPEANPUATUA OT XMMMYECKaTa MPOMMLLIIEHOCT,
aTMoc(epa CbC CPefIHa 1 BUCOKA KOHLIEHTPALVA Ha BBITIEBOZOPOAY (HAMpUMEp Ha
6eH3UHOCTaHLYW), KiCeNuHHa aTMochepa (HanpuMep CbC CPELHA U BIACOKA KOHLIEH-
TPaLWA Ha aMOHSAK, KaKBaTO TUNIMYHO Ce HabNiofiaBa B kpaBedepmuTe), atmocdepa
CbC CPefHa 1 BYCOKA KOHLIEHTPALVA Ha XNIop (Hanpumep Kpaii mnyBHI Baceiiiin),
PajM0aKTUBHa WM B3PUBOOMIACHA aTMoCdepa.

TEXHUYECKO OBCJTY>KBAHE

- TexHuyeckoTo 06Cy»BaHe TpAGBa Aa ce M3MbAHABA CAMO OT KBANUQULMPAHU
L3, CNa3BaLLY HACTOALLMTE MHCTPYKLUY U AeViCTBALLMUTE CTAaHAAPTH.

- V3KnioyeTe 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue, NPean A 3aNoYHeTe TEXHUYECKOTO
06cnyxBaHe (BKMIOUNTENHO U MPU CMAHA Ha Nlamna).

- KoraTo namnuTe Morar fia e CMeHST, HoBTe namnyi TpAGBa Aa ca OT NPenopbuBaHKs TUM.

- TlpM NOBPEXAAHE WM CUyNBaHE Ha MPO3PaYHUA Kanak He3aBaBHO F0 3aMeHSITe C HoB.

- o Bpeme Ha Nep1oAMYHOTO TEXHMYECKO 06CNYBaHE NPOBEPABAIiTE (bCTOA-
HIETO U GYHKLMOHMPAHETO Ha YNITbTHEHNAT.

- MouwcTBaiite peAoBHO LiANaTa NOBbPXHOCT Ha NPO3PauHUA Kanak, 3a Aa 0Cu-
rypute 406pa eQEKTUBHOCT Ha M3JENMETO.

- He u3non3gaiite abpasuBHU Muewy npenapatu, pasTBOPUTENH UIN ANTKOXON
3 M10YNCTBaHE Ha U3ZENUETO.

- Papuatop®T (Korato ma) TpAGBa Aa ce MOAABPXKA UKCT, KaTo 3aMbPCABAHMATA &
OTCTPHABAT CbC CTPYA (rbCTEH Bb3LAYX (HE M0-PAAKO OT BEAHDX Ha 5 roAuHM).

3HAYEHUE HA CUMBOJIUTE

©

INFORMACE A OBECNA DOPORUCENI

- Bezpecnost tohoto zafizeni je zarucena jediné tehdy, jsou li dodrovany
bezpecnostni a uZivatelské pokyny, méjte je proto vzdy po ruce. Zajistéte, aby
je mél k dispozici instalacni technik i koncovy uzivatel.

- Tento produkt smi byt pouZivan vyhradné k ucelim, k nimz byl navrZen.
Jakékoli jiné poutiti je povazovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Mate-li
jakeékoli pochybnosti, kontaktuijte servisni podporu GEWISS SAT.

- Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym ¢
nevhodnym pouZitim produktu nebo manipulaci s nim.

- Produkt nesmi byt upravovan. Jakékoli jeho tiprava bude mit za nasledek ztratu
zéruky a mlze vést rovnéz k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

- Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU ma:
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INSTALACE

- Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik, a to pfi dodrzovani
téchto pokynd a platnych systémovych norem.

- Pesvédcte se, Ze zafizeni je vhodné do prostredi, v némz mé pracovat. Prostredi
s agresivnim ovzdusim mohou vést k omezeni vykonnosti nebo Zivotnosti
zafizeni. Vice informaci ziskéte od technické podpory spolecnosti GEWISS.

- PouZivé-li se svételny zdroj, ujistéte se, Ze odpovidd pozadovanému typu.

- Pred instalaci zafizeni nebo jakymkoli zdsahem do néj odpojte hlavni zdroj
napéjeni.

- Presvédcte se, Ze jmenovité napéti zafizeni odpovida napéti v siti.

- Presvédcte se, Ze napajeci okruh je osazen vhodnym ochrannym prvkem.

- Vyhradte osvétlovacim zafizenim vlastni napajeci okruh.

- Presvédcte se, Ze upeviiovaci prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.
Pouziva-li se jiny zavésny ¢i upeviiovaci systém, ovéite, zda je vhodny a dobie
ukotveny.

- PouZivejte napéjeci kabely, které splfiuji piislusné systémové normy.

- Na pfisluSnych mistech opatfete dily po celé jejich délce krytem (az po svorkovnici).

- Neumistuijte produkt v blizkosti zdrojd tepla (napf. vydechy vzduchu).

INSTALACE LED ZARIZENI

- Svételny zdroj pouZity v tomto produktu mlze vyménit pouze vyrobce, jim
povérend osoba nebo jind autorizovand osoba. Ve véci vymény kontaktujte
technickou podporu GEWISS.

- Pro zamezeni vzniku problém na LED kartéch pouZivejte vhodnou prepétovou
ochranu.

- Neméiite napdjeci proud LED diod.

- Prostitedi s agresivnim ovzdusim mohou vést k omezeni vykonnosti nebo
Fivotnosti zafizen ¢ pripadné ovlivnit vjkonnost anebo barvu LED diod: Ziravé
prostiedi (atmosféra s vysokym obsahem oxidu sificitého), pfimoiské prostredi
(vysoky obsah soli a vlhkosti ve vzduchu), chemicky priimysl, prostiedi se
stfedni az vysokou koncentraci uhlovodikd (napf. benzinové pumpy), kyseld
atmosféra (napf. stiedni az vysoké koncentrace amoniaku, typicky na farmach
se ZivociSnou vyrobou), prostredi se stfedni az vysokou koncentraci chldru
(napf. plavecké bazény), radioaktivni ¢i vybu3né atmosféra.

UDRZBA

- Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pii dodrzovani
téchto pokynd a platnych systémovych norem.

- Pied provadénim jakékoli idrzby odpojte zdroj napéjeni (tyka se i vymény
svételného zdroje).

- PHi vyméné svételnych zdrojii nahradte opotfebené kusy novymi uvedeného
typu.

- Pii poskozeni ¢i zniceni ochranného krytu jej okam#ité vyméiite.

- Béhem bézné udrzby zkontrolujte, zda jsou tésnéniv pofadku a spravné funguji.

- Udrzujte cely povrch krytu v Cistoté a zajistéte tak dobrou funkénost produktu.

- K ciSténi zafizeni nepouZivejte abrazivni istice, rozpoustédla ¢i alkohol.

- Tam, kde je pouit ,chladic’, udrZujte jej Cisty a piipadné usazeniny odstrarite
proudem stlaceného vzduchu (nejméné jednou za 5 let).

LEGENDA K SYMBOLUM

Zafizeni vhodna vyhradné k poufiti v exteriéru

o)

GENERELLE OPLYSNINGER OG ANBEFALINGER

- Apparatets sikkerhed kan kun garanteres ved overholdelse af sikkerheds-
og brusanvisningeme; disse skal af samme arsag opbevares. Serg for at
installatgren og slutbrugeren modtager disse anvisninger.

- Dette produkt mé udelukkende anvendes til det formdl, som det udtrykkeligt
er udviklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorrekt
og/eller farlig. Kontakt GEWISS' Tekniske Assistance (SAT - Servizio Assistenza
Tecnica) i tilfelde af tvivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i
ukorrekt eller fejlagtig brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der méd ikke udferes andringer pa produktet. Enhver andring medfarer
garantibortfald og kan gore produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfering i den Europzeiske Union er:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com
Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installationen mé udelukkende udfres af kvalificeret personale, der omhygge-
ligt folger disse anvisninger og de galdende bestemmelser om anlaeg.

- Kontrollér, at apparatet er egnet til de miljgforhold, som det skal fungere under.
Omgivelser med aggressiv atmosfaere kan reducere apparatets levetid eller
ydelser. Kontakt den Tekniske Assistance hos GEWISS, for at indhente yderligere
oplysninger.

- Kontrollér om den eventuelle paere stemmer overens med den foreskrevne type.

- S1a ledningsnettets spending fra, inden installationen, eller ethvert andet
indgreb pé apparatet, ivaerksttes.

- Kontrollér, at apparatets maerkespaending stemmer overens med forsynings-
nettets spending.

- Kontrollér, at forsyningskredslgbet er udstyret med en egnet beskyttelses-
anordning.

- Belysningsapparaterne bor tilegnes en specifik forsyningsledning.

- Kontrollér, at understgtningerne hvorpd apparaterne forankres, er i stand il at
baere deres vagt. Ved brug af andre ophaengs- eller faestesystemer skal man
forsikre sig om, at de er egnede og korrekt fastspaendt

- Anvend et forsyningskabel, som opfylder forskrifterne i de anvendelige anlaegs-
forskrifter

- Indszet kabelror i hele den uisolerede straeknings laengde og frem til klemkas-
sen, om pakraevet.

- Installér ikke produktet i naerheden af direkte varmekilder (f.eks. ventilations-
mundinger).

INSTALLATION AF APPARATER MED LYSDIODER

- Lyskilden i dette produkt ma udelukkende skiftes ud af fabrikanten, dennes
agent eller autoriseret personale. Kontakt den tekniske assistance hos GEWISS
omkring enhver form for udskiftning.

- Benyt egnede beskyttelsessystemer mod overspanding pa anlaegget, for at
forebygge skader pa lysdiodekortene.

- Andr aldrig lysdiodernes forsyningsspanding.

- Omgivelsermed aggressiv atmosfaere kan reducere apparatetslevetid eller aendre
ydelserne og/eller lysdiodernes farve: Atsende atmosfeere (med hejt indhold af
svovldioxid i luften), Omgivelser teet pa havet (hjt salt- og fugtindhold i luften),
Kemisk industri, Omgivelser med middelhgje koncentrationer af kulbrinter (for
eksempel tankstationer), Omgivelser med syreholdig atmosfeere (for eksempel
middelhgje og hgje koncentrationer af ammoniak, som typisk forekommer
i kvaegbedrifter), Omgivelser med middelhgje koncentrationer af klor (for
eksempel svammehaller), Radioaktive eller eksplosionsfarlige atmosfarer.

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen ma udelukkende udfares af kvalificeret personale, der
omhyggeligt folger disse anvisninger og de galdende bestemmelser om
anleg.

- SIa ledningsnettets spaending fra, for vedligeholdelse, indbefattet eventuel
udskiftning af paererne, udfares.

- Hvis paererne kan skiftes ud ber dette gores hurtigst muligt, men kun med
paerer af den anforte type.

- Udskift straks beskyttelsesskaermen, hvis den skulle ga i stykker eller tage skade.

- Kontroller pakningernes tilstand og virkedygtighed under den planlagte
vedligeholdelse.

- Hold hele skaermens overflade ren, for at vaerne om dens integritet og for at
bevare produktets performance.

- Anvend aldrig skurremidler, oplgsningsmidler eller alkohol til apparatets rengaring.

- Hold det eventuelle “stréleelement”rent og fri for eventuelle aflejringer med en
trykluftstrale (mindst hver 5. ar).

SYMBOLOVERSIGT

oE)

INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN

- Die Gerétesicherheit wird nur gewahrleistet, wenn die Sicherheits- und Gebrauchs-
vorschriften eingehalten werden. Daher miissen diese aufbewahrt werden. Sicher-
stellen, dass der Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fiir den Einsatz vorgesehen werden, fiir den es aus-
driicklich konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz ist als unsachgeméR und/oder
gefahrlich zu betrachten. Im Zweifelsfall den SAT (technischen Kundendienst)
von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schéden haftbar gemacht werden, die
aus unsachgeméBem oder falschem Gebrauch oder unsachgemaBen Eingriffen
am erworbenen Produkt entstehen.

- Das Produkt darf nicht umgeriistet werden. Jegliche Umriistung macht die
Garantie ungiiltig und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Markteinfiihrung des Produkts in der Européischen Union ist:
GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy

Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung
und der geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Gerét fiir die Umgebungsbedingungen, in denen es funk-
tionieren soll, geeignet ist. Umgebungen mit aggressiver Atmosphare konnen die
Lebensdauer oder die Leistungen der Gerate beeintrachtigen. Fiir weitere Informa-
tionen wenden Sie sich bitte an den Technischen Kundendienst von GEWISS.

- Gegebenenfalls sicherstellen, dass es sich um den vorgeschriebenen Lampen-
typ handelt.

- Die Netzspannung vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerét
abklemmen.

- Sicherstellen, dass die Bemessungsspannung des Geréts mit der Versorgungs-
spannung kompatibel ist.

- Sicherstellen, dass der Versorgungskreis iiber angemessene Sicherheitsvorrich-
tungen verfiigt.

- Es muss eine spezifische Versorgungsleitung ausschlieBlich fiir die Beleuch-
tungsgerate vorgesehen werden.

- Sicherstellen, dass die Halterungen, an denen die Gerdte befestigt sind, das Ge-
wicht derselben tragen kdnnen. Falls andere Abhénge- oder Befestigungssysteme
benutzt werden, sicherstellen, dass diese angemessen und gut angezogen sind

- Verwenden Sie ein Netzkabel, das den Vorschriften der anwendbaren Installati-
onsnormen entspricht

- Falls vorgesehen, Schlduche entlang der gesamten abgemantelten Lange bis
zur Klemmenleiste einsetzen.

- Das Produkt nicht in der Nahe von direkten Warmequellen installieren (z.B.
Liiftungsauslasse).

INSTALLATION LED-BELEUCHTUNGSGERATE

- Die in diesem Produkt enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem
autorisierten Handelsvertreter oder von befugtem Personal ersetzt werden. Fiir
jedweden Austausch den technischen Kundendienst von GEWISS kontaktieren.

- Angemessene Schutzsysteme gegen Uberspannungen in der Anlage benutzen,
um Storungen der LED-Platinen zu vermeiden.

- Die Versorgungsspannung der Leds nicht andern.

- Umgebungen mit aggressiver Atmosphare konnen die Lebensdauer oder die Leis-
tung und/oder Farbe der LEDs beeintréchtigen. Korrosive Atmosphren (hoher Ge-
halt von Schwefeldioxid in der Luft), Meereskiisten (hoher Salzgehalt und Feuchte
in der Luft), Chemieindustrie, Umgebungen mit mittelhohen Konzentrationen von
Kohlenwasserstoffen (z.B. Tankstellen), Umgebungen mit saurer Atmosphére (zum
Beispiel mittlere und hohe Konzentrationen von Ammoniak, wie sie in der Vieh-
zucht typisch sind), Umgebungen mit mittelhohen Konzentrationen von Chlor (zum
Beispiel Schwimmbéder), radioaktive oder explosionsgefahrdete Atmosphéren.

WARTUNG

- Die Wartung darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und
der geltenden Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Die Netzspannung vor der Wartung, einschlieBlich einem eventuellen Lampen-
wechsel, unterbrechen.

- Falls sie austauschbar sind, ausgediente Lampen schnell wechseln und nur
Lampen des angegebenen Typs benutzen.

- Den Schutzschirm umgehend ersetzen, falls er kaputt oder beschédigt ist.

- Bei der regelméaBigen Wartung die Unversehrtheit und das korrekte Funktionie-
ren der Dichtungen priifen.

- Die gesamte Schirmoberfldche sauber halten, um die Unversehrtheit aufrecht
zu erhalten und die Leistung des Produkts zu erhalten.

- Fiir die Reinigung des Geréts keine scheuernden Reinigungsmittel, Losemittel
oder Alkohol benutzen.

- Falls vorhanden, den ,Kiihlerteil” sauberhalten, und eventuelle Ablagerungen
mit Druckluft entfernen (mindestens alle 5 Jahre).

LEGENDE DER SYMBOLE

e

MAHPO®OPIEX KAI TENIKEX XYZTAZEIX

- H aogakewa te ouokeung eivat eyyunpévn povo €qv vioBetolvtat ol odnyieg yia
v acdheta kat T xprion. Q¢ ek Toutou, mpémel puhdacoval. BefaiwBeite 6Tt
0 EyKataoTdTng Kat o TeNKAC xprotng mapahapBdvouv autég Tiq odnyi.

- Autd To mpoibv Mpémel va XpnolpomolEiTal HOVo yia Tov OKOTO yla Tov omoio
oyedidotnke. KdBe dhn xprion Bewpeitar axatdMnAn f/kar mkivouvn. Ze nepimwon
ap@BoNiag, emKowviioTe pe T TexVikn umootpién (SAT) me GEWISS.

- 0 kataokevaotig dev pmopei va Bewpnei umebBuvog yia evdexopeve {npiég mou
o@eilovrat € akatdMnAn i AavBaopévn xprion 1 oe ahhoiwon Tou mPoIGVTOC.

- Dev emrpémetat va yivouv petatponég oto mpoidv. Omotadnmote petatpom
AKUPGVEL TNV €yyONeN Kal HMopEi va KaTaoTAOEL T0 MPOidv eMmkivouvo.

- 0 umeuBuvoc yia T 81d6eon Tou mpoidvtog oty ayopd g EE eivat:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

EFKATAITAZH

- H eykatdotaon mpémet va yivetat povo amd e€eidikeupévo mpoownmiko, To omoio
akohouBei auTég TIC 0dNyie¢ Kal TOUG LoXHOVTEC KAVOVIOHOUG 600V agopd Tig
£YKATAOTAOELC.

- BeBawwBeite o1t ) ovokeun €ivar katdMnAn yia Tic mepiBalovTikég ouvkeg
oTi¢ omoie¢ Ba Aertoupyel. Xcypol pe emPBapupévn atpdopaipa pmopei va
petoowy T didpketa {wAC i TV amédoon Twv GUoKEVKV. EmKovwvioTe e
TeYVIKN umooTpi§n Te GEWISS yia meploodtepe Aemtopépeteg.

- Omou umdpyel, Befaiwbeite 6T 0 AaumTipag mou Xpnoipomoleitat avtioTolyel
oTov ipodlaypapopevo Tumo.

- Mlpwv mpoxwproete o omoladiimote eykatdotaon § dMn emépaon ot
GUOKEUI, SLAKOYTE TV TTAPOYT PEUHATOC.

- BeBawwBeite 6Tt n ovopaoTiki Tdon TG OUOKEUNC £ivat ouppath pe TV Tdon Tou
SIKThou mapoyn¢ pedpato.

- BeBatwbeite ot 0 kUKAwpa TpOpOSOsiag Slabétel kataMnAn Sidtaén mpoctasiag.

- AQLepwoTe [ GUYKEKPIHEVN Ypappn mapoxfi¢ NAEKTPIKOU PEUPATOC OTIG
GUOKEVEC uTIOpOD.

- BeawwBeite 6Tt o1 Baoeic 0TPIEN TwV OUOKELWY PTOPOUY Va GUYKPATIGOUV TO
Bdpog Twv idlwv Twv cuokevwv. Edv xpnatpomoteite dMa suoTApata avaptnong
1y otepéwon Pefaiwbeite 6T ivat katdMnAa kat KaAd otypéva

- Xpnowonoote éva  KoAwdlo PEOUATOC TOU  OUPHOPPWVETAL HE TIC
TIPodIayPAPES TV EQAPUOTIHWY SlATASEWY YIa TIC EYKATAOTAOELS

- ‘Omou mpoémetal, va TomoBeTEiTe MPOOTATEVTIKA KAAUMUATA O OO TO HIKOG
TOU AMOYUPVWHEVOU THRHATOC €wG TV KAEpa.

- Mn TomoBereite ) cuokeun kovtd oe Gyieaes myég Beppdmag (y. oTopia e§agpiopion).

EFKATAXTAZH XYXIKEYQN ME LED

- H myn ewtéc mou mepiéyetat o€ auto To mpoidv mpémel va avtikadiotatat povo
a0 TOV KATAOKEVAOTH, TOV aVTIMPO0WNO ToU 1} €§0uatodotnpévo mposwmiko. Na
onoladrmote avtikatdotaon emKovwvoTe Je T Texvikr Ynootpién me GEWISS.

- Xpnowonoteite katdMnha oveTApaTa TPOOTAGIAC AMO UMEPTAOELS GTNV
£yKatdoTaon mpokelpévou va pmodioete PAPeg oTi kapteg LED.

- Mnv petaBahete To pelpa Tpo90dosiag Twv Auyviev.

- MepiBalovta pe emBapupévn atpdogalpa pmopei va pewwoowv T Sidpkela
{wri¢ Twv ouokevwv 1 va petaBdMouv T anddoon f/Kkat To XPWHATIONS Twv
LED: AwBpwtikéc atpoopaipes (vynhy mepiektikdmra Slodeidiov Tou Beiou
ot atpéopaipa), mepialhovia oe mapaBahdaoieg meploxéc (VPn ahatotnTa
Kt Lypacia otov aépa), Xnuikn Plopnyavia, mepiBalovia pe peoaiec-uPnAég
OUYKEVTPWOELG udpoyovavBpdkwyv (my. mpatipla Kauoipwy), mepiBdMovia
pe oSy atpoopapa  (OMWC  peoaiec-UPNAEC  OUYKEVTPWOELS  appwviag,
XAPAKTNPIOTIKEG TwV ekTpogeiv (wwv), mepiPaMovta pe pecaiec-uPnhé
OUYKEVTPWOELS XAwpiou (0mwg oL mioivec), padlevepyég 1) EKPNKTIKEC ATHOOPAIPEC.

XYNTHPHXH

- H ouvtripnon mpénet va mpaypatomoleitat 6vo amo e€€IdIKevEvo TPOOWIKO,
70 oroio akolouBei auTég Tic 08nyie¢ kat ToUg LoXUOVTES KavoVIoHoUC.

- Miakoyte TV mapoyn pedpatog mpw Kdvete ouvripnon, cupmephapBavopévng
G evdeXOEVNG AVTIKATAGTAONG TWV AAMTAPWY.

- Av pmopolv va avtikataotaBoly, aldste apéowe Toug kapévoug Aapmtripeg
XPNOHOTOLVTAC POVO AT PEC TOU UMTodEIKVUOHEVOU TOTOL.

- AVTIKaTaoTAoTE apéows Tov TPOOTATEVTIKG Bwpaka €dv €ival omacpévog N
KATEOTPAPHEVOC.

- Katd ™ 1dpKeta ¢ TAKTIKAG OLVTAPNONG TV AKEPAIOTTA KAl THYV 0WOTH
\ettoupyia Twv mapeppuopdTwy.

- Manpeite kabapo 1o Bwpaka og OAn TV eM@dveld Tou, MPoKelévou va
SlapulayBei n akepaidtnta Kat va diatnpnBouv ot emdooeiC Tou mpoiovToc.

- T va kaBapioeTe T GUOKEVH, PN XpPNOLHOTOLETE SlaBpwTikG amoppumavTIka,
SlaN0TEC 1 owomveupa.

- ‘Omou undpye, dlatnpeite kaBapd To THAA TG «ypikiagy, kabapiovtag Tuxov
emkabioeic pe memeopévo aépa (TouldyioTtov kabe 5 xpovia).

LYMBOAA

W3genus, npefHa3HayeHu 3a pa60Ta
ﬁ Ha 3aKpUTO 1 Ha OTKPUTO

@ W3penus, npejHa3Ha4yeHn amo 3a paﬁoTa Ha OTKpUTO

ﬁ Zafizeni vhodna k pouZiti v interiéru i v exteriéru

@ Egnede apparater kun til udenders brug
o

ﬁ Egnede apparater til indendors og udendars brug

Beleuchtungsgeréte fiir den Einsatz
ﬁ in Innenrdumen und im Freien geeignet

@ Beleuchtungsgeréte nur fiir den Einsatz im Freien geeignet
o

@ Yuokeuéc kataMnAeg povo yia €wTepiki xpron
&

ﬂ YuoKeu€C KaTaMnAEC yla EGWTEPIK Kal eEWTEPIKA Xpron

W3genus, npejHa3HayeHn camo 3a pat’)ora Ha 3aKpuTo

Egnede apparater kun til indenders brug

Beleuchtungsgeréte nur fiir den Einsatz
in Innenrdumen geeignet

YuoKeuéc KataMnAec HOVo yia e0wTEPIKR Xprion

Zafizeni tfidy . Pfipojte ochranné uzemnéni

W3penua ot knac Il, KouTo He ce HyX[anAT oT 3a3emMABaHe
(3aLumTaTa OT eneKTpUYECKY YAp Ce 0CUrypABa OT ABOIHA
WM NOACUNIEHA M30N1aLMA).

Zafizeni tfidy Il bez uzemnéni (ochrana proti irazu
elektrickym proudem pomoci dvojité nebo zesilené izolace)

Apparater af klasse Il uden jordforbindelse hvori
beskyttelsen mod elektrisk stad er baseret pa
en dobbelt eller forstarket isolering

Beleuchtungsgeréte der Klasse Il ohne Schutzerdung,
bei denen der Schutz gegen Stromschlag auf einer
doppelten oder verstarkten Isolierung beruht

Yuokevéc Katnyopiag Il xwpic yeiwon otig omoieg
1 mpoatacia amé nAektpomAndia faciCetat otn
Sum\i ) vioyupévn poveon

W3penua ot knac lll, npu KouTo 3aLyMTaTa OT eNeKTPUYeCKN
yAap ce 0CMrypABa upe3 U3Mon3BaHe Ha MHOTO HUCKO U
6e30nacHo 3axpaHBaLL0 HanpexeHine

@ W3nenua ot knac |. M3mbnHeTe 3almuTHOTO 3a3emABaHe

Zafizeni tfidy Ill s ochranou proti trazu elektrickym
proudem zaloZenou na malém bezpecném napéti (SELV)

g
ﬂ Zafizeni vhodnd vyhradné k poufiti v interiéru

Apparater af klasse Il hvori beskyttelsen mod elektrisk
stad er baseret pa en forsyning ved en meget lav
sikkerhedsspaending (SELV)

@ Apparat af klasse |. Forbind jordforbindelsen

Beleuchtungsgeréte der Klasse lll, bei denen
der Schutz gegen Stromschlag auf der Versorgung
mit Sicherheitskleinstspannung beruht (SELV)

@ Beleuchtungsgeréte der Klasse . Schutzerdung anschlieBen

Yuokevé Katnyopiag Ill, aTic omoieg n mpootacia
amd n\ektpomnéia BaciCetat oty Tpo@odooia
e MOAU xapnAn taon (SELV)

@ Yuokeuéc katnyopiag |. LuvdéoTe TV mPOOTATEUTIKY Yeiwon

ta...C Makcumana onycTuma TeMnepaTypa Ha okoHaTa cpesa

ta...C Maximdlni jmenovitd teplota prostiedi

ta...C Hojeste nominelle omgivelsestemperatur

ta...C Hochste Nennraumtemperatur

ta...C OvopaoTikn péylot Beppokpasia dwpatiou

tmin..’C  Munumanta pa6oHa Temnepatypa

tmin..’C  Minimdlni provozni teplota

tmin..’C  Laveste driftstemperatur

tmin..’C  Minimale Betriebstemperatur

tmin..’C  EAdyiom Beppokpaoia Mertoupyiag

W 113enua c orpaHuyeHa TemnepaTypa Ha NOBbPXHOCTUTE UM

W Zafizeni s omezenou povrchovou teplotou

W Apparat med begraenset overfladetemperatur

Beleuchtungsgeréte
mit begrenzter Oberflachentemperatur

W YUOKEVEC pE MEPLOPLOpEVN EMpavelakr Beppokpacia

@ Toamensiite NnoBpeAeHNUTE NPO3payHu Kanalmn

D%]Q Vyméiite pfipadné poskozené ochranné kryt
OXO o @ y! pripadne p yty

Udskift beskadigede beskyttelsesskaerme

Beschadigte Schutzschirme ersetzen

= AVTIKATAOTAOTE TOUC KATEOTPAYHEVOUG
R = @ TIPOOTATEVTIKOUG Bdpakeg

W13genus 3a HaTpUeBM TaMnin € BICOKO
HandraHe ¢ BrpajeH craprep

Zafizeni pro vysokotlaké sodikové vybojky
s internim startérem

Apparater til hgjtryksnatriumlamper
med intern aktiveringsanordning

Beleuchtungsgerte fiir Natriumdampf-Hochdrucklampen
mit interner Ziindvorrichtung

YUOKEUEC yla AT PEC aTU@V vaTpiou

é W3penua 3a HaTPUeBM Namnu C BUCOKO Hanaraxe,

HyXJaeLl ce 0T BbHLUEH CTapTep

ﬁ Zafizeni pro vysokotlaké sodikové

vybojky vyZadujici externi startér

é Apparater til hgjtryksnatriumlamper

som kraever en ekstern aktiveringsanordning

é Beleuchtungsgeréte fiir Natriumdampf-Hochdrucklampen,

die einen lampenexternen Ziinder erfordern

Yuokeun ylo Aapmtipe aTp@v vatpiou og uYnAn mieon
TIOU AMAITOUV EEWTEPIKO AVAPNEKTIPA YIa TO NPT pa

A o€ VPNAN e pE E0WTEPIKO avapAeKThpa

G m E MuumanHo pa3ctosue fo oceeTABaHUTe 06eKTH (B MeTpH)

G m E Minimélni odstup od osvétlovanych objektd (m)

G mE Minimumsafstand til belyste genstande (meter)

G ,,,,, m E Mindestabstand von beleuchteten Gegensténden (Meter)

G ,,,,, m E ENdytot andéotacn amd ta gwulopeva aviikeipeva (pétpa)

(otobuonornyHa besonacHocT: ugenueto Tpabea Aa ce
(] }> MOHTVPA Ha TaKoBa MACTO, Ye NP1 HOPMAITHO U3NON3BaHe
""" m (BET/IMHATA MY i He MOXe NPOABIKUTENHO Aa ce
Hab/tonaBa NpAKo 0T Pa3CToAAHME, NO-MAIKO OT NOCOYEHOTO.

Fotobiologickd bezpecnost: Zafizeni musi byt umisténo tak,
(] m}> aby pfi jeho normdlnim poufiti nebylo mozné dlouhodobé
""" se divat do jim produkovatelného svételného kuzelu z mensi
nez stanovené vzdalenosti.

Fotobiologisk sikkerhed: Apparatet skal installeres
(] }> i en sadan position, at det under almindeligt brug ikke
""" m er muligt at fokusere pa lyststralen gennem lengere
tid ved en afstand pd under den anfarte

Photobiologische Sicherheit: Das Beleuchtungsgerat muss in

einer Position installiert werden, in der wahrend des normalen
""" Gebrauchs nicht ldngere Zeit in einer geringeren Entfernung als

der angegebenen fest in seinen Lichtstrahl geblickt werden kann

Owropiohoyikr aopdheta: H ouokeun mpémet va tomoBetnOei oe
(] > T€t01a B¢on, dmou umd Kavovikéc cuvBrKeC xpriong Oev ivat duvatov
""" m va otaBeponoinBei n pwrtewn déapn mE yia Heyalo poviko
1doTnpa o€ HIKpOTEPN AMOOTAON A6 TV UTTOdEIKVUOLLEVN

BHumaHve: onacHo BIcoko €JIeKTPUYECKO HanpexeHue.
Pa6oteTe c noByLLEHO BHVMaHHe NpU IEMOHTUPAHE Ha KanavLute

Pozor: Nebezpecné napéti.
Kryty sundavejte opatrné

Giv agt: Tilstedevaerelse af farlig spaending.
Veer forsigtig ved aftagning af skeerme og/eller kapsler

d..mp
é Achtung! Geféhrliche Spannungen vorhanden.

Schirme und/oder Kappen vorsichtig entfernen

Npoooyi: Napouaia emkivuvwy Tdoewy.
Apatpéote Toug Bwpakeg r/kal Ta KAANOPPATA PE TPOOOXT

M3pennaTa He Ca NOAXOAALLIN 32 NOKPUBaHE
A A AX0AALY p!
7 CTONION30NaLMOHHY MaTepuani

x>

//ﬁ\\ Zafizeni nevhodnd k zakryti tepelnéizolacnim materidlem

Apparater, der ikke er egnede til indpakning
_[//ﬁ\]\_ i termisk isolerende materiale

> B>

_E_ W3penua ¢ BrpajeHun ctonaemu npegnasutenun

Lafizeni osazend internimi pojistkami

Apparater med interne sikringer

Beleuchtungsgeréte nicht dafiir geeignet,
_[//ﬁ\]\— mit warmeisolierendem Material abgedeckt zu werden

Yuokeuég mou Sev eival KataMnAeg yia
//ﬁ\\ va KaAOTTovTal e BepOPOVWTIKG UAKO

x>

Beleuchtungsgerdte mit internen Sicherungen

Yuokeuéc mou S1abéTouv E0WTEPIKEC aopaleteg

@ W13gens, NpeqHa3HaueHit Camo 3 XanoreHHi Niamni
N CbC CAMOBb3CTaHOBABALLIY Ce BONGPAMOBY CMpaniA

Zafizeni navrzené vyhradné pro poufiti s halogenovymi
lampami s bezpe¢nostnim wolframovym vidknem

Apparater, udelukkende fremstillet til
halogenlamper med selvbeskyttende glodetrade

Beleuchtungsgeréte ausschlieBlich fiir
selbstschirmende Wolfram-Halogenlampen konzipiert
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Yuokevéc oyedlaopévec amokAeloTIKG yia AapmTpeg
aAoyovou i Vijpa BOA@PApioU QUTOMPOOTATEVOEVOUC

@ I13nenueto Tpsi6Ba Aa ce 3axpaHBa camo npe3
o6e3onacaBalLl pasaenuTeneH TpaHchopmaTop

Zafizeni Ize napéjet vyhradné z
bezpecnostniho izola¢niho transformatoru

Forsyn kun apparatet gennem
den sikkerhedsisolerede transformator

Das Beleuchtungsgerat ausschlieBlich iiber
den Sicherheitstrenntransformator versorgen

Evepyomotote §ava tn ouokeur amokAeloTIKA
1€0W TOU AMOPOVWTIKOU PETAOKNHATIOTH a0QaNEiag

U3kniovete 3aXpaHBaALL0TO HanpeXeHne
npean Aa U3NbaHUTE onepayuaTa

Pred provadénim ikonu odpojte napajeni

SIa spaendingen fra, for handlingen ivaerksaettes

Vor der Arbeit die Spannung unterbrechen

Mpw mpoxwpnoeTe 0TV evépyela auTr Slakoyte T Tdon

Pouzivejte ochranné rukavice

Benyt beskyttelseshandsker

Schutzhandschuhe benutzen

XpnotpomoloTe MPOOTATEVTIKA yavTia

@ 3non3Baiite npeanasHu pbKasuum

Octbp pvb

>O®@H |

Ostry okraj

>O®@d |

Skarpe kanter

Scharfe Kanten

P@e®a@

Npo@ik koptepd. Axpnpéc akpiég

‘ﬁ MouncrBaiire PEA0BHO NPO3payHNTE KanaLn

Ochranné kryty udrzujte vzdy Cisté

Hold altid beskyttelsesskaermene rene

Die Schutzschirme immer sauber halten

)

Matnpeite kaBapol Tou mpooTateuTiKoUg Bwpakeg

He MoHTUpaiiTe u3genneTo Ha MecTa 3a NpoBeXaaHe

@ Ha CMIOPTHY Mrpu, KbETo MOXe Aia 6b/e yaapeHo
MpAKO 0T TOMKa

Neinstalujte produkt v sportovnich aredlech tam,
kde by mohl byt pfimo zasazen micem

@ =

Ma ikke installeres i en sadan position
i sportsomgivelser, at produktet vil kunne
blive udsat for at blive ramt direkte af bolde

@ =

In Sporthallen nicht so installieren, dass sie direkten
StdRen durch das Aufprallen von Bllen ausgesetzt sind

Mnv ta tomoBeteite oe aBAnTikoig xwpoug
o€ B¢on omou To MooV Ba HmopoloE va UMOKEITaL
dpeoa tumipata and m pnda

9 PPOea@3 |

> 13penua, KoUTo He ca noaxoaALY 3a
HACo0YBaHe Ha (BET/INHATA Harope

Zafizeni nevhodnd pro poufiti v poloze smérem vzhlru

3

Apparater, der ikke er egnede til brug “face up”

3

Beleuchtungsgeréte nicht
fiir einen Einsatz “face up” geeignet

@

X; 0 e€omhiopoc dev €ivar kataMnhog yia
Xprion yupiopévn mpog ta emdvw (“face up”)

N3BEXAAHE OT YNOTPEBA

334epKHAT KOLLI 32 CMeT, Cle/l U3THYaHe Ha eKCrnoaTaLMoHHIA Nepuos Ha
U3Kienviero To TpAGBa Aa e OTAENM OT ApyruTe oTNagbLy. MoTpebutenat
m— TDAGBa A2 NPEAAZE U3NA3NOTO OT yIOTpe6a U3fieNie B LieHTHP 3a pasgen-
HO CbOMpaHe Ha OTMa/ibL AN fa o BbPHe Ha NPOAaBayva Npu 3akynyBaHe Ha HoBO
u3nienve. 3nenure ot ynotpe6a unenna ¢ pasmepy o 25 cm Morar Aa e npeaaar
6e3nnatho (1 6e3 3apbmKkeHMe 3a NOKYNKa Ha HOBO M3/eNie) Ha THProBLY Ha APe6Ho,
YUATO THPFoBCKa oL € He no-Manko ot 400 m”. EpukacHata cvcrema 3a pasfiefnHo
CbbrpaHe Ha 0TNafbLIV M NPUPOLOCHOOPA3HO M3BEXaHe OT ynoTpe6a Ha M3noN3BaHK
V3MENUA WK NOCTEABALLOTO UM PeLMKIMpaHe CNocoBCTBAT 3a NPeRoTBPaTABaHE Ha
Bb3MOXHUTE HEONaronpuATHN Bb3EICTBIA BbPXY OKONHATa (Peaa 1 34paBeTo Ha
XopaTa U CTUM/UpaT NOBTOPHOTO M3M0N13BaHe Ha M3AenNATa /Wi peLKnvpaHeTo
Ha MaTepuanyTe, oT KouTo Te ca u3paboteHn. Qupmara GEWISS akTugHo yvacTsa B
MeponpuATUA 3a MoAKpena Ha MPaBYHOTO 3ana3BaKe i MOBTOPHaTa ynotpe6a
PELMKMPAHETO Ha eneKTPUYECKo v eNeKTPOHHO 06opyzBaHe.

@

INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS GENERALES

- Lasécurité de I'appareil est garantie uniquement en cas de respect des consignes
de sécurité et d'utilisation ; aussi, s'avére-t-il nécessaire de les conserver. Sassu-
rer que ces consignes soient recues par l'installateur et par I'utilisateur final.

- Ce produit est destiné uniquement a I'usage pour lequel il a été concu. Toute
autre utilisation est considéré impropre et/ou dangereuse. En cas de doute,
contacter le Service d'Assistance Technique SAT GEWISS.

- Le constructeur décline toute responsabilité pour les éventuels dommages
découlant d'usage impropres, incorrects et d'altérations du produit acheté.

- Le produit ne doit pas étre modifié. Toute modification fait tomber la garantie et
peut rendre le produit dangereux.

- Leresponsable de lintroduction du produit sur le marché de I'Union Européenne est :

GEWISS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tél.: + 39035946 111 - Fax : +39 035 946 270
Courriel : qualitymarks@gewiss.com
Site internet : www.gewiss.com

E Korato BbPXY U3JENNETO UK OMAKOBKaTa My UMa MOCTaBEH ETUKET (bC

INSTALLATION

- Linstallation doit étre exécutée par le personnel qualifié qui doit observer scru-
puleusement ces instructions et les normes sur les installations en vigueur.

- S'assurer que I'appareil soit approprié aux conditions ambiantes dans lesquelles
il doit fonctionner. Les environnements a atmosphéres agressives peuvent
réduire la durée de vie ou les prestations des appareils. Pour de plus amples
informations, contacter le Service d'Assistance Technique GEWISS.

- Le cas échéant, s'assurer que la lampe utilisée corresponde bien au type prescrit.

- Couper la tension du réseau avant de procéder a l'installation ou toute autre
intervention sur 'appareil.

- S'assurer que la tension nominale de I'appareil soit compatible avec la tension
d'alimentation du réseau.

- S'assurer que le circuit d'alimentation soit équipé d'un dispositif de protection
approprié.

- Dédier une ligne d'alimentation spécifique aux appareils d'éclairage.

- S'assurer que les supports sur lesquels sont fixés les appareils puissent soutenir
le poids de ces derniers. Si d'autres systémes de suspension ou de fixation sont
utilisés, sassurer qu'ils soient appropriés et bien serrés.

- Utiliser un cable d'alimentation conforme aux prescriptions des normes sur les
installations applicables.

- Le cas échéant, introduire des gaines sur toute la longueur de la section qui en
est dépourvue jusqu’au bornier.

- Ne pas installer le produit a proximité de sources de chaleur directes (ex.
bouches de ventilation).

INSTALLATION APPAREILS A LED

- La source lumineuse contenue dans ce produit ne doit étre remplacée que parle
constructeur, I'un de ses agents agréés ou par le personnel autorisé. Pour tout
remplacement, contacter |'assistance technique GEWISS.

- Utiliser des systémes appropriés de protection contre les surtensions sur l'instal-
lation afin de ne pas détériorer les cartes a LED.

- Ne pas modifier le courant d’alimentation des diodes LED.

- Les environnements agressifs peuvent réduire la durée de vie des appareils ou
modifier les prestations et/ou les coloris des LED : Atmosphéres corrosives (a
haute teneur en dioxyde de soufre dans I'air), Environnements marins cotiers
(forte salinité et humidité dans 'air), Industrie chimique, Environnements a
concentrations moyennes a élevées d’hydrocarbures (notamment les stations-
service), Environnements a atmospheére acide (notamment hautes et moyennes
concentrations d'ammoniac, propres aux élevages de bétail), Environnements
a concentrations moyennes a élevées de chlore (notamment les piscines),
Atmospheéres radioactives ou explosives.

ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par le personnel qualifié qui doit observer scrupu-
leusement ces instructions et les normes en vigueur.

- Couper la tension du réseau avant de procéder a I'entretien, y-compris le rem-
placement éventuel des lampes.

- Si remplacables, remplacer sans délai les lampes usées uniquement par des
lampes du type indiqué.

- Remplacerimmédiatement [écran de protection lorsquil est cassé ou endommagé.

- Durant I'entretien périodique, vérifier Iintégrité et le bon fonctionnement des
joints.

- Maintenir I'écran propre sur toute sa surface afin d'en préserver lintégrité et de
conserver les prestations du produit.

- Pour le nettoyage de I'appareil, ne pas utiliser de détergents abrasifs, solvants
ou alcool.

- Le cas échéant, maintenir la partie « radiateur » propre, en la libérant des éven-
tuels dépdts a I'air comprimé (au moins tous les 5 ans).

LEGENDE DES SYMBOLES

LIKVIDACE

Pokud se na vybaveni ¢i obalu objevi symbol preskrtnuté popelnice,
znamend to, Ze produkt po uplynuti své Zivotnosti by nemél byt
likvidovan do smésného odpadu. UZivatel musi odnést opotfebeny

" produkt do shérého dvora nebo jej pfi nakupu nového odevzdat
prodejci. Pouité produkty o rozméru mensim nez 25 cm mohou byt bezplatné
(bez nutnosti kupovat novy) odevzdany u obchodniki s prodejni plochou vétsi
nez 400 m?. Spravné tfidéni a ekologickd likvidace pouzitych zafizeni nebo jejich
ndslednd recyklace pomahaji predchdzet vzniku potencidlnich negativnich
dopadi na Zivotni prostfedi a zdravi osob a podporuji opakované poutiti anebo
recyklaci pouzitych materidld. Spolecnost GEWISS se aktivné Gcastni akci na
podporu spravné likvidace, opakovaného pouZiti a recyklace elektrického
a elektronického zafizeni.

>4
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EOLAS AGUS MOLTAI GINEARALTA

- Ni rathaitear sabhailteacht an ghairis seo ach i gcds go gcloitear leis na treora-
cha um shdbhdilteacht agus Uséid, mar sin coimedd ar laimh iad. Bi cinnte go
bhfaigheann an suiteélai agus an t-Gsdideoir deiridh na treoracha seo.

- Ni ceart an tdirge seo a Usdid ach amhain chun na criche dar dearadh é. Meastar
michui agus/nd dainséarach aon usdid eile. M& t& amhras ar bith ort, déan te-
agmhail le seirbhis tacaiochta teicnitla GEWISS SAT.

- Ni féidir leis an déantusdir a bheith faoi dhliteanas i gcds go n-Gsdidtear an
tdirge go michui né go micheart nd i gcds go geuirtear isteach air.

- N& déantar an tdirge seo a mhodhni. Déanfaidh modhn ar bith an barénta a
cheald agus tharlédh go mbeadh an tairge dainséarach dé dheascadh.

- Luionn freagracht um an tdirge seo a eisitiint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:

GEWIS5 GEWISSS.p.A.
Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - An lodail
Teil.: + 39035 946 111 - Facs: +39 035 946 270
Riomhphost: qualitymarks@gewiss.com
Suiomh gréasdin: www.gewiss.com

SUITEAIL

- Is ag daoine cdilithe amhdin is c6ir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha
seo agus faoi na caighdedin chérais atd i bhfeidhm.

- Bi cinnte go bhfuil an gaireas oiritinach le haghaidh na gcoinniollacha timpe-
allachta ina mbeidh sé ag oibrit. D'fhéadfadh timpeallachtai le hatmaisféar
ionsaitheach feidhmid ng saolré an ghairis a laghdu. Um breis eolais, déan
teagmhdil le seirbhis tacaiochta teicnidla GEWISS.

- | gcds go n-Usdidtear lampa, bi cinnte go réitionn sé leis an gcinedl is ga.

- Dicheangal an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuitedil nd aon
obair a dhéanamh air.

- Bi cinnte go bhfuil voltas rataithe an ghairis comhoiritinach leis an voltas
priomhlinte.

- Bi cinnte go bhfuil an ciorcad soléthair cumhachta feistithe le gléas cosanta
oiritinach.

- Cuir line solathair cumhachta ar leith ar féil do na gairis soilsithe.

- Bi cinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na gairis dbalta an medchan a she-
asamh. | gcds go n-Usdidtear cdrais eile crochta nd greamaithe, bi cinnte go
bhfuil siad oiritinach agus daingnithe go maith.

- Bain sdid as cabla solathair cumhachta a réitionn leis na caighdedin chdrais ata
i bhfeidhm.

- | gcds go bhfuil siad in dsdid, cuir isteach truailli le fad iomlan an choda faoi
thruaill (chomh fada leis an gceap teirminéil).

- Né suitedil an tdirge i gcongar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

GAIRIS LED A SHUITEAIL

- N& déantar an lampa a Usdidtear sa tdirge seo a athchur ach amhéin ag an
déanttséir, a ghniomhaire, nd duine Udaraithe eile. Um cheisteanna uile
athchuir, déan teagmhail le seirbhis tacaiochta teicnidla GEWISS.

- Bain Usdid as cdrais chosanta rovoltais oiriinacha chun lochtanna ar na cartai
LED a sheachaint.

- N& déantar athrd ar an sruth solathair cumhachta chuig na LED.

- D'fhéadfadh timpeallachtai le hatmaisféar ionsaitheach saolré na ngaireas a
laghdu né feidhmit agus/nd dath na LED a mhodhni: Atmaisféar creimneach
(dé-ocsaid sulfair ardleibhéil san aer), timpeallachtai cdsta mara (salandacht
agus taise ardleibhéil san aer), tionscal ceimice, timpeallachtai le cion medn
go hard hidreacarbon (m.sh. stdisitin pheitril), atmaisféar aigéadach (m.sh.
cion medn go hard améinia, a fhaightear go hiondil ar fheirmeacha eallach),
timpeallachtai le cion medn go hard cldirin (m.sh. linnte sndmh), atmaisféar
radaighniomhach né pléascach.

COTHABHAIL

- Is ag daoine cdilithe amhdin is c6ir cothabhdil a dhéanamh, de réir na dtreora-
cha seo agus faoi na caighdedin chorais até i bhfeidhm.

- Dicheangal an voltas priomhlinte sula ndéantar aon obair chothabhdla (ar a
n-diritear athchur lampa).

- Mas féidir lampai a athchur, cuir isteach lampai nua den chineal |éirithe in ionad
lampai idithe.

- | gcds go dtarlaionn diobhail né briseadh don sciath cosanta cuir ceann nua
isteach laithreach.

- Lelinn oibre rialta cothabhéla, féach go bhfuil na gaiscéid séalaithe i ndea-cha-
oi agus ag oibrid go maith.

- Coimedd dromchla iomldn na sciatha glan chun a chinntid go n-oibreoidh sé go
héifeachtach.

- Chun an gaireas a ghlanadh, nd bain Usaid as glantaigh scriobacha, tuaslagéiri
na alcdl.

- Coimedd an chuid “radaitheora” glan (mds ann do); bain amach aon deascéin le
scaird aeir chomhbhrdite (uair gach 5 bliana ar a laghad).

MINIU SIOMBAILI

BORTSKAFFELSE

Symbolet med den overkrydsede skraldespand pd apparatet eller pa
E emballagen angiver, at produktet, ved endt levetid, skal bortskaffes
separat fra andet affald. Produktet skal overdrages til et bemyndiget
mmmmm  affaldshehandlingscenter eller overdrages til forhandleren i forbindelse
med kb af et nyt, tilsvarende produkt. Det er muligt at bortskaffe produkter
med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til kb af et nyt, gennem
forhandlere med forretningslokaler pa mindst 400 m2. En passende bortskaffelse af
apparatet til senere genbrug, eller miljemaessig korrekt behandling og demolering
heraf, er medvirkende til at forebygge eventuelle negative pavirkninger pa milje og
helbred og fremmer genbrug af de materialer, som apparaturet bestar af. GEWISS
deltager aktivt i handlingerne, som fremmer korrekt genbrug, genanvendelse og
genvinding af elektriske og elektroniske apparaturer.

O

INFORMACIJE | OPCENITE PREPORUKE

- Sigurnost uredaja zajamcena je iskljucivo uz postivanje uputa za sigurnost i
koriStenje pa ih drZite pri ruci. Pobrinite se da upute dobiju instalater i krajnji
korisnik.

- Proizvod se smije upotrebljavati iskljucivo u svrhe za koje je namijenjen. Svaki
se drugi oblik upotrebe smatra neprikladnim i/ili opasnim. Ako niste sigurni,
obratite se sluzbi tehnicke podrske tvrtke GEWISS SAT.

- Proizvodac ne snosi odgovornost za o3tecenja proizvoda nastala kao posljedica
nepravilne upotrebe ili neovlastenih preinaka proizvoda.

- Zabranjeno je izvodenje preinaka na proizvodu. Preinake dovode do ponistenja
jamstva i ¢ine proizvod opasnim.

- Odgovornost za plasiranje proizvoda na trziste Europske unije snosi:

GEWAS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
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INSTALACLJA

- Instalaciju smije obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje u skladu s ovim uputa-
ma i vazecim standardima za sustav.

- Provjerite je Ii uredaj prikladan za upotrebu u uvjetima okruzenja u kojima ce
raditi. Podrucja agresivne atmosfere mogu smanijiti performanse ili vijek tra-
janja uredaja. Dodatne informacije zatraZite od sluzbe tehnicke podrske tvrtke
GEWISS.

- Ako upotrebljavate svjetiljku, provjerite je li odgovarajuce vrste.

- Prije instalacije uredaja ili obavljanja zahvata na njemu iskljucite mrezni napon.

- Provjerite je li nazivni napon uredaja kompatibilan s naponom mreze.

- Provjerite je li strujni krug napajanja opremljen odgovarajucim zastitnim ure-
dajem.

- Osigurajte jedan mrezni vod samo za rasvjetne uredaje.

- Provjerite mogu li nosaci uredaja podnijeti njihovu tezinu. Ako upotrebljavate
druga ovjedenjaiili sustave za pricvricivanje, provjerite jesu li prikladni i dovoljno
drsti.

- Upotrebljavajte kabel za napajanje uskladen s vazec¢im standardima za sustav.

- Gdje je to predvideno, umetnite obloge po Citavoj duljini oblozenog dijela (sve
do prikljucnice).

- Ne postavljajte proizvod u blizini izravnih izvora topline (na primjer uvodnika
zraka).

INSTALIRANJE LED UREDAJA

- Svjetiljku koja se upotrebljava u proizvodu smiju zamjenjivati samo proizvodac,
njegov agent ili druga ovlastena osoba. Za sva pitanja vezana uz zamjene
obratite se sluzbi korisnicke podrske tvrtke GEWISS.

- Upotrebljavajte prikladne sustave za zastitu od prenapona kako ne bi doslo do
kvara na LED karticama.

- Ne mijenjajte jakost struje napajanja LED svjetiljki.

- Podrudja agresivne atmosfere mogu smanjiti vijek trajanja uredaja ili izmijeniti
njegove performanse i/ili boju LED svjetiljki: korozivna atmosfera (s visokim
udjelom sumpornog dioksida u zraku), obalna i morska podrucja (s visokim
udjelom soli i vlage u zraku), kemijska industrija, podrucja sa srednjom do vi-
sokom koncentracijom ugljikovodika (npr. benzinske postaje), kisela podrucja
(npr. podrugja sa srednjom do visokom koncentracijom amonijaka, obi¢no na
stocarskim farmama), podrudja sa srednjom do visokom koncentracijom klora
(npr. bazeni), radioaktivna ili eksplozivna atmosfera.

ODRZAVANJE

- Odrzavanje smije provoditi iskljucivo kvalificirano osoblje u skladu s ovim
uputama i vaze¢im standardima za sustav.

- Prije obavljanja odrZavanja iskljucite mrezni napon (Sto ukljucuje i zahvat
zamjene svjetiljke).

- Ako moZete zamijeniti svjetiljke, zamijenite istro3ene novima naznacene vrste.

- Odmah zamijenite Stitnik ako se osteti ili slomi.

- Tijekom redovitog odrzavanja provjerite jesu li brtve u dobrom stanju i
nepropusne.

- Povrsinu Stitnika drZite Cistom kako biste osigurali ispravan i ucinkovit rad
proizvoda.

- a (cenje uredaja ne upotrebljavajte abrazivne deterdZente, otapala ni
alkohol.

- Drzite dio “hladnjaka” (ako postoji) cistim i uklonite svu nakupljenu prljavitinu
mlazom komprimiranog zraka (najmanje svakih 5 godina).

LEGENDA SIMBOLA

ENTSORGUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gerét oder
seiner Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer getrennt von den anderen Abféllen zu entsorgen ist.
mmmmm  Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt in
einer geeigneten Sammelstelle fiir getrennte Miillentsorgung zu deponieren oder
es dem Handler bei Ankauf eines neuen Produkts zu iibergeben. Bei Handlern mit
einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m? kinnen zu entsorgende Produkte mit
Abmessungen unter 25 cm kostenlos und ohne Kaufzwang abgegeben werden.
Die angemessene Miilltrennung fiir das dem Recycling, der Behandlung und der
umweltvertraglichen Entsorgung zugefilhrten Gerétes tréagt dazu bei, mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und begiinstigt den
Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerat besteht.
GEWISS beteiligt sich aktiv an den Aktionen fiir die korrekte Wiederverwendung, das
Recycling und die Riickgewinnung von elektrischen und elektronischen Geréten.

>
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ALTALANOS INFORMACIOK ES AJANLASOK

- Akésziilék biztonsagat csak a haszndlati és biztonsdgi utasitdsok betartdsa biz-
tositja; ezért mindenképpen Grizze meg. Gy6zodjon meg arrél, hogy ezeket az
utasitasokat megkapja az, aki felszereli a terméket, illetve végfelhasznaléja is.

- Eztaterméket csak arra szabad hasznalni, amire kifejezetten tervezték. Minden
mas hasznélata veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén Iépjen kapcsolatba
a GEWISS miiszaki ligyfélszolgalataval.

- A gyartd nem felel a vasarolt termék megvaltoztatdsahdl, hibas vagy helytelen
haszndlatabol eredd esetleges karokért.

- A terméket nem szabad mddositani. Minden médositéds semmissé teszi a
garanciat, és veszélyessé valhat a termék.

- Aterméknek az Eurdpai Unid piacdra torténd kibocsétasaért felel:

GEWiIS5 GEWISSS.p.A.
Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Olaszorszag
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com
Website: www.gewiss.com

BESZERELES

- Abeszerelést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitasokat és a
késziilékekkel kapcsolatos hatalyos eldirasokat.

- Gy6zddjon meg arrdl, hogy a késziilék megfelel azon kdryezeti krilmények-
nek, ahol haszndlni kivanja. Agressziv 1égkord kbrnyezetben lecsokkenhet a
késziilékek teljesitménye vagy élettartama. Lépjen kapcsolatba a GEWISS md-
szaki ligyfélszolgélatéval az ezzel kapcsolatos részletes informdciokért..

- GydzGdjon meg arrdl, hogy a hasznalt limpa megfelel az elgirt tipusnak, ha van
ilyen.

- Aramtalanitson, miel6tt beszereli, vagy barmilyen egyéb miveletbe kezd a
késziilékkel.

- Gy6zddjon meg arrdl, hogy a késziilék nomindlis fesziiltsége megfelel az
aramellatds fesziiltségének.

- Gy6zddjon meg arrél, hogy az dramkort ellattak megfeleld véddberendezéssel.

- Javasoljuk, hogy a vilagitd felszereléseknek kiilon dramkort alakitson ki.

- Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tartok, ahova a késziilékeket rogziti, meg tudjak
tartani sdlyukat. Ha mas felfiiggesztést vagy rogzitést hasznél, gy6zddjon meg
arrél, hogy ezek megfeleldek, és jol meg vannak hizva.

- Haszndljon a berendezésekre vonatkozd elGirdsoknak megfeleld tapkabelt

- Illesszen be burkolatot a kapocslécig, ahol eltévolitotta a kabel burkolatat, ha
erre sziikség van.

- Ne szerelje a terméket kozvetlen héforrés kbzelébe (pl. ventilaciés nyilasok).

LEDES KESZULEKEK FELSZERELESE

- Azebben a termékben lévé fényforrast csak a gyarto cserélheti ki, annak tigynd-
ke vagy altala erre felhatalmazott személy. Minden cseréhez [épjen kapcsolatba
a GEWISS miiszaki iigyfélszolgélataval.

- Akésziiléken alkalmazzon megfelel tilfesziiltség ellen védé rendszert, hogy a
LED-ek ne sériiljenek meg.

- Ne véltogassa a ledek dramellatasat.

- Agressziv 1égkorii kbrnyezetek lecsokkenthetik a késziilékek élettartamat, vagy
megvaltoztathatjak a LED-ek szinét és/vagy teljesitményét: Korroziv légkor
(fokozott kén-dioxid tartalom a levegdben), tengerparti kdrnyezet (magas
s0- és paratartalom a levegében), kémiaipar, kizepes-nagy szénhidrogén kon-
centracidji kormyezetek (példaul szervizallomasok), savas légkorii kornyezetek
(példaul kozepes-nagy koncentréci6ji amménia-tartalom, mely jellemz6 az
allattenyésztd telepeknél), kozepes-nagy klor-koncentrécio (példaul uszodak),
radioaktiv vagy robbandsveszélyes légkor.

KARBANTARTAS

- A karbantartést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitasokat
és a hatalyos eldirasokat.

- Aramtalanitson, miel6tt elkezdi a karbantartést, beleértve a limpék esetleges
cseréjét is.

- Ha cserélhetdek, cserélje ki miel6bb a kiégett Iampakat, csak a megadott tipusd
ldmpadkat haszndlva.

- Azonnal cserélje ki a véddburkolatot, ha eltdrdtt vagy megseériilt.

- A rendszeres karbantartds sordn ellendrizze, hogy a szigetelések helyesen
miikodnek-e, és épek-e.

- Tartsa tisztan a véddburkolat teljes felilletét, hogy megdrizze épségét, és
megdvja a termék teljesitményét.

- A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzshatdsu tisztitdszereket, olddszere-
ket vagy alkoholt.

- Ahol van, tartsa tisztan a ,radidtor” részt, szabaditsa meg az esetleges
lerakédésoktol siritett levegét fujva rd (legaldbb 5 évente).

JELZESEK MAGYARAZATA

AIAGEZH

To aOpBoho dtaypapyévou kadou amoppiupdtwy, 6mou UMapKEL endvw
E 0T1) GUOKEUR 1} 0T OUOKEVaGia TG, UTodeIkVUEL OTL To TIPOidV 0T0 TéhOg
¢ didpketag {wrig Tou mpémel va GUNéyETal XwploTd and Ta umoNotma
m— (ioppijiata. XTo TAog TG XPRONG, 0 XpROTNG mpémel va avaldBel va
napadwoet To mpoidv o€ éva katdMnho kévtpo dlagopomomnpévng GuMoync f va To
TIAPAd@OEL 0TOV AVTIMPOOWO KATA TV ayopd Vg VEo TPOTOVTOG. Z€ KATAOTAATA
TOANONG He empavela mwhioewv Touldyiotov 400 m? umopei va napadodei dwpeav,
XWwpic Kapia umoypéwan yla ayopd AAwv mpoiovTwy, Ta mpoidvra yia didbeon, pe bi-
A0TAOEIC IKPOTEPEC amd 25 cm. H emapknic Slagopomotnuévn GuMoyr), TIPOKelEvou
va Eekvijoel n emdpevn dadikaoia avakvkhwong, enesepyaoiag kai mepiBaMMovtikd
oupBatrc S1dBeong T¢ ouokeurc, cupBAAEL TNV aMOQUYT APVNTIKKV EMMTWOEWY
yia To meptdMov kat v uyeia kat mpowBei Ty emavaypnatponoinon A/kat avakv-
KAwon Twv UNIK&V amd Ta omoia amoteheitai ) ouokeun. H GEWISS ouppetéyet evepya
0¢€ bpaoTnPLOTNTEC T TTPOAYOLY T OWOTH ENAVAXPNOLUOTOINON, TV AVAKUKAWON
Kat TNV avakTnon Twv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUGKEVWV.

o

AKMAPAT XK8HE XAIMbl ¥CbIHbICTAP

- Kayincispik xeHe naipanaHy Hyckaynapbl cakTanfFaH afrganpa
KypblrFbl kayincisairive keninaik Gepineai, con cebenti onapabl
MYKUST caKTaHbl3. byn HyckaynapabiH OPHaTYLUbIMEH X8HE COHFbl
nanaanaHyLUbIMeH anblHFaHbIH TEKCepiHi3.

- byn eHiM apHaiibl MakcaTka CeilkeC kaHa naidanaHbinybl Kaxer.
MalipanaHbinatbiH ke3 kenreH 6ac popma Aypbic eMec Hemece KayinTi
peTiHae kapacTbipbinybl kepek. Erep ke3 kenreH kubiHablK 6onca,
GEWISS SAT TexHukarblk kornaay KepceTy Kbl3meTiHe xabaprnacbiHbI3.

- Erep eHim TuicTi Typae Hemece Aypbic naipaHbinMaca Hemece
e3repTince, eHAIpYLU Ke3 KenreH 3akbIMFa xayanTbl 6onmaiiabl.

- OHimM e3repTinmeyi kaxet. Kes kenreH esrepic keningikti Gysagel
XX8He eHiMZj KayinTi xacaybl MyMKiH.

- Eyponanblk  KayblMpacTbifbl  HapblfbiHa — ©HIMAI  LbiFapy
XayankepLuiniriHe xayanTbl:

GEWIS5 Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Utanus
Ten: + 39 035 946 111 - dakc: +39 035 946 270
OnekTpoHAabIK nowwTa: qualitymarks@gewiss.com
Be6 Topan: www.gewiss.com

OPHATY

- OpHaTy XyMbICbl OCbl HyCkaynapfa oHe Xyile CTaHfapTTapblHa
calikec binikTi MamaHMeH opbIHAANYbI Kepek.

- KypbinfbIHbIK XYMbIC ICTEITIH OpTa XafaannapblHa yinecimai ekeHgiris
TeKcepiHi3. ArpeccuBTi aTMocdepanbl opTanap KypbimnfbiHbIH Kbl3MeT
Mep3iMiH HeMece eHIMAINIfiH asaiTybl MyMKiH. KocbiMLUIa aknapar yLUiH
GEWISS TexHukanbIk konaay kepceTy kbiaMeTiHe xabapnachliHb3.

- Erep wam naitnanaHbinca, OHbIH Tanan eTinreH TypiHe COMKECTIMH TeKcepiHia.

- KypbinfbiHbl OpHaTy HeMece XYMbICTbl OpbIHAAY angblHaa Xeni
KepHeyiH axblpaTblHbI3.

- KypbInfbiHbIH HOMUHAN KepHeYi xeni kepHeyiMeH yinecimai ekeHAiriH
TEKCEPIHi3.

- Kyat KesiHiH  Ti3beri yiAneciMai  KOpFaHbIC  KypbINFbICEIMEH
abpblkTanFaHblH TEKCEPIHi3.

- Kyart ke3i xeniciH apbIKTaHABIPY KypblrfbinapbiHa apHaHbI3.

- Kypbinfbinapabl YCTalTbiH - TipekTepaiH canMarbiH YCTal anaTbiHblH
TekcepiHia. Erep Gacka cycneHsus Hemece OekiTy  yitenepi
naipanaHbInca, onapablH YANecimaj xaHe Xakcbl GeKiTinreHiH TekcepiHia.

- KonpaHbanbl xyiie cTaHpapTTapbiHa CaWKkec kKyaT kesi kabeniH
nanaanaHblHbI3.

- BexiTy kesiHae kopnycTapabl KOpnycTbl GenikTiH ToNbIK Y3bIHAbIFb!
60iiblHa canblHbI3 (TepMuHan BnorbiHaH GapbiHLLA anbic).

- OHiMai Tikeneit Xbiny Ke3aepi XaHblHa OpHaTNaHbl3 (Mbicarnsl, aya
xenaetkiwTep).

YKAPBIK ONO[ KYPbINTFBINAPBIH OPHATY

- Ocbl 8HIMAE NaiiaanaHbinaTbiH LaM TeK eHAIPYLUIMEH, OHbIH areHTIMeH
Hemece 6acka ekineTTi TynFameH aybICTbIpbINybl KaxeT. baprbik
aybICTbIpy MacenenepiHe GaiinanbicTel GEWISS TexHukanblk konpay
KOpCETY Kbl3MeTiHe XabapracblHpI3.

- Xapblk avon kapTanapblHaarbl akaynbiktapabl GonpbipMay yLiH
yineciMai apTblk KepHey KopFaHBbICh! XylienepiH nainaanaHbiHbI3.

- Kyar ke3i TOrblH apblK ANOAbIHA aybICTbIPMaHbI3.

- ArpeccyBTi aTMochepanbl opTanap KypbinFblnapablH KbI3MeT Mep3aiMiH
a3anTybl MyMKiH HEMeCe xapblk 410kl eHIMAINIMH XoHe TyCiH e3repTyi
MyMmKiH. Kopposusnbl aTmoccepa (ayaparbl KYKiPT [AMOKCUAIHIK
YMeci xofapbl), TEHI3 xaracbiHAarbl opTanap (ayagarbl binFan MeH
TY3ObINbIK  AEHTeli  KOFapbl), XUMUSMbIK  ©HIIpIC, KeMIpCyTeKTiH
OpTaLLa-KoFapbl KOHLEHTpauusicel 6ap optanap (Mbicanbl, GeHauH
CTaHUMANapbI), KbiLUKbINAL OpTalla (MbiCanbl, aMMOHUIA opTalla-
KOFapbl KOHLIEHTpaLusichl, kebiHece Man  LapyallbinbiKTapbiHaa
6onagbl), XMOPUHHIH OpTalua-Xofapbl KOHLEHTPaLMACH! (Mbicanbl,
6acceitiziep), panvoaKkTUBTI HEMECE XapbirFbill OpTa.

TEXHUKATBIK KbIBMET

- TexHuKkarbIK KbI3MET OCbl Hyckayrapra XaHe Xyiie cTaHgapTTapblHa
calikec binikTi MamaHMeH OpbIHAANYbI Kepek.

- TexHuKanblK KbI3METTi OpbIHAAY anfblHAa Xeni KepHeyiH axbipaTblbiHbI3
(Lwampp! aybICTbIpyMeH Koca).

- Erep wampapabl aybicTbipy MyMKkiH 6onmaca, To3raHoapbiH
KepCceTinreH Typni kaHanapbiMeH aybICTbIPbIHbI3.

- Erep KopraHbIC karkaHbl 3akbiMAanFaH HeMece CbiHFaH 6onca, OHbl
fiepey aybICTbIPbIHbI3.

- Kyiieni TexHUKanbIk KblaveT Gapbicbiiaa 6exiTy TecemaepiHiH xakchl
XHE KYMBIC KYWiHAE eKeHAiriH TeKCepiHi3.

- OHIMHIH XaKChl XyMbIC TWIMBININH KamMTamachld eTy YLiH TomblK
kankaH GeTiH Tasa ycTaHbI3.

- KypbinfbiHb Ta3anay yLuiH abpasueTi Ta3apTkbILUTapAbl, EPITKILLTEPAi
Hemece CnmpTTi naiiganaqbaHbI3.

- CoifbinFaH aya afbiHbIMEH Ke3 KenreH TyHGaHbl KOK  apKbinibl
“papmatop” beniriH (bap 6onca) Taza ycTaHbI3 (keMiHae 5 Xbin CailbiH).

TAHBA MEPHECI

@ Appareils adaptés uniquement a I'usage extérieur

ﬁ Appareils adaptés a I'usage intérieur et extérieur

ﬁ Gairis oiritinach um Usaid lasmuigh agus laistigh

@ Gairis oiritinach um Usaid lasmuigh amhdin
@

ﬁ Uredaji prikladni za vanjsku i unutarnju upotrebu

@ Uredaji iskljucivo za vanjsku upotrebu
@

ﬁ Kiil- és beltéri hasznélatra alkalmas késziilékek

@ Csak kiiltéri haszndlatra alkalmas késziilékek
0§

lwTe xoHe Ta3a ayafa nanpanaHyra
ﬁ yinecimai kypbinfeinap

Tek Tasa ayaga nanpanaHyra
yinecimai Kypbinfoeinap
oy

Appareils adaptés uniquement a I'usage intérieur

Gairis oiriinach um Usdid laistigh amhdin

Uredaji iskljucivo za unutarnju upotrebu

Csak beltéri haszndlatra alkalmas késziilékek

Tek ilWwTe natganatyra yinecimai KypbinFoinap

Appareils en classe Il dépourvus de mise a la terre
ou la protection contre le choc électrique est basée
sur I'isolement double ou renforcé

Gairis de Chineal Il, gan talamhchdnasc (cosaint
ar thurraing leictreach tri inslid dubailte né treisithe)

Uredaji iz klase II, bez uzemljenja (zastita od elektricnog
udara osigurana je putem dvostruke ili pojacane izolacije)

I1. osztalyd késziilékek, melyekben nincs foldelés,
az éramiités elleni védelem pedig a dupla vagy
erdsitett szigetelésen alapul.

Xep 6annanbicbl xoK Il knactarbl KypbinFbinap
(aneKTpnik LIOKKa KapChl KOPFaHBIC KOC Hemece
KaliTa KyLUTenreH okLaynay apkbibl bIKTUMan)

Appareil de classe Il pour lequel la protection
contre le choc électrique est obtenue par une
alimentation a trés basse tension de sécurité (SELV)

@ Appareils en classe | Brancher la terre de protection

Gairis de Chinedl Ill, le cosaint ar thurraing
leictreach bunaithe ar sholdthar ag voltas
fioriseal sabhdilteachta (SELV)

@ Gairis de Chinedl . Déan an talamhchdnasc cosanta

Uredaji iz klase Ill, sa zastitom od elektricnog udara
s dovodom iznimno niskog zastitnog napona (SELV)

@ Uredaji iz klase . Napravite zastitno uzemljenje

I11. osztalyd késziilékek, amelyeknél az dramiités
elleni védelem biztonségi torpefesziiltségii
aramellatason alapul (SELV)

@ I. osztaly( késziilékek Csatlakoztassa rd a véddfoldelést

OneKTpnik LIOKKa kapchl kopFaHbicTbl |1l knacTafbl
KyPbInFbinap apTblk-TeMeH Kayinciaaik kepHeyiHe
Herisgeneai (SELV)

| KnacbIHAaFb! KypbinFbinap.
KopraHbic xep GarnaHbiCbiH xacaHbl3

t3...C Température ambiante nominale maximale

ta...C Uasteocht chomhthimpeallach rétaithe

ta...C Maksimalna nazivna temperatura okoline

ta...C Maximalis nominalis kornyezeti hdmérséklet

ta...C Makcumanbl HoOMUHan opTa Temmeparypach!

tmin..’C  Température de fonctionnement minimale

tmin..’C  losteocht oibritichdin

tmin..’C  Minimalna radna temperatura

tmin..’C  Minimalis iizemelési hémérséklet

tmin..’C  MuHMMangbl XyMbiC TeMneparypacs!

W Appareils a température superficielle limitée

W Gairis le teocht teoranta dhromchla

W Uredaji ogranicene povrsinske temperature

W Korlatozott feliileti hdmérsékletd késziilékek

W LLlekTeyni 6eTTi TeMnepaTypanbl KypbirFbinap

[2l=[=] , . ,
7 Remplacer les écrans de protection endommagés
®=>®

Athchuir aon sciath chosanta a bhfuil diobhail air

Zamijenite sve oStecene Stitnike

A sériilt véddburkolatokat cserélje le

[~ ] Kes venren 3aKbIMzarnFaH KopraHbic
0 D) = @ KankaHaapbiH aybiCTbIPbIHbI3

Appareils pour lampes a vapeur de sodium
a haute pression avec dispositif d'allumage interne

Gairis le haghaidh lampai gal séidiam
ardbhr le gléas primedlach inmhednach

Uredaji za svjetiljke s natrijevim parama pod
visokim tlakom i unutarnjim detonatorom

Nagynyomdsu, natriumgéz lampékhoz
vald késziilékek belsd gydjtoval

ILWKi Heri3ri KypbINFbINbl XKOFapbl KbICbIMAbI

ﬁ Appareils pour lampes a vapeur de sodium a haute

pression demandant un amorceur extérieur a la lampe

ﬁ Gairis le haghaidh lampai gal séidiam ardbhrd

a bhfuil gléas adhainte seachtrach de dhith orthu

é Uredaji za svjetiljke s natrijevim parama pod

visokim tlakom kojima je potreban vanjski detonator

é Nagynyomdsu, natriumgéz lampéakhoz valé késziilékek,

melyekhez a lampatesten kiviili gydjtora van sziikség

ChIpTKbI UTHUTOPALI Tarnan eTeTiH XoFapb! KbiChIMb!
HaTpW LWamaapbiHa apHarFaH Kypbinfbinap

A HaTpui WampapbiHa apHanFaH KypbirFbinap

G mE Distance minimale des objets éclairés (métres)

G m E fos-achar 6 na habhair atd soilsithe (méadair)

G m E Minimalna udaljenost od osvijetljenih objekata (u metrima)

G ,,,,, m E Minimélis tdvolsdg a megvildgitott targyaktdl (méterben)

G ..... m E YKaHFaH HbicaHAapaAaH MUHUManb! KaLbIKTbIK (METP)

Sécurité photobiologique : I'appareil doit étre installé
(] m}> en position telle que durant I'utilisation normale il soit
""" impossible de fixer son faisceau lumineux pendant une durée
prolongée a une distance inférieure a la distance indiquée

Sabhailteacht fotaibhitheolaioch caithfear an gaireas
(] }> a shuitedil in it nach féidir, le linn ghnathdsdide,
""" m stanadh ar an nga solais uaidh ar feadh tréimhse
fada ag achar nios It nd mar até Iéirithe

Fotobioloska sigurnost: uredaj se mora postaviti
(] m}> na mjesto u koje, u normalnim uvjetima upotrebe,
""" svjetlosni snop ne moZe dugo biti izravno usmjeren
na udaljenosti manjoj od propisane

Fotobioldgiai biztonsag: a késziiléket olyan helyzetben
kell felszerelni, hogy szokdsos haszndlata soran ne

""" lehessen fénynyalabjét hosszabb ideig nézni a
megadottnal kisebb tévolsagrol

doTobMonorusnbIK kayinciaaik: KanbinTbl nalaanaqy
(] > 6apbiCbiHAA KYpbInFbl AypbIC OPbIHAA OPHATbINYbI
""" m KaXeT, OHbIH XapblfblHbIH CAYNECIH y3aK yakbIT
KepCeTinreH KalublKTaH a3 OpbiHAA KOCY MYMKIH eMec

Attention : Présence de tensions dangereuses.
Retirer les écrans et/ou calottes avec prudence

Aire: leibhéil dainséaracha voltais.
Bi ciiramach nuair atd na sciatha agus/né caipini  mbaint

Paznja: visoke razine napona.
Oprezno skidajte zastite i/ili poklopce

d..mp
é Figyelem: Veszélyes fesziiltség.

A burkolatokat és/vagy burakat dvatosan vegye le

Hasap aynapbIHbI3: kayinTi kepHey AeHreiinepi.
Kankarnapab! Hemece KaknakTapzbl MyKUSIT arbin TacTaHbia

Appareils non adaptés a une couverture
7Yy rpparelsnonacap :
7N par un matériau isolant thermique

Gairis nach bhfuil oiriinach um chltdach
_[//ﬁ\]\_ le habhar inslithe teasa

x>

x>

Uredaji se ne smiju prekrivati materijalima
_[//ﬁ\]\_ za toplinsku izolaciju

—=— Appareils munis de fusibles internes

Gairis ina bhfuil fiisanna inmheanacha

Uredaji s unutarnjim osiguracima

A késziilékek nem alkalmasak arra,
—/fﬁl\— hogy hészigeteld anyaggal boritsék dket

XKbiny U3onsumsnbl MatepuanmeH
8) e
Vi opayra YIAnecimcia KypbinFbinap

Belsd biztositékokkal felszerelt késziilékek

—+—F  Iuwki cakraHapiprbilTapMeH BekiTinreH Kypbingbinap

@ Appareils congus exclusivement pour les lampes
~ halogeénes a filament de tungsténe auto-protégées

Gairis atd deartha go heisiach um lampai
halaigine le filiméid tungstain féinchosanta

Uredaji namijenjeni iskljucivo za halogene svjetiljke
sa samozasticenim tungsten Zarnim nitima

A késziilékeket kizardlag sajat védelemmel ellatott,
volframszalas halogén lampakhoz tervezték
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@ O3piriHeH KopranaTblH BONbdpam XinTepiHeH TypaTbiH
N ranorexi Wamaapra apHarnfaH Kypbinfbinap

@ Alimenter exclusivement I'appareil a travers
un transformateur d'isolement de sécurité

Cumhachtaigh an gaireas leis
an gclaochladan inslithe sabhailteachta amhdin

Uredaj napajajte iskljucivo putem transformatora
sa zastitnom izolacijom

A késziiléket csak és kizérdlag biztonsagi szigeteléssel
elldtott transzformétoron keresztiil lassa el arammal

KypbinfFbiHbl Kayincia n3onsaumsnbl TpaHcdopmaTop

apKbInbl faHa KyaTTaHbI3

Couper la tension avant de procéder a l'opération

Dicheangal an soldthar voltais sula ndéantar an obair

Iskljucite napajanje prije obavljanja zahvata

Aramtalanitsa, miel6tt folytatja a miiveletet

Bain Gsdid as ldimhini cosanta

Nosite zastitne rukavice

Haszndljon véddkesztydket

KopraHbIC konFanTapblH naiganaHbiHpbI3

OnepauusHbl 0OpblHAAY anabliHaa
KepHey Ke3iH aXbIpaTblHbl3.

@ Utiliser des gants de protection

Profil coupant

>O®@H |

Imeall géar

O3tar rub

>O®@d |

P@e®@

Vago profil

A Ywkip weTi

‘ﬁ Maintenir en permanence les écrans de protection propres

Coimedd na sciatha cosanta glan i gconai

Drzite Stitnike cistima

Tartsa mindig tisztan a véddburkolatokat

)

D KopraHbIC kankaHaapblH YHeMi Tada ycTaHbl3

@ Ne pas installer en milieux sportifs en position telle ou le
produit peut étre directement objet de chocs par ballon

Né suitedil an tdirge i limistéir spdirt in dit
go bhféadfadh liathréid € a bhualadh go direach

@ =

Ne postavljajte proizvod na sportske terene,
na mjesta na kojima ih moze pogoditi lopta

@ =

Ne szerelje sportolasra hasznalt helyeken oda,
ahol a terméket megiithetik labdaval

@ OHimai Tikenei aon TUI MyMKIH
CMopT anMakTapbiHa OpHATNaHbI3

A\
X Appareils non adaptés a I'usage « face up »

Gairis nach bhfuil oiriinach um dsaid “aghaidh suas”

3

Uredaji nisu prikladni za upotrebu
u polozaju “lice prema gore”

3

A késziilékek nem alkalmasak “face up” hasznélatra

@

oy “BeTki xarbiMeH” nanaanaHyra
YAneciMci3 KypbinFsinap

ELIMINATION

Le symbole du caisson barré, la ot il est reporté sur I'appareil ou
E I'emballage, indique que le produit en fin de vie doit étre collecté
séparément des autres déchets. Au terme de la durée de vie du produit,
mmmmm  |'ytilisateur devra se charger de le remettre a un centre de collecte
séparée ou bien au revendeur lors de 'achat d’un nouveau produit. Il est possible
de remettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits a éliminer de
dimensions inférieures a 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d'au
moins 400 m2 La collecte séparée appropriée pour I'envoi successif de I'appareil
en fin de vie au recyclage, au traitement et a |€limination dans le respect de
I'environnement contribue a éviter les effets négatifs sur l'environnement et sur
la santé et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matériaux dont I'appareil
est composé. GEWISS participe activement aux opérations favorisant le réemploi,
le recyclage et la récupération des appareils électriques et électroniques.

DIUSCAIRT

Mas comhartha le bosca bruscair scriosta amach atd ar an trealamh né ar
an bpacdiste, ciallaionn sé seo nach cir an téirge a chur isteach le bruscar
ginearalta eile nuair atd a sheal oibre caite. aithfidh an t-Gsdideoir an

W tairge caite a thabhairt chuig ionad sortala bruscair, n6 & a chur ar ais
chuig an dioltdir nuair ata tdirge nua a cheannach. Is féidir tairgi um dhitiscairt a
sheoladh saor in aisce (gan iallach téirge nua a cheannach) chuig dioltdiri a bhfuil
léthair diola 400m? acu, mas Iti iad na 25cm. Is cuiditi é bailitichan sértala bruscair
um dhidscairt ghairis ar bhealach atd neamhdhiobhélach don timpeallacht, né a
athchrsdil da éis sin, droch-thionchair ar an timpeallacht agus ar shldinte daoine
a sheachaint, agus spreagann sé athusdid agus/nd athchrsdil na n-abhar tégdla.
Glacann GEWISS pairt ghniomhach in oibriochtai a thacaionn le tarrthdil cheart agus
athusaid nd athchdrsail ar threalamh leictreach agus leictreonach.

>

ZBRINJAVANJE

Ako na opremi ili pakiranju postoji simbol prekrizenog kosa za smece,
to znadi da se proizvod na kraju Zivotnog vijeka ne smije odlagati s
ostalim, obicnim otpadom. Korisnik stari proizvod mora odnijeti u
reciklazni centar ili ga vratiti trgovcu prilikom kupnje novog proizvoda.
Ako su manji od 25 cm, proizvodi koje treba zbrinuti mogu se besplatno predati
(bez obveze kupnje novih proizvoda) trgovcima diji je prodajni prostor ukupne
povrsine najmanje 400 m?. Pravilno sortiranje i ekolosko zbrinjavanje otpadnih
uredaja, kao i njihovo kasnije recikliranje, pomaze pri ocuvanju okolia i ljudskog
zdravlja te potice ponovnu upotrebu i/ili recikliranje sirovina. GEWISS aktivno
sudjeluje u pravilnom zbrinjavanju otpada i promice ponovnu upotrebu ili
recikliranje elektricne i elektronicke opreme.

>

ARTALMATLANITAS

Az athizott kuka jelzése, ahol ez a terméken illetve a csomagolasan
megtaldlhatd, azt jelzi, hogy a terméket hasznos élettartama végén
az egyéb hulladékoktdl kiilon kell dsszegy(jteni. Mikor mar nem hasz-
ndljék, a felhasznéld feladata, hogy a terméket eljuttassa a megfeleld,
szelektiv hulladékgydjtdbe, vagy visszaadja a viszonteladonak, amikor egy Uj
terméket megvasarol. A legalabb 400 m? értékesitési teriilet(i viszonteladdknal
ingyen leadhatoak, vasarlasi kotelezettség nélkiil, a 25 cm-nél kisebb méretd,
drtalmatlanitandé termékek. A megfeleld szelektiv hulladékgydijtéssel a mér
nem haszndlt késziilék tovabbjut a kdrnyezetvédelmi szemponthél megfeleld
tjrafelhasznélasra, hulladékkezelésre és drtalmatlanitasra, amivel elkeriilhetéek
az esetleges negativ kormyezeti és egészségkarositd hatdsok, valamint eldsegiti a
felszerelést alkotd anyagok ujrafelhasznaldsat és/vagy visszaforgatdsat. A GEWISS
aktivan részt vesz azokban a miiveletekben, melyek az elektromos és elektronikus
berendezések helyes begy(ijtését, tjrafelhaszndlasat, és hasznositdsét segitik eld.

| 3¢

TACTAY

HKoiibinFaH cebet TaHback! xabablkta Hemece Bymaga naiiga

6onca, 6yn eHiM KblaMeT Mep3iMi COHbiHAa Gacka anmbl

kanablkneH Gipre Tactanmay kepekTiriH 6ingipesi. MadganaryLubl
mmmmm  TO3FaH 6HIMA] CypbINTarFaH kanaplk OpTanbifbiHa TacTaybl Kepek
Hemece aHa GipeyiH catbin any kesiHoe oHbl GeriekTen caTylibiFa
KalTapbIHbI3. TactanatbiH eHiMaep enwemi 25 cM kiwwi 6onca, kemiHae
400 cm? caTbinbIM aiiMarbiHa ve BenlLuekTen caTylubinapsa akbichl3 (ewbip
XaHa caTbin any MiHoeTTemeciHci3) Gepinyi MymkiH. [MalinanaHbinFaH
KypbIrFbIHBIH OpTaFa CalKecC TacTayFa apHarFa TviMaj cypbinTarFaH kangplk
TONTamackl HEMeCe OHbIH XyWeri kailTa eHaeyi opTara xoHe adampap
JeHcaynblfblHa bIKTUMan Tepic acepnepai Gorabipmayra kemekTecesi
XHe KypbinbiC MaTepuangapblH kaWTa naiiaanaHyFa Hemece kaiita
eHzeyre MymKiHaik 6epeni. GEWISS yiibMbl aneKTpriik aHe SMekTpoHabIK
*ababIKTbl AypbiC CaKTayFa XoHe kaiiTa nailfanaHyra Hemece kaiita
6HIeyTe KOMEKTECETIH XXyMblcTapabl GenceHai Typae KonFa anyaa.
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GEWISS S.p.A.
Via A.Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035946 111 - Fax: +39 035 946 270
qualitymarks@gewiss.com - www.gewiss.com
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OBLWE CBEAEHUA U PEKOMEHOALIUA

- be3onacHocTb npubopa rapaHTUpyeTca ToNbKo npu CobMtofieHIn TpeboBaHuil
VHCTPYKLIW N0 3KCNNyaTaLmuy 11 6e30macHoCTy; noatomy ee HeobXoamumo co-
XPaHATb B TeueHue Bcero BpemeHu. Mepenaiite MHCTPYKLMIO MOHTAXHUKY U
KOHEUHoMy NoTpebuTeNto.

- JlaHHoe u3genvie BOMKHO UCMONL30BATHCA TONLKO MO CBOEMY NPAMOMY Ha-
3HaueHuio. Ero ncnonb3osaiue NiobbIM MHBIM CMOCOOOM ABNAETCA HeHaAne-
KalLym u/unm onacHbIM. B cnyyae comHeHuit obpatuaiitecs B Cnyx0y TexHu-
Yeckoil nopaepxkin GEWISS.

- TIpou3BopuTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a ylLepo, ABUBLUMIACA CeACTBI-
€M HeHafNeXallLero Ui HeBEPHOTO UCMONb30BaHIA NPUOOPETEHHOTO U3fe-
VA UV BMELLATENbCTBA B €ro KOHCTPYKLMIO.

- 3anpeLLaeTca BHOCUTD TEXHUYECKMe U3MeHeHNA B u3penie. Jloboe n3meHeHme
npeKpaLLaeT AelicTBIUE FaPaHTUN 1 MOXET HapYLLMTL 6€30MacHOCTb U3Kenus.

- OTBeTCTBEHHOCTb 3a BbIMyCK U37eNNA Ha pbiHOK EBponelickoro Coto3a HeceT:
GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Wranua

Ten.: + 39 035946 111 - Gakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Be6-caitr: www.gewiss.com

YCTAHOBKA

- YcTaHoBKa M3enMA fOMKHA BbINONHATLCA KBANMGULMPOBAHHbBIM NEPCOHANOM C
oBMIoAeHIeM HACTOALLIV HCTPYKLIAN M IECTBYHOLYX TEXHYECKUX MPaBIN.

- Y6enutech, uTo npubop NpurofeH K CoNb30BaHUMIO B UMEILLWXCA YCTIOBISX
oKpyatoLLiei cpefbl. Hanuume arpeccviBHoii aTMocdepbl MOXKET COKPATUTL CPOK
CYXObI 1 CHU3UTD TEXHUYECKIUE XapaKTepUCTUKM NMPUBOPOB. 3a AOMONHUTENb-
Hoil nhopmavyeli obpatuaiitecs B (nyx6y TexHuueckoil noasepxku GEWISS.

- Y6enutech, uto ncnonbyeman n1amna (rae HeobxoMMa) COOTBETCTBYET Npe-
TIMCAHHOMY TUTY.

- Tlepen Hayanom yctaHoBKY 1 Nt06bIX APYrUX TeXHUYECKUX paboT Hap npubo-
POM OTK/IKOUMTE HaNpAXKeHHe B CETU.

- Y6enuTecb, UTo HOMUHaNbHOE HANpAXeHWe NPUOOPa COOTBETCTBYET HaNpA-
KEHUIo CeTU NUTaHuA.

- Y6epuTecs, uto Lienb NUTaHUA CHabxeHa HAANEXALLUM 3aLLUTHBIM YCTPOICTBOM.

- BblgenuTe oTaeNbHYI0 MMHII0 ANA NUTaHUA CBETOBbIX NPUGOPOB.

- Y6eauTech, UTo HecylMe 3nemeHTbl, K KOTOpbIM KpenaTca npubopel, cno-
C06HbI BbiepaTb X Bec. Mpy UCNoNb30BaHNM UHBIX CCTEM MOABECKM U
MOHTaXa yOeauTech B X NPUTOAHOCTM U HAAEXKHOCTU KDENMEHUA.

- Wcnonb3yiite NpoBoA NUTaHMA, COOTBETCTBYIOLLMIA TEXHUYECKUM TpeGoBaHU-
AM, NPeSbABNAEMbIM K JaHHOMY TNy 060pyA0BaHMA.

- Tie Heo6xoaMMo, ucnonb3yiite KabenbHble KaHanbl Ha Beeil He3aLUMLLEHHOI
ZANNHE NPOBOAI0B, BNNOTb A0 BBOAHbIX KNEMM.

- He yctanasnuaiite u3genue B6NM3N UCTOUHMKOB Tenna (BEHTUNALMOHHBIX
peLueToK 1 T.1.).

YCTAHOBKA NMPUBOPOB CO

CBETOAMOAHBIMU UCTOYHUKAMU CBETA

- 3ameHa UCTOYHYK CBETa, IPUMEHAEMONO B AaHHOM TUTE U3LENMiA, JOMKHA BbINON-
HATBCA TONKO NPOU3BOBUTENIEM, €70 NPEACTABUTENEM UM YNIONHOMOYEHHBIM Nep-
coHanoMm. [1nA 3ameHbl o6bpaLuiaittech B Cnyx6y TexHueckoii nogaepxku GEWISS.

- Wcnonb3yiite Hapnexalyme CUCTEMbI 3alLUTbl OT NEPEHaNPSXEHiA AnA npe-
JLOTBPALLEHNA BbIXOAA U3 CTPOA CBETOAMOAHBIX MNaT.

- He uameHiiTe ToK NUTaHUA CBETOAMOA0B.

- Hanuume arpeccuHoil aTMocdepbl MOXET COKpaTUTB CPOK CRYXObl Npu6opoB
WM U3MEHUTD TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN W/ Wk LUBET (BeTOAMOA0B: Kop-
PO3MOHHO-aKTUBHAA aTMocdepa (C MOBbILIEHHbIM COZepaHNeM ABYOKMCH
cepbl B BO3AyXe), NpUOPeXxHble MOPCKUE PaiioHbl (C MOBLILIEHHOI CONeHO-
CTbl0 M BNAXHOCTbIO BO3AYXa), NPEANPUATUA XUMUYECKOi! IPOMBILLNEHHOCTH,
MeCTa Co cpeiHet 1 BbICOKOI KOHLEHTpaLuell yreBoA0poAoB (Hanpumep, 3a-
NpaBoYHblE CTaHLYM), MECTa C KUCOTHOI aTMOCdepoii (HanpUMep, XUBOTHO-
BOAYECKME GepMbl, 1A KOTOPbIX TUMMYHbI CPEAHME U BbICOKIE KOHLIEHTPALMIN
aMMuaKa), MecTa co cpeaiHeit 1 BbICOKOI KOHLEHTpalyeit xnopa (Hanpumep,
6acceiitbl), paauoaKTUBHasA WK B3PbIBOONACHaA aTMochepa.

TEXHUYECKOE OB CJTY>KUBAHUE

- TexHuueckoe obcnyXmBaHe U3AeNUA JOMKHO BbIMOMHATLCA KBaNUOULNPO-
BaHHbIM NePCOHANOM ¢ CobNofeHeM HaCTOALLEIA MHCTPYKLMN U AeliCTBYt-
LLyWX TEXHUYECKWX NPaBIN.

- lepen Hauanom paboT no TexHUueckomy 06CNyXMBaHMIO, B T.4. N0 3aMeHe
Namn, OTKIIOYMTe HanpsaxXeHue B CeTu.

- (BOeBpeMeHHO 3aMeHAiTe BblLe/LLIME U3 CTPOA NaMMbl (€CNIN OHU JiOMyCKaloT
3aMeHy), UCnonb3ys Namnbl NPeANMCaHHOro TUNa.

- HesamepnutenbHo 3amensiite pa3ouTble unm NoBPeXAeHHbIE 3aLUUTHbIE IKPaHbI.

- Bo Bpems nepuopmueckoro o6cnyxuBaHuA npoBepaiiTe LENOCTHOCTb U Npa-
BUNbHOCTb PabOTbI YNNOTHEHWIA.

- TopaepxuBaiiTe B YMCTOTe BCHO NOBEPXHOCTD 3aLLUUTHBIX IKPAHOB 1A COXPaHEHMA
11X LeNOCTHOCTY 1 MOZZeaHitsA TEXHYECKIX XapaKTEPUCTUK Ha UCKOHOM yPOBHE.

- [ina unctkm npubopa He ncnonb3yiite abpasmBHbIX YMCTALLMX CPEACTB, pac-
TBOpUTENeil, CNUPTOB.

- TopaepxuBaiiTe B UNCTOTE PajuaTopHble neMeHTbI (MU Hanuuuu), yaanas obpa-
3yl0LLIMECA Ha HUX OTNOXEHNA CTPYeil OkaToro Bo3Ayxa (He pexe, YeM pas B 5 neT).

o

INFORMACILJA IR BENDROSIOS REKOMENDACIJOS

- Sio prietaiso sauguma galima uztikrinti tik tuo atveju, jei laikomasi saugos ir
naudojimo instrukcijy, todél visada turékite jas po ranka. Pasiripinkite, kad Sias
instrukcijas gauty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- Produktas yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas.
Bet koks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei
abejojate, susisiekite su,GEWISS SAT” techninio palaikymo tarnyba.

- Gamintojas neatsako uz 7ala, ji produktas buvo naudotas netinkamai, neteisin-
gai arba modifikuotas.

- Produkto modifikuoti negalima. Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja
galioti garantija ir prietaisas gali kelti pavojy.

- Uz produkto iSleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:

GEWiS5 GEWISS S.p.A.Via A. Volta, 1-24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Tel.: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
El pastas: qualitymarks@gewiss.com
Svetainé: www.gewiss.com

MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias
instrukdijas ir galiojancius sistemos standartus.

- |sitikinkite, kad prietaisas tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus
eksploatuojmas. Ekstremaliose aplinkose prietaiso eksploatavimo laikotarpis
gali bati trumpesnis. Daugiau informacijos teiraukités ,GEWISS” techninés
priezidros tarnybos.

- Jei naudojate lempa, jsitikinkite, kad ji yra tinkamo tipo.

- Prie$ montuodami prietaisa arba su juo atlikdami kokius nors darbus atjunkite j
nuo elektros tinklo.

- Isitikinkite, kad prietaiso nominali jtampa suderinama su elektros tinklo
jtampa.

- Isitikinkite, kad elektros grandiné turi atitinkama apsauginj prietaisa.

- Pasirupinkite atskira elektros linija butent ap3vietimo jrenginiams.

- Isitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, yra pajégios atlaikyti jy svorj.
Jei naudojamos kitos pakabinimo ar tvirtinimo sistemos, patikrinkite, ar jos
tinkamos ir tinkamai pritvirtintos.

- Naudokite elektros laida, atitinkantj taikomus sistemos standartus.

- Kur numatyta, per visa dengtos dalies ilgj uzmaukite izoliuojantj apdangala (iki
gnybty bloko).

- Nejrenkite prietaiso prie tiesioginio kar3cio Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos
angy).

LED PRIETAISY |RENGIMAS

- Siame prietaise naudojama lempta gali pakeisti gamintojas, jo atstovas ar
kitas jgaliotasis asmuo. Dél visy klausimy, susijusiy su pakeitimu, kreipkités j
,GEWISS” techninio palaikymo tarnyba.

- Naudokite tinkamus saugiklius nuo virSjtampio, kad nesutrikty LED plokciy
veikimas.

- Nekeiskite elektros srovés, tiekiamos j LED lempas.

- Ekstremaliose aplinkose prietaiso eksploatavimo laikotarpis gali bt
trumpesnis arba gali pasikeisti LED lempy veikimas ir / arba spalva. Esdinanios
atmosferos (kuriy ore yra didelis kiekis sieros dioksido), juriniy pakraniy
atmosferos (kuriy ore yra didelis kiekis druskos ir drégmés), chemijos pramonés
aplinkos, aplinkos, kuriose yra nuo vidutinés iki didelés angliavandeniy
koncentracijos (pvz., degalinés), riigtinés atmosferos (pvz., nuo vidutinés iki
didelés amoniako koncentracijos, paprastai bidingos gyvuliy fermai), aplinkos,
kuriose yra nuo vidutinés iki didelés chloro koncentracijos (pvz., baseina),
radioktyvios ar sprogios atmosferos.

PRIEZIURA

- Priezidros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias
instrukdijas ir galiojancius sistemos standartus.

- Pries atlikdami kokius nors priezitros darbus (jskaitant lempy keitima)
atjunkite nuo elektros tinklo.

- Jeilempas galima pakeisti, keiskite jas naujomis nurodyto tipo lempomis.

- Jei apsauginis skydelis buvo pazeistas ar sulizo, jj i$ karto pakeiskite.

- Atlikdami jprasta prieziirg patikrinkite, ar geros bukles ir tinkamai veikia
tarpikliai.

- Rupinkités, kad visas skydelio pavirius bity Svarus, tai padés uztikrinti tinkama
ir efektyvy prietaiso veikima.

- Nevalykite prietaiso braizanciais valikliais, tirpikliais ar alkoholiu.

- Pasirpinkite, kad groteliy dalis (jei yra) bity 3vari, nupaskite apnasas
suspaustu oru (bent karta per 5 metus).

SIMBOLIY LEGENDA

@ Prietaisai, skirti naudoti tik lauke
&

ﬁ Prietaisai, skirti naudoti tik lauke, ir patalpose

Prietaisai, skirti naudoti tik patalpose

Il klasés prietaisai, be jZeminimo
(nuo elektros smgio apsauga uztikrinama
naudojant dviguba arba pastorintg izoliacija)

11l klasés prietaisai, nuo elektros smigio apsauga
uztikrinama dél itin Zemos apsauginés jtampos
(SELV) naudojimo

@ I klasés prietaisai. Pasiripinkite jzeminimu

ta...C Maksimali leistina aplinkos temperatra

tmin..’C  Minimali darbiné temperatira

W Prietaisai su ribota pavirsiaus temperatira

Pakeiskite pazeistus apsauginius skydelius

Prietaisai auksto slégio natrio gary lempoms
su vidiniu uzpildymu

é Prietaisai auksto slégio natrio gary lempoms,

kurioms reikia iSorinio pridegimo 3altinio

q mE Minimalus atstumas nuo ap3vieciamy objekty (metrais)

Fotobiologiné sauga: prietaisg reikia sumontuoti taip,
q ,,,,, m}> kad jj jprastai naudojant nebiity ilgai Ziirima  jo
spindulj i$ mazZesnio atstumo nei nurodyta

Démesio: pavojingos jtampos.
Skydelius ir / arba dangtelius nuimkite itin atsargiai

> B>

Prietaisai, kuriy negalima uzdengti Silum
A Prieta sai, kuriy negalima u Qe gti Siluma
_[///\\]\_ izoliuojanciomis medziagomis

Prietaisai su vidiniais saugikliais

Prietaisai, sukurti i$skirtinai halogeninéms
lempos su savaiminés apsaugos volframo sidilais

3]

Prietaiso maitinimas jmanomas tik per vidinj
izoliuojant] transformatoriy

Pries atlikdami proceduras atjunkite jtampos tiekima

Mavékite apsaugines pirstines

AStras krastai

P®a@

Pasirapinkite, kad apsauginis skydelis bity Svarus

)

Nemontuokite prietaiso sporto aikStelése tokiose vietose,
kur tiesiai j jj galéty pataikyti kamuolys

@

3

Prietaisai, neskirti naudoti atversti j virSy

UTILIZAVIMAS

Jei prietaisas ar pakuoté yra pazyméta perbraukto Siuksliy konteinerio
Zenklu, tai reiskia, kad nebenaudojamo prietaiso negalima iSmesti
su buitinémis atliekomis. Naudotojas nebenaudojama prietaisa
turi grazinti j rusiuojamy atlieky centra arba pirkdamas nauja,
senajj grazinti pardavéjui. Produktus galima grazinti utilizuoti nemokamai (be
[sipareigojimo jsigyti nauja produkta) pardavéjams, kuriy pardavimy saliy plotas
sudaro bent 400 m?, jei prietaisas nevirsija 25 cm dydzio. Efektyvus panaudoty
prietaisy surinkimas ir tolimesnis perdirbimas ne tik padeda sumazinti neigiama
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, bet ir skatina pakartotinj statybiniy
medziagy panaudojima ir / arba perdirbima. ,GEWISS” aktyviai prisideda prie
veiklos, skirtos surinkti nebenaudojama elektrine ir elektroning jranga, jos
komponentus panaudoti pakartotinai arba tinkamai perdirbti.
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INFORMACIE A VSEOBECNE ODPORUCANIA

- Bezpecnost zariadenia je zarucend len pri reSpektovani bezpecnostnych
pokynov a névodov na pouzivanie, ktoré by ste teda mali mat vdy poruke.
Uistite sa, Ze tieto pokyny vidy dostane pracovnik vykondvajlci montdz
akoncovy pouzivatel.

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na ucely, na ktoré je urceny.
Akékolvek iné formy pouZitia by sa mali povazovat za nevhodné a/alebo
nebezpecné. Ak méte akékolvek pochybnosti, obrétte sa na sluzby technicke]
podpory GEWISS SAT.

- Vlyrohca neméze byt brany na zodpovednost za Skody vyplyvajiice znevhodného
alebo nespravneho poufitia alebo zasahovania do vyrobku.

- Vlyrobok sa nesmie upravovat. Akakolvek tprava sposobi zanik zéruky a moze
viest'k tomu, Ze vyrobok bude nebezpecny.

- Zodpovednost za uvedenie prislusného vyrobku na trh Eurdpskej tnie lezi na:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
tel. ¢.: + 39035 946 111 - fax ¢.: +39 035 946 270
e-mail: qualitymarks@gewiss.com
webova stranka: www.gewiss.com

INSTALACIA

- Instaldciu musi vykondvat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto
pokyny a platné systémové normy.

- Uistite sa, Ze zariadenie je vhodné pre podmienky panujice v prostredi, v
ktorom bude pracovat. Prostredia s agresivnou atmosférou by mohli oslabit
vykon alebo skrétit Zivotnost zariadenia. Pre viac informacii kontaktujte sluzby
technickej podpory GEWISS.

- Ak sa pouziva svietidlo, uistite sa, Ze zodpoveda pozadovanému typu.

- Odpojte hlavné napéjanie pred montdzou zariadenia alebo vykondvanim
akychkolvek prac na zariadeni.

- Uistite sa, Ze menovité napatie zariadenia je kompatibilné so sietovym
napatim.

- Uistite sa, Ze napéjaci obvod je vybaveny vhodnym ochrannym zariadenim.

- Urcite napdjacie vedenie vyhradené vylucne pre osvetlovacie zariadenia.

- Uistite sa, Ze konzoly, ktoré drZia zariadenia, unest ich hmotnost. Ak sa pouzi-
vajli iné zdvesné alebo upeviiovacie systémy, uistite sa, Ze st vhodné a dobre
ukotvené.

- PouZivajte napdjaci kabel, ktory je v stlade s platnymi systémovymi normami.

- Ak sa to ocakava, navlecte plést po celej dizke zakrytej asti (az po svorkovnicu).

- Neinstalujte v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. vetracich otvorov).

NAINSTALOVANE ZARIADENIA LED

- Svetlo pouZité v tomto vyrobku mdZe vymenit iba vyrobca alebo jeho spino-
mocneny zdstupca alebo ind opravnend osoba. Vo vSetkom, Co sa tyka vymeny,
sa obrétte na sluzby technickej podpory GEWISS.

- Pouzite vhodné systémy prepétovej ochrany, aby sa predislo poruchdm na LED
kartdch.

- Nemeiite napdjaci prad do LED svetiel.

- Prostredia s agresivnou atmosférou by mohli skratit Zivotnost zariadenia alebo
zmenit vykon a/alebo farbu LED svetiel: Korozivne prostredia (vysoky obsah
oxidu siricitého v ovzdusi), prostredia morského pobrezia (vysoky stuperi sla-
nosti a vlhkosti vo vzduchu), chemicky priemysel, prostredia so stredne vyso-
kou koncentraciou uhlovodikov (napr. cerpacie stanice), kyselinova atmosféra
(napr. stredné — vysoké koncentracie ¢pavku, zvycajne na farméch s hovadzim
dobytkom), prostredia so stredne vysokou koncentraciou chléru (napr. bazény),
radioaktivna alebo vybusnd atmosféra.

UDRZBA

- Udrzbu musi vykondvat len kvalifikovany persondl, ktory dodrZiava tieto
pokyny a platné systémové normy.

- Pred vykonanim akejkolvek tdrzby (vratane vymeny svetla) odpojte hlavné
napajanie.

- Ak je mozné svetelné zdroje vymenit, nahradte spotrebované zdroje novymi
zdrojmi prislusného typu.

- OkamZite vymenite ochranny kryt, ak sa poskodi alebo praskne.

- Pocas pravidelnej tdrzby kontrolujte, ¢i su tesnenia v dobrom stave a riadne
funguju.

- Cely povrch ochranného krytu udrzZiavajte cisty, aby sa zaistila dobrd
prevadzkova tcinnost vyrobku.

- Na Cistenie zariadenia nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, rozpustadla
ani alkohol.

- ,Chladi¢” (ak je k dispozicii) udrZiavajte v Cistote, vietky usadeniny odstrafite
pridom stlaceného vzduchu (aspon raz za 5 rokov).

3HAYEHUA CUMBOJIOB SYMBOLY
@ Gl Ll 1 2 o @ Zariadenia vhodné iba na vonkajsie poutzitie
UCN0b30BaHHA TONIbKO BHE NOMeLLeHMi
CBeroBte npuGaps! NATOAHIE A ; Zariadenia vhodné na vnitorné aj vonkajsie pouZzitie
CNONb30BaHHUA BHYTPH 1 BHE NOMELLEHNI

(BeToBblE NPUOOPbI NPUToAHbIE ANA
UCN0Nb30BaHNA TONIbKO BHYTPY NOMeELLEHMii

Zariadenia vhodné iba na vnitorné pouZitie

(BeToBble npubopbl knacca Il 6e3 3asemnenus,
3NeKTpuyeckas 6e30nacHoCTb KoTopbix obecneynBaeTca
3a CYeT ABOVIHON MAN yCUNeHHoi 3onAaunn

Zariadenia v 1. triede, bez uzemnenia (ochrana proti zasahu
elektrickym pridom je cez dvojitu alebo zosilnend izoldciu)

(BeToBble npubopbi knacea lIl, anekTpuyeckas
6e3onacHocTb KOTOpbIX 0BecneynBaeTca 3a cueT NUTaHuA
6€e30MacHbIM (BEPXHU3KIM HanpseHuem (SELV)

(BeToBble Npubopbl knacea |.
MNoacoeAvHNTD 3aLLUUTHOE 3a3eMneHme

Zariadenia v II1. triede s ochranou proti zasahu elektrickym
prddom zalozenou na malom bezpecnom napiti (SELV)

@ Zariadenia v . triede. Zabezpecte ochranné uzemnenie

t,..°C  HomuHanbHas makcamanbHan
Temneparypa oKpyatowei cpesbl

ta...C Maximalna menovita teplota okolia

tmin..’C  MunumanbHan pabouas Temneparypa

tmin..’C  Minimdlna prevadzkova teplota

(BeToBble NPUBOPbI C HEBLICOKOI
Temnepatypoii NoBepxHOCTH

W Zariadenia s obmedzenou teplotou povrchu

[(={7]
3aMeHuTb NOBPEX/EHHbII 3aLUTHBIN IKpaH
® =0

Vymeiite vietky poskodené ochranné kryty

(BeToBble NPUBOPbI, MCMONb3yloLLye HATpHeBble
ra30pa3pAAHbIE 1aMbl BbICOKOT0 AaBAEHHA CO BCTPOEHHBIM
3aXUTAIOLLNM YCTPOHCTBOM

Zariadenia pre vysokotlakové sodikové
vybojky s internym zdzihovym systémom

(BeToBble NPUBOPbI, UCMONb3YloLLMe HATPUEBbIE
ra30pa3pAAHble NaMMbl BbICOKOTO AABNEHUSA € BHELUHUM
32XKMraKLLM YCTPOICTBOM

é Zariadenia pre vysokotlakové sodikové vybojky,

ktoré potrebuju externy zazihovy systém

G E MuHuManbHoe paccrosHue
""" m 0T 0CBeLLaeMbIX NPeAMETOB (8 METan)

q ..... m E MinimdIna vzdialenost od osvetlenych objektov (v metroch)

(otobuonoruyeckas 6esonacHoctb: Mpubop AomkeH
YCTaHABNWBATLCA B TAKOM MONIOXKEHNH, YTo6bl NpU ero

(] ,,,,, m}> HOPMarnbHOM MCMOMb30BaHMM UCKMIOUANACh BO3MOKHOCTD
NPOAOMKUTENbHOTO BO3AEVICTBHA Ha 11a3a (BETOBOTO NyuKa
C PACCTOAHUSA MEHbLUET0, YeM yKa3aHHoe

Fotobiologickd bezpecnost: zariadenie musi
q m}> byt namontované v polohe, v ktorej pri beznom
""" poufiti nie je mozné dIhsi ¢as pozerat do jeho
svetelného Itica z men3ej ako uvedenej vzdialenosti

Bxumanue: Hannune onacoro Hanpaxerua. Mpu cHATn
3KPaHOB /WK Kpbiluek C06MI0AaTb 0CTOPOXKHOCTL

Upozornenie: nebezpecné drovne napétia.
Opatrne odstréiite kryty a/alebo patice

(BeToBble NPU6OPbI, He AoMycKatoLLe YKPbITUAA
ST TennousonAuMoHHbIMA MaTepUanamm

x>

Zariadenia, ktoré nemdzu byt zakryté
A ariadel ia, tf)g emo: uAl’)yt akryté
_[///\\]\_ tepelno-izolacnym materidlom

(BeToBbIE NPUOOPbI C BHYTPEHHUMM NNIABKUMIA
npeAoXpaHuTenAMM

—— Zariadenia vybavené vniitornymi poistkami

(BeToBble NPUGOPbI, UCMONb3YIOLLME ranioreHHble Nammbl
HaKanvBaHua ¢ BobPamoBoil HUTbH0 B COOCTBEHHOM
3aLLUTHOM Kopryce

6_ Zariadenia, ktoré st urcené vylucne pre halogénové
o svetld s volfrdmovymi vidknami s vlastnou ochranou

luTaHue CBETOBbIX NPUBOPOB TONLKO Yepe3
paszienuTenbHbIii Tpanchopmarop GesonacHocTu

@ Napéjanie zariadenia iba cez bezpe¢nostny
izolacny transformétor.

I'Iepen Hayaniom onepawuuun OTKNKYUTL HaNpAXKeHNe

Pred vykonanim operdcie odpojte napdjanie

Pa6oTaTb B 3aLuMTHbIX NepyaTKax

OcTpble KpOMKI

>O®@B |

@ Pouzivajte ochranné rukavice
Ostré hrany

I'IounepmmsaTb B UNCTOTE 3aLLMTHDIE SKPaHbI

Q Vidy udrziavajte ochranné kryty Cisté

He YCTaHaBnuBatb u3fenie B CNOpTUBHbIX 3aNax B MeCTax,
A0NycKawLmnx npaMoe nonagaHue mava

@ =

@ V $portovych aredloch vyrobok neinstalujte v polohdch,
vktorych by ho priamo mohla zasiahnut lopta

(BeToBble NPU6OPbI, He NPpe/Ha3HaYeHHble ANA YCTaHOBKN
NNLEeBOI CTOPOHOI BBEPX

3

A\
X Zariadenia nevhodné na poufitie v polohe smerom nahor

YTUWIN3ALUA

Hanuuve Ha npubope wam ynakoke cvMBOM NepeyepkHyTOro
MYCOPHOTO 6aka YKa3blBAeT 0 TOM, T OTCAYXUBLIEE WU3Lenue
LOMKHO YTUU3UPOBATLCA OTAENBHO OT 00bIYHbIX GbITOBbIX OTXOA0B.
Monb30Barenb 0043aH CAaTb OTCYKUBLLEE U3AENUE B HAANEXALLNIA
NYHKT PasfeNbHoil YTUMU3aLMA OTXOROB WA Nepepatb ero B
PO3HUYHYIO TOPTOBYIO OPFaHU3aLMI0 NPU NOKYNKe HOBOTO U3AENMA. Po3HUUHble
TOProBble OpraHu3aLui ¢ ToproBoil nnowadbto Gonee 400 M? NPUHMMAIOT Ha
yTunusaumto ecnnatHo, 6e3 06A3aTenbcTBa CoBepLUEHUA NOKYNKM, U3ReNUA
C pa3mepami 4o 25 cm. MpaBubHaA paspenbHan yTuusauus npuoopos ¢ ux
NOCAeAYOLLMM HaNpaBNeHUeM Ha BTOPUUHYIo NepepaboTKy wam SKonornyecku
6esonacHoe 3aXopoHeHMe NO3BONAET YMEHbWWTL HeraTuBHble BO3AENCTBUA
Ha OKpyXalolylo Cpesy W 3LOPOBbe Jitofelt U CNOCOGCTBYET MOBTOPHOMY
1ICNONb30BaHII0 MaTepUanos, i3 KOTopbIX caenaH npubop. GEWISS npunumaet
aKTUBHOE yyacTue B MepONpUATIAAX N 0becneyemio NPaBunbHO BTOPUYHON
nepepatoTky U yTUAM3ALIMM INEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO 060PyA0BAHUA.
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LIKVIDACIA

E Ak sa na zariadeni alebo obale vyskytuje symbol preciarknutého od-
I

padkového kosa, znamena to, Ze vyrobok nesmie byt po ukonceni jeho

Zivotnosti zahmuty do iného vSeobecného odpadu. Pouzivatel musi

vziat spotrebovany vyrobok do strediska triedeného odpadu alebo ho
vrétit obchodnikovi pri kipe nového vyrobku. Vyrobky na zneskodnenie je moz-
né bezplatne (bez povinnosti akéhokolvek nového nakupu) vratit obchodnikovi
s predajnou plochou najmenej 400 m?, ak merajd menej ako 25 cm. Efektivny zber
triedeného odpadu na ekologicku likviddciu alebo dalsiu recyklaciu pouzitého za-
riadenia pomaha pri prevencii moznych negativnych dopadov na Zivotné pros-
tredie a zdravie obyvatelstva a podporuje opatovné poufitie a/alebo recykldciu
konstrukénych materidlov. Spolocnost GEWISS sa aktivne podiela na cinnostiach,
ktoré podporujt sprévne zuzitkovanie a opatovné pouZitie alebo recyklaciu elek-
trickych a elektronickych zariadeni.

o

INFORMACIJA UN VISPARIGIE IETEIKUMI

- Drosa ierices ekspluatacija tiek garantéta tikai tad, ja tiek ievéroti drosibas
noradijumi un lietosanas instrukcijas, tapéc tam jabat viegli pieejamam.
Nodrosiniet, lai ierices uzstaditajs un gala patérétajs sanemtu Sis instrukcijas.

- Si prece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kuriem ta ir paredzéta. Sis preces
izmanto3ana jebkuriem citiem mérkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai
bistamu. Neskaidribu gadijuma sazinieties ar GEWISS SAT tehniska athalsta
centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to ir tisi bojajis.

- So preci nedriks parveidot. Veicot jebkada veida modifikaciju tiks zaudéta
garantija un Sis preces lietosana var klat bistama.

- Par Sis preces laiSanu Eiropas Savienibas tirgd atbildigs:

GEWIS5 GEWISS S.p.A.
Sadarbiba ar A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Tel.: + 39035946 111 - Fakss: +39 035 946 270
E-pasts: qualitymarks@gewiss.com
Timeklvietne: www.gewiss.com

INSTALACLJA

- Instalaciju javeic kvalificétam personalam, nemot véra instrukcijas un speka
50305 sistémas standartus.

- Parliecinieties, ka ierice ir piemérota tiem vides apstakliem kur ta darbosies.
Nelabvéligi apstakli var mazinat ierices veiktspéju vai kalposanas mizu. Lai
iegtu vairak informacijas, sazinieties ar GEWISS tehniska atbalsta centru.

- Ja tiek izmantota spuldze, parliecinieties, ka ta atbilst nepiecieSamajam
veidam.

- Atvienojiet tikla spriegumu pirms ierices instalacijas vai jebkadu citu darbu
veikanas.

- Parliecinieties vai ierices nominalais spriegums ir savienojams ar tikla
spriegumu.

- Parliecinieties, ka stravas padeve ir aprikota ar piemérotu aizsargierici.

- Atvéliet vienu elektroenerdijas padeves liniju tikai apgaismes iericem.

- Parliecinieties ka ierices balsts spés noturét tas svaru. Ja jis izmantojat cita
veida uzkares vai stiprinajumu sistémas, parliecinieties, ka tas ir piemérotas un
labi nostiprinatas.

- lzmantojiet elektribas kabeli, kas atbilst piemérojamajiem sistémas standar-
tiem.
terminala blokam).

- Neinstaléjiet So preci blakus tiesa siltuma avotam (piem. silta gaisa atverém).

LED IERICU INSTALACIJA

- Saja iericé izmantotas spuldzes drikst nomainit tikai tas razotajs, vina parstavis
vai cita pilnvarota persona. Ja jums rodas jautajumi par rezerves detalu mainu,
sazinieties ar GEWISS tehniska atbalsta centru.

- lzmantojiet piemérotu parsprieguma aizsardzibas sistému, lai izvairitos no LED
karSu bojajumiem.

- Neparveidojiet stravas padevi, kura tiei saistita ar LED gaismam.

- Nelabveligi apstakli var mazinat ierices kalposanas miZu vai mainit tas
veiktspéju un/vai LED gaismu krasu: Koroziva vide (augsts séra dioksida saturs
gaisa), jiras piekrastes vide (augsts saluma un mitruma [imenis gaisa), kimijas
industrija, vide ar vidéji augstu oglidenraza koncentraciju (piem. degvielas
uzpildes stacijas), vide ar augstu skabes saturu (piem. vidéji augsta amonjaka
koncentracija, vishiezak sastopama liellopu audzétavas), vide ar vidéji augstu
hlora koncentraciju, (piem. peldbaseini) radioaktiva vai spradzienbistama vide.

APKOPE

- Apkopi javeic kvalificétam personalam, nemot véra instrukcijas un speka esoSos
sistémas standartus.

- Atvienojiet tikla spriequmu pirms jebkadas apkopes darbu veikSanas (ieskaitot
spuldziSu nomainu).

- Ja spuldzites var nomainit, tad nomainiet izdegusas pret tada pasa veida
jaunam spuldzém.

- Jaaizsargparklajs ir sabojats vai saluzis, nekavéjoties to nomainiet.

- Veicot regularo apkopi, parbaudiet vai blives ir laba stavokli un darbojas pareizi.

- Uzturiet aizsargparklaju tiru, lai nodrosinatu labu preces darba efektivitati.
[idzeklus lerices tiriSanai.

- Uzturiet “radiatora” dalu tiru (ja tada ir), likvidéjot visas nogulsnes ar saspiesta
gaisa striklu (vismaz reizi 5 gados).

BRIDINAJUMU SIMBOLI
@ lerices piemérotas izmantosanai tikai arpus telpam
lerices piemérotas izmantosanai iekStelpas un arpus tam

lerices piemérotas izmanto3anai tikai iekStelpas

Il klases ierices bez sazemésanas
(aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu
tiek nodrosinata ar dubultu vai biezaku izolaciju)

11l klases iericu aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu
tiek balstita uz zemsprieguma stravas padevi (LVD)

@ I klases ierices. Veiciet sazeméSanu

ta...C Maksimala apkartéjas vides temperatira

tmin..’C  Minimala darbibas temperatira

lerices ar ierobeZotu virsmas temperatiru

Nomainiet bojatos aizsargparklajus

lerices augstspiediena natrija tvaika lampam

A arieks&jo uzpildes ierici

lerices augstspiediena natrija tvaika lampam,
kuram nepiecieSama aréja aizdedze

G mE Minimalais attalums no gaismas objektiem (metri)

Fotobiologiska drosiba: ierici jauzstada vieta,
(] m}> kur ikdignas Iietqianas apstaklos jus neva[étu
""" ilgi skatities uz tas gaismas stariem no attaluma,
kas ir mazaks par noradto nepieciesamo

Uzmanibu: bistams elektriska sprieguma limenis.
Uzmanigi nonemiet aizsargparklajus un/vai vakus
lerices, kuras nav piemeérotas parklasanai
8 . T P s P
7N ar siltumizolacijas materialu

lerices, kuras aprikotas ar iek3&jiem drodinatajiem

B —
@ lerices, kas paredzétas tikai halogénajam spuldzém

0 ar pasaizsargajosu volframa kvéldiegu

Darbiniet ierici tikai ar drosibas izolacijas transformatoru

Pirms jebkuru darbu veikSanas, atvienojiet elektropadevi

@ Izmantojiet aizsargcimdus
&

Asas malas

Vienmeér uzturiet aizsargparklaju tiru

Nekad neuzstadiet ierici sporta laukumos,
vietas, kur tam var trapit ar bumbu

A\
X lerices nav paredzéts izmantot pagrieztas virziena uz augsu

UTILIZACLJA

Ja uz iekartas vai tas iepakojuma redzams nosvitrots atkritumu
urnas simbols, tas nozimé, ka 3o preci tas kalposanas miza beigas
I

nedrikt izmest kopa ar pargjiem atkritumiem. Nolietota prece

ir janodod atkritumu 3kiro3anas centra, vai janodod atpakal tas
mazumtirgotajam, bridi, kad iegadajaties jaunu. Nolietoto preci var nodot
utilizésanai bez maksas, jebkuram mazumtirgotajam ar tirdzniecibas platibu
vismaz 400m?, ja to izmérs neparsniedz 25cm. Efektiva un videi draudziga
savakto, saskiroto atkritumu utilizacija vai to otrreizéja parstrade, palidz novérst
potencialo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, un veicina
celtniecibas materidlu otrreiz&ju izmanto3anu un/vai parstradi. Uznémums
GEWISS aktivi atbalsta pareizu elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju un
otrreizéju izmantosanu vai parstradi.

INFORMACIJE IN SPLOSNA PRIPOROCILA

- Varnost naprave je zagotovljena samo v primeru upostevanja varnostnih
navodil in navodil za uporabo, zato ta navodila vedno hranite priroki. Poskrbite,
da bodo ta navodila prisla tudi v roke instalaterja in kon¢nega uporabnika.

- Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo v predvidene namene. Kakren koli
drug nacin uporabe je neprimeren oz. je lahko nevaren. Ce ste v dvomih, se
obrnite na tehnicno podporo GEWISS SAT.

- Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, do katere bi prislo zaradi neustrezne oz.
nepravilne uporabe izdelka ali zaradi poseganja v izdelek.

- lzdelka ne spreminjajte. Kakrine koli spremembe pomenijo prenehanje
veljavnosti garancije in izdelek lahko postane nevaren.

- a dajanje izdelka na trg Evropske unije odgovarja:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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NAMESTITEV

- Namestitev lahko opravi samo kvalificirano osebje, skladno s temi navodili in
veljavnimi sistemskimi standardi.

- Poskrbite, da bo naprava primerna za okoljske razmere, v katerih bo delovala.
Okolja z agresivnim ozra¢jem lahko zmanjsajo ucinkovitost in skrajSajo Zivljenj-
sko dobo naprave. Za ve informacij se obrnite na tehnicno podporo GEWISS.

- Ce je vgrajena Zamica, poskrbite, da bo ustreznega tipa.

- Napravo pred namestitvijo in pred kakr$nimi koli deli odklopite z elektri¢nega
omrezja.

- Poskrbite, da bo imenska napetost naprave ustrezala napetosti elektri¢nega
omrezja.

- Poskrbite, da bo v napajalnem tokokrogu vgrajena ustrezna zascitna naprava.

- Svetlobne naprave naj imajo posebno napajalno linijo.

- Poskrbite, da imajo nosilci naprav ustrezno nosilnost za tefo naprav. Ce
uporabljate druge sisteme obesanja ali pritrditve, poskrbite, da bodo primerni
in dobro zasidrani.

- Uporabite napajalni kabel, ki je v skladu z veljavnimi sistemskimi standardi.

- Kjer je predviden oklop, ga namestite po celotni dolZini oklopljenega dela (do
prikljucnih sponk).

- lzdelka ne namescajte v bliZini virov toplote (npr. zracnih reetk).

NAMESTITEV LED-NAPRAV

- Zamico v tem izdelku lahko zamenja samo proizvajalec, njegov zastopnik ali
druga pooblascena oseba. V zvezi z menjavo se obrnite na tehnicno podporo
GEWISS.

- Uporabite primerne sisteme prenapetostne zascite, da preprecite napake na
LED-karticah.

- Ne spreminjajte napajalnega toka LED-luck.

- Okolja z agresivnim ozra¢jem lahko skrajsajo Zivljenjsko dobo naprav ter
spremenijo zmogljivost in/ali barvo LED-luck. Korozivno ozracje (z visoko
vsebnostjozveplovegadioksidavzraku), priobalnaokolja (zvisokostopnjosoli
invlage v zraku), kemi¢na industrija, okolja s srednjo in visoko koncentracijo
ogljikovodikov (npr. bencinski servisi), kislo ozracje (npr. s srednjo ali visoko
koncentracijo amoniaka, ki se obicajno pojavlja na govejih farmah), okolja
s srednjo in visoko koncentracijo klora (npr. bazeni), radioaktivna ali
eksplozivna okolja.

VZDRZEVANJE

- Vzdrzevalna dela lahko opravlja samo kvalificirano osebje, skladno s temi
navodili in veljavnimi sistemskimi standardi.

- Preden se lotite vzdrzevalnih del (vkljucno zmenjavo zamic), napravo odklopite
zelektricnega omreZja.

- Ce so Zarnice izmenljive, iztro3ene Zarnice zamenjajte z novimi Zarnicami istega
tipa.

- (e se varovalni §¢itnik poskoduje ali polomi, ga takoj zamenjajte.

- Med rednimi vzdrZevalnimi deli preverjajte stanje in brezhibno delovanje tesnil.

- Za ucinkovito delovanje izdelka poskrbite, da bo povrsina Scitnika vedno cista.

- Za (is¢enje naprave ne uporabljajte abrazivnih detergentov, topil ali alkohola.

- Skrbite za cistoco »hladilnika« (e je vgrajen) in odstranite vse obloge s curkom
stisnjenega zraka (najmanj vsakih pet let).

LEGENDA SIMBOLOV
@ Naprave, primerne samo za zunanjo uporabo
Naprave, primerne za notranjo in zunanjo uporabo

Naprave, primerne samo za notranjo uporabo

Naprave razreda Il, brez ozemljitvene povezave (za zascito
pred elektricnim udarom skrbi dvojna ali ojacena izolacija)

Naprave razreda lll, z zascito pred elektricnim udarom
znapajanjem pri zelo nizki varnostni napetosti (SELV)

Naprave razreda |.
Vzpostavite zas¢itno ozemljitveno povezavo

ta...C Najvisja imenska temperatura okolice

tmin..’C  Najmanjsa delovna temperatura

Naprave z omejeno povrsinsko temperaturo

Poskodovane varovalne citnike zamenjajte

Naprave za visokotlacne natrijeve svetilke

A zvgrajeno vZigalno napravo

Naprave za visokotlacne natrijeve svetilke,
ki potrebujejo zunanji vZigalnik

G ,,,,, m E Najmanjsa razdalja od osvetljenih predmetov (v metrih)

Fotobioloska varnost: napravo je treba namestiti na tako
(] }> mesto, kjer med obicajnim delovanjem ne more priti do tega,
""" m da bi ljudje daljsi ¢as gledali v svetlobni snop z razdalje,
ki je manjsa od predpisane

Pozor: nevarne elektricne napetosti.
Pri odstranjevanju citnikov in/ali pokrovov bodite previdni

Naprave niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijo

B — Naprave, opremljene z notranjimi varovalkami

@ Naprave, zasnovane izkljuéno za halogenske zarnice
0 s samozascitnimi volframovimi nitkami

@ Napajanje naprave samo prek vamostnega
locilnega transformatorja

Preden se lotite kakrsnikoli del,
odklopite napajalno napetost

@ Uporabljajte zascitne rokavice

Oster rob

D Varovalni $citniki morajo biti vedno Cisti

@ Izdelka ne namestite v Sportne objekte na mesto,
kjer bi ga lahko neposredno zadela Zoga

A\
X Naprava ni primerna za uporabo z licem, obrnjenim navzgor

ODSTRANJEVANJE

(e je na opremi ali na embalai simbol pre¢rtanega smetnjaka, to
pomeni, da izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti

skupaj s splosnimi odpadki. Uporabnik mora odsluZeni izdelek odnesti
mmmmm y center za loceno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega
izdelka vniti trgovcu. lzdelke, ki jih je treba odstraniti, je mogoce brezplacno
(brez obveznosti nakupa) izroditi trgovcem, ki imajo vsaj 400 m? prodajnih
povrsin — pod pogojem, da izdelek meri manj kot 25 cm. Ucinkovit sistem
locenega zbiranja odpadkov za okolju prijazno odstranjevanje odsluzenih naprav
in recikliranje pomaga pri omejevanju negativnega vpliva na okolje in zdravje
ljudi, ter spodbuja ponovno uporabo oz. recikliranje surovin. GEWISS aktivno
sodeluje pri dejavnostih v podporo pravilnemu zbiranju ter ponovni uporabi oz.
recikliranju elektricne in elektronske opreme.

G

INFOROMAZZJONI U RAKKOMANDAZZJONLJIET GENERALI

- Is-sigurta ta’ dan I-apparat hija ggarantita biss jekk jigu seqwiti I-istruzzjonijiet
tas-sigurta u tal-uzu, ghalhekk zommhom dejjem fejn tista’ taccessahom.
Aghmel cert li dawn l-istruzzjonijiet jigu pprezentati lill-installatur u lill-utent
ahhari.

- Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghall-finijiet li kien iddisinjat ghalihom.
Kwalunkwe forma ofira ta' uzu ghandha tigi kkunsidrata mhux xierqa u/jew
perikoluza. Jekk ghandek xi dubju, ikkuntattja lis-servizz ta’ ghajnuna teknika
ta’ GEWISS SAT.

- ll-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli ghal kwalunkwe hsara jekk il-
prodott jintuza b'mod mhux adattat jew hazin jew jitbaghbas.

- ll-prodott ma ghandux jigi mmodifikat, Kwalunkwe modifika twaqqa
I-garanzija u tista’ twassal biex il-prodott ikun ta’ periklu.

- Ir-responsabbilta ghall-hrug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta"

GEWIS5 GEWISS S.p.A.
Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) L-ltalja
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’

INSTALLAZZJONI

- L-installazzjoni ghandha ssir minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li ghandhom
jigu osservati dawn l-istruzzjonijiet u I-istandards tas-sistema fis-sefifi.

- Kun zgur li I-apparat huwa adattat ghall-kundizzjonijiet tal-ambjent fejn ser
jithaddem. Ambjenti b'atmosfera aggressiva jistghu jnagqsu I-prestazzjoni
jew il-hajja tal-apparat. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta’
ghajnuna teknika ta’ GEWISS.

- Jekk tintuza lampa, kun zgur li din tikkorrispondi ghat-tip mehtied.

- Skonnettja l-vultagq tal-mejn qabel tinstalla |-apparat jew taghmel xi xoghol fuqu.

- Kun zgur li I-vultagg nominali tal-apparat huwa kompatibbli mal-vultagg
tal-mejn.

- Kun zgur li ¢-cirkwit tal-provvista tal-enerdija huwa mghammar b'apparat ta’
protezzjoni adattat.

- Halli linja ta’provvista tal-energija esklussivament ghall-apparat tad-dawl.

- Kun zgur Ii I-irfid li jzomm I-apparat jiflah ghall-piz taghhom. Jekk jintuzaw
sistemi ta’ sospensjoni jew ta’ twahhil ofirajn, kun zgur li dawn huma xierqa u
mwaffilin sew.

- Uza kejbil tal-provvista tal-enerdija li jikkonforma mal-istandards tas-sistema
applikabbli.

- Fejn ikun previst, dafifal ghantijiet mat-tul kollu tal-parti mghottija (sal-blokk
terminali).

- Tinstallax il-prodott hidejn sorsi ta’shana diretti (ez. ventijiet tal-arja).

KIF TINSTALLA L-APPARATI TAL-LED

- Il-lampa uzata f'dan il-prodott ghandha tinbidel biss mill-manifattur, mill-
adent tieghu jew minn kwalunkwe persuna awtorizzata ofira. Ghal kwalunkwe
kwistjoni ta’ sostituzzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta"appodg tekniku ta’ GEWISS.

- Uza sistemi ta’ protezzjoni ta’ vultagg eccessiv xieraq sabiex tevita difetti fug
il-kards tal-LED.

- Tibdilx il-kurrent tal-provvista ghal-LEDs.

- Ambjenti b'atmosfera aggressiva jistghu jnaqgsu |-hajja tal-apparati jew
jimmodifikaw il-prestazzjoni u/jew il-kulur tal-LEDs: Atmosfera korruziva
(kontenut gholita'diossidu tal-kubritfl-arja), ambjentifidejn l-kosta (grad gholi
ta’ salinita u umdita fl-arja), l-industrija kimika, ambjenti b’koncentrazzjoni
medja/gholja ta’ idrokarburi (ez stazzjonijiet tal-petrol), atmosfera aciduza
(koncentrazzjonijiet medji/gholja ta” ammonja, li generalment jinstabu fl-
irziezet tal-baqar), ambjenti b’koncentrazzjonijiet medji/gholja ta’ klorin (ez.
swimming pools), atmosfera radjoattiva jew splussiva.

MANUTENZJONI

- ll-manutenzjoni ghandha ssir biss minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li jitharsu
dawn l-istruzzjonijiet u l-istandards tas-sistema fis-sehh.

- Skonnettja l-vultagg tal-mejn gabel taghmel xi xoghol ta'manutenzjoni (inkluz
sostituzzjoni ta'lampa).

- Jekk il-lampi jistghu jitbiddlu, ibdel dawk qodma ma’ ofirajn godda tat-tip indikat.

- Ibdel I-ilqugh ta" protezzjoni immedjatament jekk jizviluppa xi fsara jew
jitkisser.

- Matul xoghol ta manutenzjoni regolari, iccekkja li -gaskits ta’ ssiggillar huma
f'kundizzjoni tajba u li geghdin jahdmu sew.

- Zomm l-ilqugh shih nadif biex tizgura |-effijenza ta’ hidma tajba tal-prodott.

- Tuzax deterdenti li joborxu, solventi jew alkohol biex tnaddaf |-apparat.

- Zomm il-parti tar-"radjatur” (meta tkun prezenti) nadifa, nefhi kwalunkwe
depozitu b'gett ta’ arja kkompressata (tal-ingas kull 5 snin).

KODICI TAS-SIMBOLI

@ Apparat adattat ghal uzu fuq barra biss
&

ﬁ Apparat adattat ghal uzu fug gewwa u fuq barra

Apparati adattati ghal uzu fuq gewwa biss

Apparatifil-Klassi Il, bl-ebda konnessjoni ta’ert
(protezzjoni kontra xokk elettriku permezz
ta'izolament doppju jew rinfurzat)

Apparat fil-Klassi lll, bi protezzjoni kontra xokk
elettriku abbazi ta’ provvista b'vultagg tas-sigurta
estremament baxx (SELV)

@ Apparat fil-Klassi |. Aghmel il-konnessjoni ta’ ert protettiv

ta...C Temperatura tal-ambjent nominali massima

tmin..’C  Temperatura operattiva minima

v Apparat b'temperatura tal-wic¢ limitata

@ Ibdel kwalunkwe Iqugh ta’ protezzjoni bi hsara

Apparat ghal lampi bi fwar tas-sodju bi pressjoni

A gholja b'apparat ta’ attivazzjoni intern

Apparati ghal lampi bi fwar tas-sodju bi pressjoni
gholja b'apparat ta’qbid estern

G ,,,,, m E Distanza minima mill-oggetti illuminati (metri)

Sigurta fotobijologika: |-apparat ghandu jigi installat
(] > f'pozizzjoni fejn, matul I-uzu normali, wiehed ma jistax
""" m joqghod ihares lejn ir-ragg tad-dawl tieghu ghal fiin
twil f'distanza ingas minn dik indikata

Attenzjoni: livelli ta’ vultagg perikoluzi.
Nehhi l-ilqugh u/jew I-ghotjien battezjoni
Apparat li mhuwiex adattat biex jinkesa
—/5?\1\— b'materjal ta’izolament mis-shana
B — Apparat mghammar bi fjusis interni

@ Apparat iddisinjat esklussivament ghal lampi tal-alogenu
~ b'filamenti tat-tungstenu b'awtoprotezzjoni

@ Qabad |-apparat mat-trasformer tal-izolament
tas-sigurta biss

Skonnettja |-provvista tal-vultagg
qabel twettaq |-operazzjoni

@ Uza ingwanti ta’ protezzjoni

Tarflijaqta’

ﬁ Dejjem zomm l-ilqugh ta’ protezzjoni nadif

@ Tinstallax il-prodott f'zona tal-isports f'pozizzjoni
fejn jista’ direttament jintlagat minn ballun

A\
X Apparat mhux adatt ghal uzu b”wiéchom il fuq”

Jekk is-simbolu tal-kontenitur tal-iskart maqtugh jidher fuq it-
E taghmir jew |-imballagg, dan ifisser Ii I-prodott ma ghandux jigi
inkluz ma’ skart iehor generali fi tmiem ic-ciklu tal-hajja tieghu.
mmmm |-ytent ghandu jiehu I-prodott qadim fcentru tal-iskart maghzul,
jew jirritornah lill-bejjiegh meta jixtri iehor gdid. Il-prodotti ghar-rimi jistghu
jigu kkonsenjati minghajr hlas (minghajr I-ebda obbligu ta’xiri gdid) lil bejjiegha
b'zona ta’ bejgh ta’ mill-anqas 400m?, jekk ikun fihom angas minn 25cm. Gbir
efficjent tal-iskart maghzul ghar-rimi favur I-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-
riciklagg sussegwenti tieghu, jghin biex jevita |-effetti negattivi potenzjali fuq
l-ambjent u s-safifia tan-nies, u jinkoraggixxi I-uzu mill-gdid u/jew ir-riciklagg
tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiehu sehem b'mod attiv f'operazzjonijiet
li jsostnu I-irkupru korrett u I-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta’ taghmir elettriku
u elettroniku.

V)

INFORMATION OCH ALLMANNA REKOMMENDATIONER

- Apparatens sdkerhet garanteras endast om man tillimpar sakerhets- och
anvandningsinstruktionerna; darfor maste se sparas. Se till att instruktionerna
dverlamnas till installationsteknikern och till slutkunden.

- Denna produkt &r endast avsedd for den typ av anvéndning som den tillverkats
for. All annan anvéndning far anses som olamplig och/eller farlig. Vid tvivel,
kontakta GEWISS Tekniska Serviceavdelning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till féljd av oriktig,
felaktig anvéndning eller manipulering med den produkt som kdpts.

- Produkten fér inte &ndras. Alla eventuella @ndringar leder till att garantin
upphor att gélla och kan gdra att produkten blir farlig.

- Ansvarig for marknadsforingen inom EU &r:
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INSTALLATION

- Installationen fér endast utforas av behdrig personal som foljer dessa instruk-
tioner och bestimmelserna som galler for anldggningarna.

- Forsakra dig om att apparaten ldmpar sig for de miljovillkor den ska fungera i.
Miljoer med en aggressiv atmosfér kan reducera apparaternas livslangd eller
prestanda. Kontakta GEWISS Tekniska Servicecenter for ytterligare information.

- Dér en lampa anvénds, forsékra dig om att den dverensstimmer med den typ
som foreskrivs.

- Koppla ifran ndtspanningen innan du satter igdng med installationen eller
nagot annat ingrepp pa apparaten.

- Forsakra dig om att apparatens nominella spénning @ kompatibel med
natspanningen.

- Forsakra dig om att matningskretsen r forseddmed en Iamplig skyddsanordning.

- Tilldgna en specifik matningslinje for belysningsapparater.

- Forsakra dig om att stoden som apparaterna sitter fast pa kan klara av deras
vikt. Om andra upphémtnings- eller fastséttningssystem anvénds, forsakra dig
om att de &r lampliga och ordentligt dtdragna

- Anvand en nétsladd som uppfyller kraven i de bestimmelserna som galler for
anldggningarna i fraga

- | férekommande fall, ska du satta in hylsor langs hela den bara delen fram till
kabelfastet.

- Installerainte produkten ndra direkta varmekallor (t ex. ventilationsdppningar).

INSTALLATION AV APPARATER MED LYSDIODER

- Ljuskéllan i denna produkt far endast bytas ut av tillverkarens, dennes aterfor-
saljare eller auktoriserad personal. Kontakta GEWISS tekniska serviceavdelning
for alla byten.

- Anvand lampliga system for skydd mot dverspénning i anldggningen for att
forebygga skador pa LED-korten.

- Andra inte matningsstrsmmen till lysdioderna.

- Miljoer med en aggressiv atmosfar kan reducera apparaternas livslangd eller
modifiera lysdiodernas prestanda och/eller férg: Fratande miljder (hdg halt av
svaveldioxid i luften), kustndra marina miljder (hog salthalt och fukt i luften),
kemifabriker, miljoer med en medelhdg till hdga koncentration av kolvaten
(t ex. bensinstationer), sura miljder (sasom medelhdga till hoga halter av
ammoniak, typiskt hos boskapsuppfadare), miljoer med medelhdga till hoga
halter av klor (sasom simhallar), radioaktiva eller explosiva miljger.

UNDERHALL

- Underhdllsarbetet far endast utforas av behdrig personal som féljer dessa
instruktioner och de géllande bestémmelserna.

- Koppla ifrdn nétspanningen innan du satter igang med underhallet, dven
lampbyte.

- Om de kan bytas ut, ska du snarast méjligt byta ut lampor som brunnit. Anvand
endast den typ som indikeras.

- Byt omedelbart ut skyddsskarmen om den gér sonder eller skadas.

- Under det regelbundna underhallet ska du kontrollera att ttningarna ar heta
och fungerar korrekt.

- Hall skarmen ren ldngs hela dess yta for att bevara den intakt och bibehdlla
produktens prestanda oforandrad.

- Anvand inte rengdringsmedel som innehaller slipamnen, l6sningsmedel eller
alkohol for att rengdra apparaten.

- | forekommande fall, ska du halla kylarens del ren och frigora den fran
eventuella avlagringar med tryckluft (minst en gang vart femte ar).

BILDFORKLARING

@ Apparater som endast lampar sig for utomhusbruk
&

ﬁ Apparater som lampar sig for inomhus- och utomhusbruk

Apparater som endast [dmpar sig for inomhusbruk

@ Apparater av Klass I. Anslut skyddsjord

Apparater av Klass Il utan jordning och med
en skyddsklass mot elektrisk st6t som baseras
pa dubbel eller forstarkt isolering

Apparater av Klass Il dar skyddet mot elektrisk stét baseras
pa matning av en mycket 1&g sakerhetsspanning (SELV)

ta...C Maximal nominell rumstemperatur

tmin..’C  Minimal driftstemperatur

v Apparater med en begrénsad yttemperatur

@ Byt ut de skadade skyddsskdrmarna

Apparater for lampor med hogtrycksnatrium

A och intern aktiveringsanordning

Apparater for lampor med hogtrycksnatrium
som behdver en yttre téndningsanordning for lampan

G ,,,,, m E Minsta avstand fran de belysta foremalen (meter)

Fotobiologisk sakerhet: apparaten méste installeras
(] m> i en sadan position att det under dess normala anvandning
""" inte gar att fasta blicken pa dess ljuskdgla under en lang tid
pa ett Iagt avstand under det som anges

Varning: Hogspanning forekommer.

Ta bort skarmar och/eller kapor forsiktigt

Apparater som inte [dmpar sig att
—/5?\1\— tackas med varmeisolerande material

—— Apparater forsedda med intera sakringar
@ Apparater som projekterats endast for lampor
~ med halogen volframtrad med automatiskt skydd
@ Mata apparaten endast med transformatorn
for sakerhetsisolering

a Sténg av spanningen innan du sétter iging med atgérden

Anvénd skyddshandskar

A Vass profil
Hall alltid skyddsskarmarna rena

@ Fér inte installeras i sportiga miljder i ett lage
dar produkten kan utsattas direkt av stotar fran bollar

N Appararater som inte ldmpar sig
for en anvéndning "vénda uppat”

BORTSKAFFNING

E Symbolen med den dverkorsade soptunnan p& apparaten eller pa
I

forpackningen betyder att produkten vid slutet av dess livslangd

ska kéllsorteras separat fran annat avfall. Efter anvéndningen, ska

anvandaren lmna in produkten till ett limpligt kllsorteringscenter
eller aterlamna den till aterforsaljaren d& han koper en ny produkt. Hos
aterforsaljare med en forséljningsyta pa minst 400 m? gar det att gratis aterlamna
produkter att kéllsortera, utan skyldighet att kopa en ny produkt, om de &r
mindre &n 25 cm. En [dmplig kéllsortering av din gamla apparat for atervinning,
behandling och miljovénligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella
negativa effekter p& miljon och halsorisker och framjar ateranvéndningen och/
eller &tervinningen av material som apparaten bestar av. GEWISS deltar aktivt i
atgarder som framjar en korrekt dteranvéndning, dtervinning och aterstallning av
elektriska och elektroniska apparater.

@

ALGEMENE INFORMATIE EN AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het apparaat wordt alleen gegarandeerd als de instructies
voor veiligheid en gebruik worden uitgevoerd; u dient ze bijgevolg te bewaren.
Zorg ervoor dat de monteur en de eindgebruiker deze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het speciaal werd ontwor-
pen. Elk ander gebruik dient als oneigenlijk en/of gevaarlijk te worden beschouwd.
Neem bij twijfel contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade
veroorzaakt door oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aange-
kochte product.

- Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging maakt de garantie
ongeldig en kan het product gevaarlijk maken.

- De verantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de
Europese Unie is:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATIE

- De installatie dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat
zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften voor installaties.

- Controleer of het apparaat geschikt is voor de omgevingscondities waarin hij moet
werken. Omgevingen met een agressieve atmosfeer kunnen de levensduur van de
apparaten verkorten en de prestaties ervan verlagen. Neem voor meer bijzonder-
heden contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- Controleer of de eventueel gebruikte lamp van het voorgeschreven type is.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het
apparaat uit te voeren.

- Controleer of de nominale spanning van het apparaat compatibel is met de
voedingsnetspanning.

- Zorg ervoor dat het voedingsnet uitgerust is met een geschikte beschermingsinrichting.

- Voorzie een specifieke voedingsleiding voor de verlichtingstoestellen.

- Zorg ervoor dat de steunen waarop de apparaten zijn bevestigd het gewicht
ervan kunnen dragen. Als andere ophang- of bevestigingssystemen worden
gebruikt, controleert u of ze geschikt zijn en goed worden vastgezet

- Gebruik een voedingskabel die voldoet aan de van toepassing zijnde vereisten
van de voorschriften voor installaties

- Breng waar voorzien kabelmantels aan over de gehele lengte van het ontman-
telde gedeelte tot aan het klemmenbord.

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. venti-
latieopeningen).

INSTALLATIE VAN LED-APPARATEN

- De lichtbron van dit product dient alleen te worden vervangen door de fabri-
kant, zijn agent of door geautoriseerd personeel. Neem voor elke vervanging
contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- Maak gebruik van geschikte systemen die beschermen tegen overspanning op
de installatie om storingen op de ledkaarten te voorkomen.

- Wijzig de voedingsstroom naar de leds niet.

- Omgevingen met een agressieve atmosfeer kunnen de levensduur van de
apparaten verkorten of de prestaties en/of de kleur van de leds wijzigen.
Corrosieve atmosfeer (de lucht bevat een grote hoeveelheid zwaveldioxide),
Zee- en kustgebieden (de lucht bevat een grote hoeveelheid zout en vocht),
Chemische industrie, Omgevingen met een midden- of hoge concentratie van
koolwaterstof (bijvoorbeeld tankstations), Omgevingen met een zure atmo-
sfeer (bijvoorbeeld midden- en hoge concentraties van ammoniak, typisch van
veehouderijen), Omgevingen met een midden- of hoge concentratie van chloor
(bijvoorbeeld zwembaden), Radioactieve of explosieve atmosferen.

ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd perso-
neel dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud, onder andere de eventuele
vervanging van de lampen, uit te voeren.

- Vervang onmiddellijk gebruikte vervanghare lampen door uitsluitend lampen
van het aangeduide type.

- Vervang onmiddellijk de schermplaat als hij stuk of beschadigd is.

- Controleer tijdens het periodieke onderhoud of de pakkingen niet beschadigd
zijn en goed functioneren.

- Houd het gehele oppervlak van het scherm schoon zodat hij onbeschadigd blijft
en het product goede prestaties blijft leveren.

- Gebruik voor het reinigen van het apparaat geen schurende schoonmaakmid-
delen, oplosmiddelen of alcohol.

- Houd het eventueel aanwezige “radiator”-gedeelte schoon en verwijder elke
neerslag met persluchtstralen (tenminste elke 5 jaar).

®

INFORMASJON OG GENERELLE ANBEFALINGER

- Sikkerheten til apparatet er kun garantert nar man tar hensyn il anvisningene
for sikkerhet og bruk. Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Sorg for at disse
anvisningene er mottatt av installatoren og sluttbrukeren.

- Dette produktet ma kun brukes til det formalet det er beregnet for. All annen
bruk mé anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i tvil, ta kontakt
med Teknisk Serviceavdeling (SAT) hos GEWISS.

- Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av
uegnet og feil bruk, eller inngrep pa produktet.

- Det ma ikke gjores endringer pd produktet. Enhver type endring vil gjere
ugyldiggjere garantien og kan ogsé gjare produktet farlig.

- Ansvarlig for markedsforingen pa det europeiske markedet er:

GEWISS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
TIf.: + 39035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-post: qualitymarks@gewiss.com
Nettside: www.gewiss.com

INSTALLASJON

- Installasjonen mé& kun utfores av kvalifisert personell som falger disse
anvisningene ngye.

- Kontroller at enheten er egnet til forholdene pa stedet der det er i drift. Steder
med en aggressiv atmosfare kan redusere levetiden eller ytelsen il enhetene.
For naermere opplysninger, ta kontakt med Teknisk Serviceavdeling hos GEWISS.

- Der hvor dette er tilgjengelig, ma du kontrollere at lampen som brukes tilsvarer
den typen som er beskrevet.

- Sla av stramforsyningen far man gar i gang med installasjon eller annet arbeid
pd enheten.

- Serg for at den nominelle spenningen pa apparatet er i samsvar med stromfor-
syningens spenning.

- Sorg for at forsyningskretsen er utstyrt med egnet beskyttelse.

- Anvend en egen stramforsyningslinje for lysapparatene.

- Sorg for at de stottene som apparatet er forankret til har kapasitet til a tale
vekten av dem. Dersom man anvender andre systemer til opphenging eller
feste, ma man sorge for at de er egnet og godt tilskrudd

- Bruk en stramkabel som oppfyller kravene i gjeldende standarder for elektriske
anlegg

- Der dette er anbefalt, ma man pafere hylser langs hele lengden pd den
avdekkede delen fram til terminalblokken.

- Ikke installer i naerheten av varmekilder (f.eks. varmeventiler).

INSTALLASJON AV LED-APPARATER

- Lyskilden som finnes i dette produktet ma kun skiftes ut av produsenten, av en
salgsagent, eller av autorisert personell. Kontakt den tekniske serviceavdelingen
hos GEWISS for alle utskiftinger.

- Bruk egnede beskyttelsessystemer mot overspenning pa anlegget, slik at man
unngar feil pa LED-kortene.

- Ikke la forsyningsstrommen til lysdiodene variere.

- Steder med en aggressiv atmosfare kan redusere levetiden til apparatene
og endre ytelsen og/eller fargen pa lysdiodene: korrosive atmosfeerer
(hoyt innhold av svoveldioksid i luften), havnemiljo langs kysten (hoy
saltholdighet og fuktigheten i luften), kjemisk industri, miljger med middels
til hoy konsentrasjon av hydrokarboner (f.eks bensinstasjoner), miljger med sur
atmosfeere (for eksempel middels til haye konsentrasjoner av ammoniakk, som
ertypisk ved avl av dyr/fe), miljser med middels til haye konsentrasjoner av klor
(f.eks svammebassenger), radioaktive eller eksplosive atmosfarer.

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet md kun utfores av kvalifisert personell som folger disse
anvisningene ngye.

- SIa av stramforsyningen for man gar i gang med installasjon eller annet arbeid
pa enheten, inkludert bytting av lyspzerer.

- Hvis de er utskiftbare, erstatte man umiddelbart brukte lyspaerer, men kun med
lyspaerer av den angitte typen.

- Erstatte den beskyttende skjermen dersom den er adelagt eller skadet.

- Ved periodisk vedlikehold, sjekke at pakningene er hele og fungerer korrekt.

- Hold skjermen hele overflaten av skjermen ren for & beskytte den og opprett-
holde ytelsene til produktet.

- Til rengjering av apparatet ma man ikke bruke skuremidler, lgsemidler eller
sprit.

- Der denne er tilstede, hold ren «radiator»-delen og hold den ren for avleiringer
ved hjelp av en trykkluftstram (minst hvert 5. r).

@

OGOLNE INFORMACJE | ZALECENIA

- Bezpieczeristwo obstugi urzadzenia jest zapewnione wyfacznie pod warunkiem
stosowania sie do instrukgji bezpieczenistwa i uzytkowania, ktdra nalezy zatem
zachowac. Nalezy sie upewnic, ze instrukgje zostana przekazane instalatorowi i
uzytkownikowi koricowemu.

- Ten produkt moze hy¢ uzytkowany wytacznie w celu do jakiego zostat zapro-
jektowany. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidfowe i/lub nie-
bezpieczne. W razie watpliwosci nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi
technicznej SAT firmy GEWISS.

- Producent nie bierze na siebie odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikajace
z niewtasciwego lub btednego uzytkowania lub naruszenia zakupionego produktu.

- Produkt nie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje wygasniecie
gwarandji, a uzytkowanie produktu moze by¢ niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Euro-
pejskiej jest:
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INSTALACJA

- Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie
kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukji oraz obowiazujacych przepisow.

- Upewnic sie, ze urzadzenie jest odpowiednio przystosowane do warunkéw, w
ktorych zostanie zamontowane. Srodowisko o atmosferze agresywnej moze
skréci¢ okres uzytkowania lub zmniejszy¢ osiagi aparatury. Skontaktowac sie z
serwisem obstugi technicznej GEWISS w celu uzyskania dalszych informagji.

- Upewnic sie, Ze uzywana lampa jest zgodna z zaleceniami.

- Odtaczyc napiecie sieci przed przystapieniem do instalowania lub jakiekolwiek
czynnosc na urzadzeniu.

- Sprawdzi¢, czy napiecie znamionowe urzadzenia jest zgodne z napieciem sieci
zasilania.

- Upewnic sie, ze obwdd zasilania jest wyposazony w odpowiednie urzadzenie
zabezpieczajace.

- Zapewnic odrebna linie zasilania dla urzadzeri oswietleniowych.

- Upewnic sig, ze wsporniki, na ktdrych zamocowano urzadzenia s3 dostosowane
doich ciezaru. W przypadku uzycia innych systemow do zawieszania lub moco-
wania nalezy sie upewnic, czy s odpowiednie i dobrze zamocowane

- Uzy¢ przewodu zasilajacego zgodnego z zalecaniami wtasciwych norm dotycza-
cych instalacji.

- Tam gdzie to przewidziane, whozy¢ ostony na catej dtugosci nieostonietej czesd,
az do listwy zaciskowej.

- Nie instalowac¢ produktu w poblizu bezposrednich Zrédet ciepta (np. kratek
wentylacyjnych).

INSTALACJA APARATURY LED

- rédto $wiatta zamontowane w tych produktach moze by¢ wymieniane wytacz-
nie przez producenta, jego przedstawiciela lub upowazniony personel. W celu
wymiany nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym GEWISS.

- Stosowac odpowiednie systemy zabezpieczajace przed przepieciami na instala-
Gji, aby zapobiec usterkom tasm LED.

- Nie zmieniac natezenia pradu zasilania lamp ledowych.

- Srodowisko o atmosferze agresywnej moze skrocié okres uzytkowania, zmniejszy¢
osiagi urzadzeri i/lub kolor $wiatta LED: Srodowisko korozyjne (wysoka zawartos¢
dwutlenku siarki w powietrzu), Przybrzezne Srodowisko morskie (wysokie zasolenie
i wilgotnos¢ powietrza), Przemyst chemiczny, Srodowisko o $redniowysokim steZeniu
weglowodordw (np. stacje paliw), Srodowisko o atmosferze kwasnej (np. $rednie i wy-
sokie stezenie amoniaku, typowe w hodowlach zwierzat gospodarskich), Srodowisko o
Sredniowysokim stezeniu chloru (np. baseny), Atmosfera radioaktywna i wybuchowa.

KONSERWACJA

- Konserwacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy
odpowiednie kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukgji oraz obowia-
zujacych przepisow.

- Przed przystapieniem do konserwacji, facznie zwymiang zaréwek, nalezy odfa-
zy¢ napiecie zasilania sieci.

- Jedli podlegaja wymianie, nalezy niezwtocznie wymieniac zuzyte zardwki na
nowe zalecanego typu.

- Natychmiast wymienic ekran ochronny w przypadku jego peknigcia lub uszkodzenia.

- Podczas konserwacji okresowej nalezy sprawdzic stan i prawidtowe dziatanie uszczelek.

- Utrzymywac ostone w czystosci, na catej powierzchni, aby zapewnic jej prawi-
dtowy stan i optymalne osiagi produktu.

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac agresywnych detergentéw, rozpuszczal-
nikow lub alkoholu.

- Utrzymywac w czystosci promiennik urzadzenia, usuwajac ewentualne zanie-
(zyszczenia strumieniem sprezonego powietrza (przynajmniej raz na 5 lat).

@

INFORMAC()ES E RECOMENDAC()ES GERAIS

- A seguranga do aparelho € garantida somente se forem respeitadas destas ins-
trugdes de seguranca e de utilizacdo; portanto, € necessario conservé-las. Asse-
gure-se de que estas instrugdes sao recebidas pelo instalador e pelo utilizador
final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebi-
do. Qualquer outra utilizacao deve ser considerada indevida e/ou perigosa. Em
caso de duvida, contacte o Servico de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- 0 fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos
decorrentes de utilizagdo indevida ou incorreta do produto adquirido ou de
qualquer violagdo do mesmo.

- 0 produto ndo deve ser modificado. Qualquer modificagdo anula a garantia e
pode tornar o produto perigoso.

- O responsével pela colocagdo do produto no mercado da Unido Europeia é:
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INSTA LACf\O

- Alinstalacdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que res-
peite as presentes instrugdes e as normas vigentes sobre as instalagdes.

- Assegure-se de que o aparelho é adequado para as condigdes ambientais onde
devera funcionar. Ambientes com atmosferas agressivas podem reduzir a vida
(itil ou 0 desempenho dos aparelhos. Para mais informacdes, contacte o Servico
de Assisténcia Técnica da GEWISS.

- Se presente, assegure-se de que a ldmpada utilizada corresponde ao tipo prescrito.

- Desligue a fonte de alimentagdo antes de proceder a instalacdo ou a qualquer
outra intervencdo no aparelho.

- Assegure-se de que a tensdo nominal do aparelho é compativel com a tensdo da
rede de alimentacao.

- Assegure-se de que o circuito de alimentagdo estd equipado com um dispositivo
de protecdo adequado.

- Reserve uma linha de alimentacéo especifica para os aparelhos de iluminagdo.

- Assegure-se de que os suportes que fixam os aparelhos conseguem suportar os
respetivos pesos. Se forem utilizados outros sistemas de suspensao ou fixacdo,
assegure-se de que sdo adequados e ficam bem sequros.

- Utilize um cabo de alimentacao conforme com as normas aplicaveis aos aparelhos.

- Se pertinente, introduza bainhas em todo o comprimento da parte desembai-
nhada até a régua de terminais.

- Néo instale o produto préximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventilagdo).

INSTALACAO DOS APARELHOS DE LED

- Afonte de luz contida neste produto deve ser substituida apenas pelo fabrican-
te, pelo seu agente ou pessoal autorizado. Para qualquer substitui¢do, contacte
a Assisténcia Técnica da GEWISS.

- Proteja 0 aparelho com sistemas adequados de protecao contra picos de tensdo,
para prevenir avarias na placa de LED.

- Nao modifique a corrente de alimentacdo aos LED.

- 0s ambientes com atmosferas agressivas podem reduzir a vida dos aparelhos
ou modificar a prestacdo e/ou coloracdo dos LED: Atmosferas corrosivas (niveis
elevados de dxido sulfirico no ar), ambientes marinhos costeiros (niveis eleva-
dos de salinidade e humidade no ar), inddstria quimica, ambientes com con-
centragdes médias a elevadas de hidrocarbonetos (por ex., estacdes de servico),
ambientes com atmosfera dcida (por ex., concentracdes médias e elevadas de
amoniaco, tipicas das instalagdes pecudrias), ambientes com concentragdes mé-
dias e elevadas de cloro (por ex., piscinas), atmosferas radioativas ou explosivas.

MANUTENCAO

- A manutencdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que
respeite as presentes instrucdes e as normas vigentes .

- Desligue a ficha da tomada antes de proceder a manutengdo, incluindo a even-
tual substituicdo das lampadas.

- Se forem substituiveis, substitua as lampadas fundidas apenas pelo tipo de
ldmpadas indicado.

- Em caso de quebra ou dano, substitua imediatamente a antepara de protecdo.

- Durante a manutengao periddica, verifique a integridade e o funcionamento
correto das juntas.

- Mantenha limpa toda a superficie da antepara, de forma a preservar a sua inte-
gridade e o nivel de desempenho do produto.

- Para a limpeza do aparelho, ndo utilize detergentes abrasivos, solventes ou al-
cool.

- Se existente, mantenha limpo o “radiador’, utilizando jatos de ar comprimido
para libertd-lo de eventuais depdsitos (no minimo, a cada 5 anos).

@

INFORMATII SI RECOMANDARI GENERALE

- Siguranta dispozitivului este garantata doar prin aplicarea instructiunilor de si-
qurantd si de utilizare; asadar, asigurati-v cd le aveti intotdeauna la indemana.
Asigurati-va cd instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat doar utilizarii pentru care a fost conceput in mod expres.
Orice altd utilizare este considerata improprie si/sau periculoasa. In cazul in care
aveti nelamuriri, contactati Serviciul de Asistentd Tehnica (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru eventuale daune derivand
din utilizéri improprii, gresite sau interventii asupra produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate
face ca folosirea produsului sa prezinte riscuri.

- Responsabilul de introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeand este:
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INSTALARE

- Instalarea trebuie sa fie efectuatd numai de personal calificat, care va respecta
prezentele instructiuni si normele in vigoare privind instalatiile.

- Asigurati-vd cd aparatul este adaptat conditiilor de mediu in care trebuie sa
functioneze. Mediile cu atmosfera agresiva pot reduce durata de viatd sau
performantele dispozitivelor. Contactati Serviciul de Asistentd Tehnica GEWISS
pentru mai multe detalii.

- Dacd este cazul, asigurati-vd ca becul utilizat corespunde tipului prevazut.

- Deconectati de la sursa de alimentare cu energie electrica nainte de a instala
sau a efectua orice interventie asupra dispozitivului.

- Asigurati-vd cd tensiunea nominald a dispozitivului este compatibild cu tensiu-
nea de alimentare.

- Asigurati-vd cd circuitul de alimentare este echipat cu un dispozitiv de protectie
adecvat.

- Serecomanda o linie de alimentare speciala pentru corpurile de iluminat.

- Asigurati-vd cd suporturile pe care sunt ancorate dispozitivele pot s le sustina
greutatea. Dacd sunt utilizate alte sisteme de suspendare sau de fixare, asigu-
rati-va cd acestea sunt adecvate si montate bine

- Folositi un cablu de alimentare in conformitate cu dispoxzitiile normelor in ma-
terie de instalatii

- Dacd este cazul, introduceti un fnvelis izolant pe toatd lungimea partii neacope-
rite pand la cutia de borne.

- Nu instalati produsul in apropierea unor surse de cldura directe (de exemplu,
quri de ventilare).

INSTALAREA CORPURILOR DE ILUMINAT CU LED

- Sursa luminoasd continuta in acest produs trebuie s fie inlocuitd doar de cétre
producdtor, de agentul sdu sau de personal autorizat. Pentru orice inlocuire,
contactati Serviciul de asistentd tehnica din cadrul GEWISS.

- Utilizati sisteme adecvate de protectie la supratensiune pe instalatie pentru a
preveni eventuale defectiuni ale fiselor LED.

- Nu trebuie s existe variatii ale curentului de alimentare a ledurilor.

- Mediile cu atmosfera agresiva pot sd reducd durata de viatd a corpurilor de
iluminat sau s& modifice performantele si/sau culoarea LED-urilor: Atmosfere
corozive (continut ridicat de dioxid de sulf in aer), Medii marine de coasta (sali-
nitate ridicatd si umiditate in aer), Industria chimica, Medii avand concentratii
moderate-mari de hidrocarburi (de exemplu, statii de benzind), Medii cu at-
mosferd acidd (de exemplu, concentratii medii si mari de amoniac, tipice pen-
tru fermele de animale), Medii avénd concentratii moderate-mari de clor (de
exemplu, piscinele), Medii radioactive sau explozive.

iNTRE'[INERE

- Intretinerea trebuie s fie efectuata numai de citre personal calificat, care va
respecta prezentele instructiuni si normele in vigoare.

- Decuplati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatiuni de intretine-
re, inclusiv eventuala inlocuire a becurilor.

- Dacd este posibil, inlocuiti imediat becurile epuizate, utilizand doar becuri
avand tipul indicat.

- Tnlocuiti imediat ecranul de protectie in cazul in care este defect sau deteriorat.

- Pentru operatiunile de intretinere periodica, verificati daca ganiturile sunt in
stare buna si dacé functioneaza corect.

- Péstrati curat ecranul pe intreaga suprafatd pentru a-i proteja integritatea si
pentru a mentine performantele produsului.

- Nu utilizati detergenti abrazivi, solventi sau alcool pentru a curdta corpul de
iluminat.

- Dacd este cazul, pastrati curatd partea denumitd radiator’, indepartand even-
tualele depuneri cu un jet de aer comprimat (cel putin la fiecare 5 ani).

LEGENDE VAN SYMBOLEN SYMBOLFORKLARING LEGENDA SYMBOLI LEGENDA DOS SIMBOLOS LEGENDA SIMBOLURI
@ Apparaten alleen geschikt voor gebruik buiten Apparat er kun for utendars bruk @ Urzadzenia odpowiednie wyfacznie do uzytku zewnetrznego @ Aparelhos exclusivamente destinados a exteriores @ Corpuri de iluminat doar pentru uz extern
Y Apparaten geschikt voor gebruik binnen en buiten Apparater egnet for innendrs og utenders bruk {0 Ursadzenia odpoviedrie do uzytiowania g Aparelhos destinados a interiores e exteriores g Corpuri de iluminat pentru uz intern si extern
ﬁ ﬁ ﬁ wewnatrz i na zewnatrz ﬁ ﬂ

Apparaten alleen geschikt voor gebruik binnen

Urzadzenia odpowiednie wytacznie
do uzytku wewnetrznego

Aparelhos exclusivamente destinados a interiores

Corpuri de iluminat doar pentru uz intern

Apparater i klasse I. Koble til jord

Apparaten van klasse Il zonder aarding waarvan
de bescherming tegen elektrische schokken bestaat
uit dubbele of versterkte isolatie

Apparater i klasse Il uten jording, der beskyttelsen mot
elektrisk sjokk er basert pa dobbel eller forsterket isolasjon

Aparatura klasy Il, pozbawiona uziemienia,
ktdrej ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym
opiera sie na podwdjnej lub wzmocnionej izolagji

Aparelhos de classe Il sem fio de ligacdo a terra,
em que a protecdo contra choques elétricos é
assegurada por isolamento duplo ou reforcado

Corpurile din clasa Il fard impamantare,
la care protectia impotriva socurilor electrice
este bazata pe izolare dubld sau ranforsata

Apparaten van klasse Ill waarvan de bescherming
tegen elektrische schokken bestaat uit voeding met
een extra lage veiligheidsspanning (SELV)

@ Apparaten van klasse . Sluit de beveiligingsaarding aan

Apparater i klasse Il der beskyttelsen mot elektrisk sjokk
er basert stramforsyning med sveert lav sikkerhetsspenning

g
ﬂ Apparat er kun for innendgrs bruk

Aparatura klasy Ill, ktorej ochrona przed porazeniem
pradem elektrycznym opiera sie na zasilaniu o bardzo
niskim napieciu bezpieczeristwa (SELV)

@ Urzadzenia klasy I. Podfaczy¢ instalacje uziemienia

Aparelhos de classe Il em que a protecdo contra
choques elétricos é assegurada por uma alimentagdo
de tensdo extra baixa de sequranga (SELV)

@ Aparelhos da classe . Ligue o fio de terra

Corpuri din clasa lll, la care, protectia impotriva
socurilor electrice se bazeaza pe alimentarea
de sigurantd la foarte joasa tensiune (SELV)

@ Corpuri din clasa |. Conectati impamantarea

ta...C Nominale maximumomgevingstemperatuur

t3...C Maksimal nominell romtemperatur

o ) .
ta...C Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia

ta...C Temperatura maxima ambiente

ta...C Temperaturd de mediu maxima nominala

tmin..’C  Minimumbedrijfstemperatuur

tmin..’C  Minimum driftstemperatur

tmin..’C  Minimalna temperatura funkcjonowania

tmin..’C  Temperatura minima de funcionamento

tmin..’C  Temperatura de functionare minima

W Apparaten met een beperkte opperviaktetemperatuur

W Enheter med begrenset overflatetemperatur

Aparatura z ograniczona temperatura powierzchniowa

W Aparelhos com temperatura superficial limitada

W Corpuri cu temperaturd superficiald limitata

Xl=[~]
? (2] Vervang de beschadigde schermplaten
X =@

Bytt ut skadde beskyttelsesskjermer

Wymieniac uszkodzone ekrany ochronne

Substitua as anteparas de proteco danificadas

@ Tnlocuiti ecranele de protectie defecte

Apparaten met hogedruknatriumlampen
met interne ontsteking

Apparat for gassutladningslamper med haytrykks
natrium og med intern oppstartmekanisme

Oprawy do lamp sodowych wysokocisnieniowych
zwewnetrznym zaptonnikiem

Aparelhos para lampadas a vapor de sédio de alta pressao
com dispositivo de ignicao interno

Corpuri pentru becuri cu vapori de sodiu

ﬁ Apparaten met hogedruknatriumlampen

waarvoor een ontsteker buiten de lamp nodig is

ﬁ Apparat for gassutladningslamper med haytrykks

natrium som krever en ekstern tenningsmekanisme

é Oprawy do lamp sodowych wysokoci$nieniowych wymagaja-

cych zaptonnika umieszczonego na zewnatrz lampy

é Aparelhos para lampadas de vapores de sédio a alta pressao

que exigem um acendedor externo a lampada

Corpuri pentru becuri cu vapori de sodiu de inalta
presiune care au nevoie de o sursa externa becului

A de inaltd presiune cu dispozitiv de declangare intern

G E Minimumafstand t.o.v. de voorwerpen
""" m die verlicht worden (meter)

G m E Minste avstand fra de belyste objektene (meter)

G m E Minimalna odlegtos¢ od oswietlanych obiektow (metry)

G ,,,,, m E Distancia minima dos objetos iluminados (em metros)

G ,,,,, m E Distanta minimad fatd de obiectele iluminate (metri)

Fotobiologische veiligheid: het apparaat dient geinstalleerd
(] }> te worden in een stand die verhindert dat u tijdens het
""" m normale gebruik lange tijd in de lichtbundel kunt staren
vanop een afstand die kleiner is dan de aangeduide

Fotobiologisk sikkerhet: Apparatet ma installeres
(] }> i en posisjon der det under normal bruk ikke er det
""" m mulig & fiksere lysstralen over lengre tid pa en kortere
avstand enn det som er angitt

Bezpieczenistwo fotobiologiczne: aparatura musi by instalo-

(] }> wana w takiej pozycji, aby podczas normalnego uzytkowania

""" m nie byto mozliwe skupianie wiazki Swiatta przez dtugi czas na
odlegtosci mniejszej od podanej wartosci.

Seguranca fotobioldgica: o aparelho deve ser instalado
numa posicdo que, em utilizacdo normal, ndo permita

""" fixar o seu feixe luminoso por tempo prolongado e a
uma distancia inferior a indicada

Siguranta fotobiologicd: corpul trebuie sé fie instalat intr-o
(] m> pozitie care sa il impiedice ca, in timpul utilizarii normale,
""" sa fsi fixeze fascicolul luminos pentru un timp indelungat
la o distanta inferioard celei indicate

Opgelet: Gevaarlijke spanningen aanwezig.
Verwijder schermen en/of kappen voorzichtig.

Advarsel! Farlige spenninger til stede.
Fjern skjermer og/eller deksel forsiktig

Uwaga: Obecnosc¢ niebezpiecznych napiec. Ekrany i/lub
obudowy nalezy zdejmowac z zachowaniem ostroznosci

d...mp
é Atengdo: Presenca de tensdes perigosas.

Remova as anteparas e/ou as calotas com cuidado

Atentie: Prezenta unor tensiuni periculoase.
Indepartati ecranele si/sau capacele cu atentie

Apparaten die niet geschikt zijn om afgedekt
_[//ﬁ\]\— te worden met thermisch isolerend materiaal

x>

Apparater som er uegnet til & bli dekket
//ﬁ\\ med varmeisolerende materiale

> B>

A . o .
A paraFura n|godppW|edma d9 qurywama
_[//y\\]\_ materiatem izolujacym termicznie

——  Apparaten voorzien van interne zekeringen

Apparater som er utstyrt med interne sikringer

Aparatura wyposazona w bezpieczniki wewnetrzne

Aparelhos ndo adequados a cobertura
7N com materiais de isolamento térmico

Corpuri care nu sunt adecvate pentru acoperirea
(5) puri care n ) P perire:
7N cu materiale izolante din punct de vedere termic

Aparelhos dotados de fusiveis internos

———  Corpuri prevazute cu sigurante interne

@ Apparaten uitsluitend ontworpen voor faalveilige
~ halogeenlampen met wolfraamgloeidraad

Apparater som er utviklet kun for halogenlamper
med selvbeskyttende wolframtréd

Aparatura zaprojektowana wytacznie do lamp halogenowych
z zarnikiem wolframowym z oprawg ochronng

Aparelhos exclusivamente concebidos para lampadas de
halogéneo com filamento de tungsténio autoprotegidas

31

@ Corpuri proiectate exclusiv pentru becuri cu halogen
~ cu filament de tungsten si auto-protectie

@ Voed het apparaat alleen en uitsluitend
via de veiligheidsisoleertransformator

Forsyn apparatet med strem kun gjennom
en isolerende sikkerhetstransformator

Do zasilania aparatury uzywac wytacznie zabezpieczajacego
transformatora izolujacego

Alimente o aparelho unica e exclusivamente através
do transformador de isolamento de seguranga

@ Alimentati corpul doar cu ajutorul transformatorului
de izolare de sigurantd

Koppel de stroom los alvorens

SI& av strommen for du starter operasjonen

Przed przystapieniem do wykonywania

Desligue a fonte de alimentacao antes

>O®@H |

>O®@d |

P@e®a@

a de werkzaamheid uit te voeren operadji nalezy odfaczy¢ napiecie de proceder a operacao @ Deconectafide |a sursa de tensiune inainte de pornire
@ Gebruik beschermende handschoenen Bruk vernehansker Uzywac rekawic ochronnych Utilize luvas de protecao @ Utilizati ménusi de protectie
A Scherpe randen Skarp sideprofil Ostre krawedzie Arestas cortantes. A Profil ascutit

‘ﬁ Houd de schermplaten altijd schoon

Hold alltid beskyttelsesskjermene rene

Utrzymywac w czystosci ekrany ochronne

Mantenha as anteparas de prote¢do sempre limpas

)

D Mentineti intotdeauna curate ecranele de protectie

Installeer niet in sportomgevingen in een stand
@ waarin het product blootgesteld staat aan
schokken veroorzaakt door ballen

Ikke installer pa sportsareaner i posisjoner
der produktet kan bli stet og slag fra ball

@ [\

Nie instalowac w obiektach sportowych w takiej pozycji,
w ktérej produkt bythy narazony na bezposrednie
uderzenia pitka

@ =

Néo instale o produto em ambientes desportivos
ou numa posicao em que fique sujeito a impactos diretos,
como, por exemplo, de uma bola

@

@ Nu instalati in medii sportive intr-o pozitie in
care produsul ar putea fi lovit direct cu mingea

A\
X Apparaten niet geschikt voor gebruik “bovenkant-boven”

3

Apparater som ikke er egnet il bruk «oppovervendt»

Aparatura nieodpowiednia do uzytkowania
przednia powierzchnia do géry (“face up”)

3

3

Aparelhos ndo adequados a utilizacao “face up”

N Corpuri care nu sunt adecvate
pentru utilizarea de tip “face up”

pakking staat, geeft aan dat het product aan het einde van de nuttige
levensduur niet samen met het andere afval mag worden afgevoerd.
s Na gebruik dient de gebruiker het product naar een geschikt centrum
voor gescheiden inzameling te brengen of het aan de verkoper terug te geven
bij aankoop van een nieuw product. Bij verkopers met een verkoopruimte van
tenminste 400 m? kunt u de te verwerken producten die Kleiner zijn dan 25 cm
gratis inleveren zonder afnameverplichting. De gescheiden inzameling van het
afgedankte toestel en de milieuvriendelijke recycling, verwerking en verwijde-
ring ervan dragen bij tot het voorkomen van mogelijke schadelijke effecten op
het milieu en de gezondheid en bevordert het hergebruik en/of het recyclen van
de materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel aan de acti-
viteiten die het correcte hergebruik, recyclen en terugwinnen van elektrische en
elektronische apparatuur bevorderen.

E Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de ver-

%)

BiLGILER VE GENEL TAVSIYELER

- Cihazin giivenligi yalnizca ilgili emniyet ve kullanim talimatlarina uyulmasi ile
garanti edilebildiginden bunlan el altinda bulundurmaniz tavsiye edilir. S6z
konusu talimatlarin kurulumu yapacak kisi ile son kullaniciya ulastigindan emin
olunuz.

- Bu iiriin yalnizca tasarlandigi amag icin kullanilmalidir. Diger her tiirlii kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. Siiphe edilmesi
durumunda, GEWISS SAT teknik yardim servisi ile irtibat kurunuz.

- imalatg, {iriiniin uygunsuz ya da yanls kullanimi veya ele alinmasindan
kaynaklanacak hig bir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Uriinde degisiklikler yapiimamalidir. Yapilacak herhangi bir degisiklik iiriin
garantisinin iptaline yol acacak olup, iiriinii tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birlii pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - italya
Tel.: +39035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-posta: qualitymarks@gewiss.com
internet sayfasi: www.gewiss.com

MONTAJ

- Uriiniin montaji, bu talimatlan ve gegerli sistem standartlanimi g6z éniinde
bulundurmak suretiyle yalnizca yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Cihazin icinde calisacak oldugu cevresel kosullara uygun oldugundan emin
olunuz. Sert bir atmosfere sahip ortamlar iiriiniin performansini veya émriinii
azaltabilir. Daha fazla bilgi icin, Gewiss teknik yardim servisi ile irtibat kurunuz.

- Birlamba kullaniliyor ise, istenen lamba tiirii ile uyumlu olduguna emin olunuz.

- Cihazi monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan once
sebeke gerilimini kesiniz.

- (ihazin anma geriliminin sebeke gerilimi ile uyumlu olduguna emin olunuz.

- Giig besleme devresinin uygun koruma cihazi ile techiz edildiginden emin
olunuz.

- Aydinlatma cihazlanna 6zel bir gii¢ besleme hatti saglayiniz.

- Cihazlan tutan desteklerin, bunlarin agirliklanni kaldirabildiginden emin
olunuz. Diger asma ya da sabitleme sistemleri kullaniliyor ise, uygun ve iyi bir
sekilde baglanmig olduklarindan emin olunuz.

- Gegerli sistem standartlan ile uyumlu bir gii¢ besleme kablosu kullaniniz.

- Onggrilen yerlerde, tim kilfli kisim boyunca kilflar ekleyiniz (terminal
bloguna dek).

- Cihaz dogrudan 151 kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz (6m. hava
menfezleri).

LED CiIHAZLARININ MONTAJI

- Bu iiriinde kullanilan lamba yalnizca imalatg, imalatcinin acentesi ya da diger
yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir. Degistirmeye iliskin tiim hususlar
icin, Gewiss teknik yardim servisi ile irtibat kurunuz.

- LED kartlarinda meydana gelebilecek arizalan 6nlemek icin uygun asiri gerilim
koruma sistemleri kullaniniz.

- LED'lere giden gii¢ beslemesi akimini degistirmeyiniz.

- Sert bir atmosfere sahip ortamlar iiriiniin dmriinii azaltabilir veya LED'lerin
performansinda ve/veya renginde degisikliklere neden olabilir Paslandinc
ortamlar (havanin yogun miktarda siilfiir dioksit icermesi), deniz kiyisi ortamlan
(tuzluluk derecesinin yiiksek ve havadaki nemin yogun oldugu yerler), kimyasal
sanayi, orta ve yiiksek derecede hidrokarbonlar iceren ortamlar (6rnegin benzin
istasyonlan), asit ortamlari (6rn. orta ve yiiksek seviyede amonyak iceren, tipik
olarak biiyiikbag hayvan ciftlikleri gibi ortamlar), orta ve yiiksek derecede klor
iceren ortamlar (6rn. yiizme havuzlan), radyoaktif veya patlayici ortamlar.

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlan ve gegerli sistem standartlanni géz oniinde
bulundurmak suretiyle yalnizca yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Herhangi bir bakim iglemi yiiriitmeden 6nce (lamba degisimi de dahil olmak
lizere), sebeke gerilimini kesiniz.

- Lambalar degistirilebiliyor ise, eski olan lambalar belirtilen tiirde yeni lambalar
ile degistiriniz.

- Hasar gérmesi ya da kinlmasi halinde koruma blendajini derhal degistiriniz.

- Diizenli bakim isleri esnasinda, sizdirmazlik contalarinin iyi durumda ve
calistyor oldugundan emin olunuz.

- Uriiniin iyi ve verimli calismast icin tiim blendaj yiizeyini temiz tutunuz.

- Uriinii temizlemek igin agindina deterjanlar, ¢dziiciler ya da alkol kullanmayiniz.

- “Radyatdr” parcasini (mevcut ise), tiim artiklari bir basingli hava jeti ile (en az 5
yilda bir) temizlemek sureti ile temiz tutunuz.

SEMBOL ANAHTARI

AVFALLSAVHENDING

Symbolet med seppelkasse med kryss over, nar det finnes pa apparatet
er emballasjen, angir at produktet pa slutten av levetiden ma samles
inn separat og ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Pa

mmm— |ytten av levetiden er man ansvarlig for & levere produktet til et
egnet oppsamlingssenter for spesialavfall, eller returnere det til forhandleren nér
du kjoper et nytt produkt. Hos forhandlere med et butikkareal pa minst 400 m?
kan man levere inn gratis, uten krav til kjop, produkter som skal avhendes, sa
fremt de er mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet for oppsamling
av utrangert utstyr for gjenvinning, behandling og miljovennlig avhending,
bidrar il & forhindre negative miljg- og helseproblemer, og fremmer gjenbruk
og/eller resirkulering av materialer som utstyret bestar av. GEWISS deltar aktivt i
aktiviteter som fremmer riktig gjenbruk, resirkulering og gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr.
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ﬁ i¢ ve dis ortam kullanimina uygun cihazlar

@ Yalnizca dig ortam kullanimina uygun cihazlar
iy

W63 4 20 B

Yalnizca i¢ ortam kullanimina uygun cihazlar

WA IGEEEA A

Toprak baglantisi bulunmayan, Sinif II'ye ait Cihazlar
(elektrik sokuna karsi koruma cift ya da takviyeli
yalitim ile saglanmaktadr)

TT2854, Toiti Bt
Gl W A BN R A 29 1 i )

Ekstra diisiik emniyetli gerilimde beslemeye dayali olarak
elektrik soklarina karst korumali, Sinif 1ll'e ait Cihazlar (SELV)

@ Sinif I'e ait Cihazlar. Koruyucu toprak baglantisini saglayiniz

TIIKH %, KB gamE
(SELV) fEra ARG b o

@ DA, B R EHERE
(O]

t3...C Maksimum anma ortam sicakligi

ta.. O B HUEH TR .

tmin..’C  Minimum isletme sicakligi

tmin..’C AR TAEIRE .

W Sinirl yiizey sicakligina sahip cihazlar PR o 282 T e 12 4%
Sel=[~ S =[Z
? Tiim hasarlt koruma blendajlarini degistiriniz [}Vﬁ Lk S 77 N[V /Ak
R = R =@
Dahili primer cihaza sahip yiiksek basincli sodyum i’f F T R AR ST k4%
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ﬁ Bir harici tutusturucu gerektiren yiiksek basingli sodyum ﬁ AT AR IT %%,
buhar lambalarina yonelik cihazlar TN R B

G ,,,,, m E Aydinlatilan nesnelere olan minimum uzaklik (metre)
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Foto-biyolojik giivenlik: Bu cihaz, normal kullanim esnasinda,
(] _____ m}> belirtilenden daha az bir mesafeden isik huzmesine uzun bir
siire bakilamayacak bir konumda monte edilmelidir
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Dikkat: tehlikeli gerilim seviyeleri.
Blendajlari ve/veya bagliklar dikkatle sokiiniiz
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Isi yalitimli malzeme ile kaplanmaya uygun olmayan cihazlar
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—— Dahili sigortaile techiz edilmis cihazlar
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@ Kendinden korumali tungsten telli halojen
I lambalar icin dzel tasarlanmis cihazlar

BB Tl B R L B3R AT .

@ Cihaz1 yalnizca emniyet yalitim transformatdril
ile enerjilendirilir
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islemi gerceklegtirmeden dnce gerilim beslemesini kesiniz
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Koruyucu eldivenler kullaniniz B FE.
A Keskin kenar BRI %% .

Koruyucu blendajlan daima temiz tutunuz
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@ Uriin, spor alanlarina dogrudan bir topun
carpabilecedi bir konuma monte etmeyiniz
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X “On-yiiz" kullanimina uygun olmayan cihazlar
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BERTARAF ETME

Ekipman ya da ambalaj iizerinde carpi bulunan ¢op kovasi semboli
var ise, bu sembol iiriiniin ¢alisma siiresi bitiminde diger genel atiklar
I

arasina dahil edilmemesi gerektigi anlamina gelmektedir. Kullanic

eskiyen riinii bir atik ayristirma merkezine gétiirmeli ya da yeni
bir Girtin alirken saticisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek driinler, ebatlarinin
25 cm‘den az olmasi halinde (yeni iriin satin alma zorunlulugu olmaksizin)
400 m”lik bir satis alani icerisinde saticilarina iicretsiz olarak teslim
edilebilmektedir. Kullanilan cihazin gevre dostu bir sekilde bertaraf edilmesine
yonelik etkin bir aynstinlmis atik toplama uygulamasi ya da cihazin geri
doniistiirilmesi, insanlar ve gevre iizerindeki olasi olumsuz etkileri gidermeye
yardima olmakta ve insaat malzemelerinin yeniden kullaniimasini ve/veya geri
doniistiirilmesini tegvik etmektedir. Gewiss, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
dogru bir sekilde kurtanimasi ve yeniden kullanimi veya geri doniistiirilmesine
yardima olan calismalarda etkin olarak yer almaktadir.
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UTYLIZACJA

Symbol przekreslonego pojemnika na Smieci umieszczony na urzadzeniu
lub opakowaniu wskazuje, e po uptywie okresu eksploatacji nie wolno
wyrzuca¢ produktu do zwyktych pojemnikéw na odpady, lecz nalezy pod-

mmmmm dac go oddzielnej utylizagji. Po uptywie okresu eksploatadji, na uzytkow-
niku spoczywa obowiazek przekazania produktu do odpowiedniej placéwki zbieraja-
cej odpady lub dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu.
Produkty do utylizacji o wymiarach nieprzekraczajacych 25 cm mozna bezptatnie
przekazac do sprzedawcéw dysponujacych powierzchnia handlowa o wielkosci przy-
najmniej 400 m?, bez obowiazku zakupu nowych urzadzer. Selektywna zbiorka od-
padéw umozliwiajaca skierowanie do recyklingu, przetworzenia i unieszkodliwienia
w sposdb przyjazny dla Srodowiska urzadzen wycofanych z uzycia, przyczynia sie do
unikniecia ewentualnych negatywnych skutkéw dla srodowiska i dla zdrowia oraz
umozliwia ponowne wykorzystanie i/lub recykling materiatow, z ktorych wykonano
urzadzenia. GEWISS uczestniczy aktywnie w dziataniach majacych na celu prawidto-
wa reutylizacje, recykling i odzysk urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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ELIMINAGCAO

0 simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz, afixado no
E equipamento ou na embalagem, indica que o produto, no fim da sua
vida util, deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. No fi-
mmmmm 13 da utilizacdo, o utilizador deverd encarregar-se de entregar o pro-
duto num centro de recolha seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no
ato da aquisicdo de um novo produto. Nas superficies de venda com, pelo menos,
400 m?, ¢ possivel entregar gratuitamente, sem obrigacao de compra, os produ-
tos a eliminar com dimenséo inferior a 25 cm. A adequada recolha diferenciada
para dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a eliminacdo ambientalmente com-
pativel, contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a salide e
favorece a reutilizagdo e/ou reciclagem dos materiais que constituem o aparelho.
A GEWISS participa ativamente das operacdes que favorecem a reutilizaco, reci-
clagem e recuperacao adequada dos aparelhos elétricos e eletronicos.

ELIMINARE

In cazul in care este aplicat pe echipament sau pe pachet semnul co-
sului de gunoi barat, acesta indica faptul ca produsul trebuie sd fie
I

separat de alte deseuri la sfarsitul duratei sale de viatd in vederea

elimindrii. La sfarsitul utilizarii, utilizatorul trebuie sa incredinteze
produsul unui centru de reciclare diferentiatd corespunzator sau sd il returneze
distribuitorului dacd achizitioneazi un produs nou. In cazul distribuitorilor cu o
suprafatd de vanzare de cel putin 400 m?, este posibila incredintarea gratuitd a
produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, féra obligatia de a efectua o
achizitie. Colectarea diferentiata in vederea trimiterii ulterioare a dispozitivului
catre centrele de reciclare, tratare si eliminare contribuie la prevenirea efectelor
potential negative asupra mediului si sanétatii si promoveaza reutilizarea si/sau
reciclarea materialelor care intrd in alcdtuirea echipamentului. GEWISS participa
activ la activitatile care promoveaza reutilizarea corectd, reciclarea si recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.
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